.      .  1-      ;V'   '^'^"'->--J>$^lri'<---',P'f:.-j'~.^"'^'S^x  ~-'-    '-, 


-  -  *      ■ 

:  '■    :v 


;.">5*'-  ' 


;;;-■"'::?'.,-■,;,<;;■>';.=-"'  ■. 
'^fis  "^•".^*  /■; 


,     ........  X.     ..    -       ■.•■•'■      --:--^v-.^^':---^^-'#W?^:'5^^5i*5^: 

^:"^Tr...     -Xv:.;.<9.,,^.  ..,;        ■-^■■.     .-;■  =  ■%.;-  -^^€j4se-.^':^ri>.,-^-c*:v      .: 

't:    -'-^ ■'-■---'  -  c  -         -=  r---  ^-:y:^  >-:  ...■■■:3-:;:i:.ri>s^^f&:^:^::y;i^^^ 

->--■       .■:,..-:,'-.    ...^,  --        -:         -^■:'^^-  :•    .  ■■    :  ■  ..^  '     :    i.^''.:^  •'•.<•    ■^:-— •■T»»'V-Ji::^  >S-.xf'yS.^.~^     ->■-■'•  •'-      — 
■    ■    ~   -.•■'■■  -    ■  -i;  •"■       -  -    "  -:       .  '    -,— :^:^    ■     -    ■K'         ..     "'       V      *s.i!!»>; »•'•*. i*v--*<  ■.'.-'•>-!» 

'r  -  --• '  ■-.->  :-<^:  ."^  ^  ■ .  .' '#^.-'  ■■  T-  i^-Ui:» ": .'"'— :'^-  -  V:**'"'*  ■'>  -•-.".?'"-^?'''''^fo';,'v--*'^-T  "^^^    -Vi"  -'^ 

..  .-::-'^*#-^--  V    ;'...;.'. -J:-:rJ-;:-v:.:.      ,     V   -'?-.>;  ,v  .-. -J^^^-jj-i-ct^^l^^^iy^;:  v' ^v'''^^ 
•  --r'-;V,l'''^''.       •  -—  -      •  ,  -  •    .--?.,  ,• ,      ..-    . — ,.-    -        ■•;----'  -  -»: .     .-    "  --•  ^'•^^'^^-^.•-«^«■..■•j- .'  > :  .*  .  •  >v.-  •^-•>;x(»^'-*iT .• 

,  .«.» --r^-^.«.--.^     .ir-*.    -..j  ..     ■,.::-.'•--  -:    :v, -:..i,v5K;;..::  ■V- :;----'^^^wi-^\:^c^-  .,:  ■,r'vv;3r}«j^ 

-.  .'-'      —■_'=---     -  "■■  ...    .-.-  -  . :  -,-    -.'-..■^  ■-.»-:    ... -■*^'»,«-:.<*!..;ii.-t^-- :       :----      -^i -'■:■.»,: -:..-     » 

- ...  .-:     ••"*•-<._•,  .      ^        ,  :.         .- -      ..    ,   .,  ...  .--  ;.-.,..:      >.- V\~v:^'  »     -•■"■■'.-■-ii-ir^^ 

-  '->•     ::     .        .      ■■.-\,  •■■.    ~.   --■:-..^'n-  ■  •"-;     -   ^.     --  .  -.:",/?    ^.v^^:-;^..:-„^^J-..i>&-      . 

.- .■'.«•«:;•,<'>•. :  -  -■  ;"     ..    -.  ,    •:::  :  .. ,    ,    i;-  „ -:    ,:»3--":»  .--•-->.--.>  ■»»»<:.,,.,^:jiii''.T^-,-.,     i.    .,, 

;,sr;r::^^:^:;j^-:,.;^v  •"^■'•':     ;v  ,   '-'i-^     .;':\'&::^^c^#C.-"iSK*t5^:-"' 


-:^J--^-:/^':M^:Jf.'r-:-:^-^-i,m 
-- —     '■    -.-'■•tSt..'' ■-"''•  :Ws..vJ 
--.-- ".•-■'•■   -'.-»«."'".'"'-■.•;'■-"■;■->-*' •"^^ 

-   '..-:.■-,•■-■-.-. -■Oii..^ .    ■---  ■\,.  •;,-X  -j^-^^- • 

■     •     ,--',•''■      ,','.i^*'..:        -••:         -r- .-^.fi.^ 'r -^   KirJ^ 


---    ■       --^ 

'..»■  --".^' 

■,L  ,^Jk- 


■.:  ~J>'^' 


'-*-r-:  ■ 


—>•-'.■ 


/  ■  '    ^^  ■  ■■  -^  »-.-^ '".-,.«*■-   ■ . 

,"       ".'.         ;  ■  t:  _*.::'•      ^•-■--.    -.*     '.     .   -  ,^   ^   .^'■'•-ifl^t''*-        ■■-' 

* /^  V  ^:^^;^':^^'^,^;':^^^:;-^,; -- ■  ^--T^-^ 

•; .,,:;,:y':j^ .r'^^i:^Ki;-  -  -<'...:i:^- 

■-..-    ■'■■Jr^.-:'^-::. 


V -{■■-^■^^'Jatifji'  -■  ■'"  -'■-■   sv  .--  ■-■_,■"■; .-:'^  ;  ,i^:^*:^t;!^;»3fc^,.^./^^   ""'^*'-^ 

.■-i^^^C..?';^lr:"%3^'i>*i*"- ■•■-"' ^   --  "    ■-■-:';'-    -  T?;  r*^;'^'"";^  •^'^ii-""*' "^  '    "'-''■'■C^ 

-'tt-'^??^-   -■::,■•         *"     ••-    ■^^%'^»,',     .      -      :       ,.  -  -         •'  -     ;   -i>-''i-:;.5ifc-,n-.:S=;-ii,..V-:  •      ^^- 

hi:^'^''^-:-:.'i0\^:':-^-    -      -- ■-■      ■■'■/■■'■  '   - -^^^^:i^^'r:^i::.'^  ■■■■  ■■^^^.^ 

:•  ,-  :.    '*.:--    _-'-?'--"^i"Tl:i  '  •  '  •,-.-:•,-;  j  ,-SX'S^A^--'>V:.,^^>i;;  ."-- :,.V,;'; .;,,"•:  %< 

,ir     ;-;..>:ivo^v--^v:-'V-:v"  ■•-^^:- :-^:.  :^  -:  ^^^t^^^^^fe^'     ■ 

'  ;-'  -  ■-■'■'- ■f^4^.^:-:-fJyj,^.:  -     ;-:  ■^■t,  -■  ^  *  --:^  ■'-:;.  :-»sf^^^A:'::;«V£;>^;i:%- 
;-.:..--:-•,-  :„,v«S4..-^-:c^/'<^":":  ;  ,     :  v    .     ,  .''-:.«^^>:>-">*;.-^-iis^^C 

-  ,  ;■• '  ^-^s?--^-^^--  -":  .    .-  -^^ '  ^ ' .  •  •;■'  =,f^^:v^^.^:-:^V;i^^pi^ 

--'-,^-:  ^:^^^^^^^*^'^'/:,,^,'^^-^,:,  'r^^^^^^r^^^^^m^^&f 

'-'^^^''''    '  :'-^''^:-:y^-.^^::Mm^ -■     ^.j3^v;;^'.- 

■;-•:-;-'- -r'/-.  j.',^-v:;  '-.-i^ih^v^.' .  «--:  : -Vv:*A;>.fti*l:;js..r  •    ■ 

;''  .-'.-'^V::  :i%5fe^t   :^t.:>-^i;";"^;'''- •;  ;vV;..'5rf--,  ^J-nT:'; . 


-  ■;J^i^^:it^.';,',a:S,.; 


'■:^'^ 


ft.^ 


^»?'!?. 


*  V:;>^'.:j;'.  ';  ' 


; .   :  "i 


.;^j*-":,T":--'^^\>;^ 


AVLI  PjptSiJB  FL  ACCI 

.^■"^^'IS-; :^::SATIRA  ; PRIMA;-^^-^^M   ■ 

.::.J,^        ';■■''  '         S-  '»    ■'.■"'     ■'    '.:---■■ 

..#,£>^h;;--- "  ■.  ■         ^  ■  ■'■  .      :  ■  -    -.        s- .  ,        v/:    : ^-^ 

Mff^r'-'^  EDITA     ET     CASTIGATA  ;?  -:  -  •  ■  - 

°  -'%T^'  XXX  Bditioxes   antiqvissimas   vndecvnqye   collectas 

MAXIMAMQVE     PARTEM     NVNC    PRIMVM     COLLATAS ;      NOVISSIMA 
EARVM    EST    ADHVC    tGNOTA     ILLA     REPETITIO    ASCENSIANAE    I. 
v;  ,  ;      .,  A.    1500.  PARISIIS    ATHIELMANNOKERVER 

£>■-■    =-r^j-'-    -  IMPRESSA.  '         ■% 

^Ki  ':-■"■'•   ■  ■-■.'•■,  ;  ■;  ■  ■  ■  . "  •  ■       ■     ■--■, 

S?-.?  ■:--.■'    ■■-■■.  i- 


AD  EXAMEN  PVBLICVM  D.  XXVIII— XXXI  AVG.  HABENDVM 

IN  SCHOLA  BLOCHMANNIANA, 

CVI  ADIVNCT.  GYMNAS.  GENTIS  VITZTHVM. 

.:  NOMINE    PRAESIDIS    ET     COLLEGARVM 

EA    QVA    PAR   EST    OBSERVANTIA 

I  N  V  I  T  A  T 

FERDINANDVS  HAVTHAL 

DOCT.   PHIt. 

REG.     SEMIN.     PHILOL.    GOTTING.    OLIM    gODAL.    EXTRAORD.,     S0CIETATI8 
j;     6RAECAE   HERMANNICAE   LIPS.,  REG.    SEMIN.    PHILOL.    LIPS.   OLIM   MEMBR. 

ORD.,     NONNVLLARVM     SOCIETT.    LITERR.    ET    PATRIAE    NOSTRAE 
^      :      '  ET    EXTERARVM    MEMBR.  ETC. 


PRODftOMVS    PRtMVS    HISTORIAE    CRITICAE    ET  RECENSIONIS    PERSII 
VETERVMQVE    EIVS    COMMENTATORVM. 


-^/■■.  -:r: 
^■Ji?-'    ■■' 


i  '■    :',i.'i^^'ii' ■■ 
■\         ^i  :^'^':,-^3it:> : 


:'•  ^ 


I.IPSIAE 

SVMTIBVS    LIBRARIAE    BAVMGAERTNERIANAE.  --    -- 

_■ .  .  '•  ■  ■'  ^■'-  ' 

■-M^^:;:''  MDcccxxxiii.  ^'  •■-^.'"'t'-  ''"''^"' 


■  .■r-^.'-!^,:-    .'<  .-.■«-  •_.      '  ■•-.    ,       ,     ■.■    i,    j/,'  ■¥.,       '■■■.,«     ...1  ^-■■'■,-«*.(!M4Ji«)(:i'' 

.■■:;s^r^''-'';.  c^-^: ,     ,:  ^       ::r.,..-^-j;f^r^::.-;>;:^,^-:^-;^s^-.-- 

^?:      :.•■  -^^^-  :-■-  •■^V.- ■:#W€:VV^^^.Silg^ 


■■;•-.•..*•.■.'' . 


■%^' 


■■!?'■ 


-     ■;■  ■. '  '  .,  ;■  i-N-'.*"* 


■:l*»-i 


r-^-r 


j:-  ,^^1; 


^■^  ^.--'■^  -^ 


'■ :  -:^ ' 


-  'j.f-':f 

■-'^i..-    ■ 


-'>-:.:.,--[,,;:^-i-\ 


-:  ■■■■A>^-    ^Aj. 


<!*:.K^> 


-:-   ■<:'H' 


'."•>1^# 


V, 


■:'^ 
■".■"■.^*'';-'-:^"-v  ■^--  -  -v  '*^>.- 

."■'V     .  ;  ...   .----,.'•<*.;.# 


.2-     h.,^^'w^'::itt*'^'*':p!^^y^'^^lf^'.-  ^"'^:'  "'  ^'■v^ift. 


K    r. 


*f    -  '■'■#*;Sl*t^-\";^-:^v-V^W-^#-*^-^-     -*^'-^' 
"^'-'-s':^^*:---^^'''^'^';^--'^':''---'-'     --"-'    "    ■-    ife: 


'-  '■■■-'».  *'  ^  ?*, '  -.- 

<■:     .■,=^»  ■-'■  •.•■'  A.* i^V 


■J5» 


«>• 


•••  ■  f 

'    .,.-.">*    .»^-r?*^'^ 

'•/■ ,  l-.  ■ 

•■--.-■•;-■"-  '  ":„  ■-:«'■  ■ 

:      "  '.'  >"  ■  '■' 

■*■'  <f'"-  '.,,    ,•■■•''  '•  ',   ■ 

i-".>. 


* 


iioc ,  in(]|dam ,  apte  dixerim  de  emendationibus  nostris  et 
coniectoris ;  quas  spernunt  multi  repertas,  sudent  multum 
in  reperiendis;  Nec  tamen  operam  istam  nimis  etiani 
■irendito :  (ad  maiora  quaedairi  et  altiora  yoco  iuventntem, 

•     et  ad  Sapientiae  ipsum  collem) :    sed  utilem  tantmn  cla- 
mo  i   et  inter  iiecessarios  do6trinae  appatatus. 
"      >  iust  Lipsius  praef,  opp;  critt; 

i\on  est  qubd  miremiir,  varias  et  saepehiimero  plane 
sibl  oppositas  ut  in  quaque  ita  inprimis  in  critica  arte 
tentari  vias  ab  homiiiibus,  quibus  ob  insighes  iugenii  do- 
tes  non  minus  quam  db  immensam  accuratae  eruditio- 
his  copiani  uen^rationem  denegare  nostram  nequimus^ 
qudsque;  nec  veritatis  amdre  et  studio  carerfe  nec  iudi- 
cii  exercitatiohe  et  elegantia  nobis  perstuasimus»  Nirai- 
rum  sua  quisque  aut  cdnsuetudine  potissimum  aut  opinio«> 
lie  trahitur;  permulti  etiam  subsidiordm  vetustioriim  pe-^ 
nuria  laborant  eorumque  sive  ignorantpretium  sive  usum 
repudiant.  Ac  primuiri  quidem  consuetudo  magnam  uti* 
que  in  re  critica  vim  exercuit  hodieque  exercet;  Alte* 
rum  ehim  alteriusl  viri  iiglflitMtatov  vestigia  premere 
videmus ,  alterum  alterius  praecepta  cum  caeca  admira-* 
tione  accipeve,  cupide  imbibere,  religiose  tueri  et  cum 
pia  quadaiti  fide  adhib^re ,  hedum  blanda  et  servili  adeo 
constantia  et  obstinatione  (videiicet  heutiquam^  quominus) 
quo  quisqufe  voletj  nomine  appellet^  impedio),  ac  si  ho- 
mines  eruditi  formulae  coUegii  opificum  alicuius  adstri-» 
cti  esse,    aut  ipsae  literae  submitti  uUi  legi  possent  prae" 
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ter  eam  rationis  et  veritatls.  Non  loquor  de  istis  quos  ,^;  i,^ 
Tulgo  minus  debeas  despicere  quam  miserari  sciolis,  qui  *  ^ 
VLt  tutam  rfiodo  ritam  stabiliant  et  vivant,   invitis  Musis  4^*^K 


operam  literis  navant,  neque  ut  totos  se  iis  dedant,  vi-^ 
rere  audent;  qui  publico  quod  maturius  aequo  omnibus 
viribus  venantur  munere  et  si  Diis  placet  ornamento, 
^od  aliquando  sunt  capessituri,  tuto  potiri  ut  possint 
riteque  fungi,  praeside  et  duce  illustii  quopiam  ind5gere 
opinantes  nullius  nisi  huius  xelevafiaTa  tamquam  com- 
militones  fideliter  signa  servantes  grative  asseclae  publi- 
ce  profitentur.  Minime;  nam  literas  qui  non  ipsis  qui- 
bus  omnino  abundant  deliciis  tractus  atque  illecebris 
per  dies  noctesque  amplectitur,  indignus  qui  in  earum 
penetralibus  versetur  probe  ducendus  est  atque  dicendus. 
Neque  etiam  illos  dico  —  (imo  enim  in  hoc  numero  rae- 
metipsum  ponere  posse  laetor) ,  qui ,  corruptos  singulos 
scriptorum  locos  emendatum  euntes,  praecepta  et  con- 
silia  huius  vel  illius  praestantioris  antiquarum  rerum  ma- 
gistri,  ut  GODOFREDI  HERMANNI,  Viri  Illustrissimi 
et  unici  consummataeque  eruditionis  *)  laude  florentissi- 
mi,  quem  non  magis  propter  immortalia  sua  de  anti- 
quitatis  studio  merita  quam  ob  animi  firmitatem  morum- 
que  candorem  et  constantiam  nulli  secundum  aestimo 
pieque  colo,postquam  omninoprobandacognoverunt,  etiam 
in  editionibus  adornandis  observant.  At  enim  vero  con- 
tra  eos  disputo,  qui  ad  unius  tantum  viri,  sive  Herman- 
ni'  sive  Boeckhii  exemplum  tamquam  ad  normam  et  re- 
gulaih  studium  suum  dirigentes  et  iudicia  sua  revocani 
tes,    partes,    quas   usquequaque   qnaeritant,   sequi    ma- 

lunt  sectae,    quam  doctrinae  ipsius  literarumve  causam 

_■  j  -■ 

*)  Vir  eraditissinius  Anglns  in  literis  Londinum  ad   me  transmis- 
sis  Hermaanum  appellavit :  „  a  giaant  of  litterature."  i  j 
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♦*  liberrime  agere,  pulque  iniqua  affligere  vituperatione  ge- 
stlunt  eos,  qui  de  s<udii  antiqnitatis  ratione  paulo  aliter 
^  sentientes ,  non  unam  ducia  cuiusdam  tantum ,  sed  alias 
*  quoque  vias  scriptorum  veterum  reliquias  edendi  eai'um- 
qvc  leetiones  eonstituendi,  vel  illustrandi  salubrinsque 
tractandi  inierint  aut  commendaverint.  At  crimine  meo 
nolim  eo  progredi,  ut  modum  excedens  iis  assentiar,  qui 
cOntendant,  istorum  ut  quisque  doctissime  vel  lucubra* 
tlonibus  et  curis  diuturnis  vel  acutissimi  ingenii  speci- 
minibus  lucem  ct  praesidium  huic  vel  illi  particulae  ac 
dictioni,  vel  rei  usuive  veterum  attulisset  (id  quod  ubi 
vere  factum  est,  tam  laeto  et  candido  animo  equideni 
agnosco  quam  qui  maxime) ,  ita  eum  potissimum  exem- 
pli  et  iudicii  sui  auctoritate  toti  arti  eriticae  impedimen- 
tum  nedum  detrimentum  ingratiis  propterea  fecisse,  quod 
exinde  aIios*haud  paucos,  qui  non  tam  emunctae  naris 
fuiss^ent,  taedium  cepisset  magni  profecto  et  subinde  si- 
ne  fructu  molesti  laboris  fontes  adeundi  indeque  etiam 
aliquam  salutis  partem  scriptoribus  enixe  hauriendi. 

Ecquid  deinde  dicam  de  vi  opinionis?  Quanta  uti- 
que  per  plus  quam  haec  tria  quae  elapsa  sunt  saecula 
iudiciorum  dissensio  et  discrepantia  de  verbis  unius  eius- 
demque  conspicui  poetae  aut  prosae  eloquentiae  decoris 
historiaeve  scriptoris,  iteratis  curis  castigati  et  sexcen- 
ties  ad  optimorum  librorum  (an  eorumdem?)  fidem  re- 
censiti !  Quanta  porro  diversitas  rationum ,  quibus  sin- 
guli  qui  artem  criticam  exercuerunt  et  exercent,  textum 
quem  vocant  tutius  constituendum  curayerunt  et  curant! 
Atqui  equidem  tantum  abest,  ut  iudiciorum  dissidium  in 
singulis  locis  scriptorum  vett.  male  adfectis  aut  persa- 
nandis  aut  illustrandis  reprehendam,  ut  etiam  literarum 
commex^ium  maximam  incrementi  inde  et  alaoritatis  co- 


a* 
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piam  peiere  censeam;  }toc  t^men  rehemehtissime  dQleli- 
4um  iudicayerimj  et  est  profecto  quod  graviter  intecdum 
fero  ac  paene  indignor,  nonnullos  inter  se  et  hodie  disr 
sentire  criticos,  seu  consuetudinis  tractu  et  inertia  sedu-r 
ctos  sive  abireptos  opinionis  suique  studii  potentia  et  ar- 
dore  ,  vcl  de  gravissimis  ac  primariis  rcbus.  Ad  quas 
quis  tam  temerarius  est  ut  non  vldeat  pertinere  si  quid 
aliud  ^naram  accuratamque  cognilionem  et  investigaiio- 
nem  foniium^  per  quos  scripta  vetera  benigno  (empesta- 
tis  decursu  ad  nostram  aet^em  usque  pervenprunt?  Pau- 
ci  eos  adeundos  suaserunt,  pauciores  ^dierunt,  paupifisimi 
adeo  ut  vel  aeqiiioribus  satisfacere  possent  arbitris^  exa- 
minavere.  Principem  autem  inter  hos  locum  tenent  Co- 
dices  Mssi,  proximum  editiones  saeculp  XV.  typis  ex- 
scriptae;  veteres  grammaticos  hic  prppterea  non .  curo, 
quod  aeque  sive  i^criptis  sive  impressis  Cqdicibus  conti-> 
nentur.  Plurima  de  utroque  gepiere  publ|ci  iuris  facta 
sunt  a  bibliothecarum  praefectis ,  perpauca  de  Codicum 
Mssorum,  nihil,  quantum  pquidem  scio,  de  editionum 
.  saeculi  XV.  pretio  et  usu,  Hinc  quantuU  aestimaveri- 
mus  nos  antiquitatis  cultores  qui  philologi  vocamur  il^ 
los  fontes,  quamque  raro  iis  usi  simns,  luculentius  CO7 
gnoscas.  Cuius  rei  tairjei) ,  quamquam ,  ut  de  patria  no- 
stra  dicere  liceat,  neg^ri  nequit,  quin  pulcherrimprum 
vetustiorum  librorum/  quos  antiquitus  ubivis  terrarum  so- 
lertissime  excuderunt  nostrates,  exigua  admodum  penes 
nos  et  parca  sit  copia  ,  cuius  rei  dico  nou  inopia  soluni 
fiut  raritas  librorum  sustinet  culpam,  sed  injquior  etiam 
doctorum  yirorum  sententia,  secundum  qu^m  iis,  quihus 
aegre  abstinere  oporteret,  posse  etiam  sahiai  re  nos  ca- 
^*ere  persuaderent ,  vel  quae  in  uUo  Codice  scriptp  aut 
ippresso  iure   improb£|nda  deprehendissent,     ad   opanes 
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criminfs  iniuna  transferrent.  Pleri^ue  scilicet  ingenii 
sni ,  si  quod  erat,  apumine  jxlus  aequo  freti  et  exquisita 
linguarum  cognitione  muniti,  calidissimis  adeo  indulse- 
runt  coBieeturis/)>  ul  plura  ipde  bpna^  frugieaLbil)« nda 

"*)  Dom  in  Anglia  versabar ,   libeUum  ego  coriscripsi  hoius  titoli : 
„  epistola   noii  critica ,    scripta   ad  criticps   et  bibliographos.  *'    Cuias 
aliqua  pars  typis  iam  exscripta  Lipsiae  erat,    cum  bibliopola,  Vir  ho- 
nestissimas ,  me  certiorem  reddebat  Romaui ,  correctori  cuidam  neque 
novas   quaestiones   prorsus    (quippe  inerat    historia    typorum   Barthol. 
Cruldinbeckii ,  qni  primus  Porphy;rionis   scholia  iii  Hpratium  excuditl) 
neque  vividam  quamquam  npn  arrogantem  aut  procacem  iudicandi  acri- 
moniam    probari.      Consilhim    ex  me  quid  faciendum    esset  quaeren- 
ti,     facile   cum  sensura  intelligerem   docti  iltius   viri  in   gytum  suum 
compulsi,  respondi,  tantisper  coerciturum  me  esse  et  retenturum,  quod 
alio  tempore   opportuniori ,   si  anintus  iterum   tulisset,  possem  depro- 
mere.    I>olui  tamen  vehementer,  illum  viram,    euius  nqmen  Jatere  me 
postea  debuit,.  sub  scribendi  alacritate  severins  literarum   studium  non 
satis  animadvertisse ,  quod,  ut  niaiora  capessat,    leviora   ut  editionum 
saeculi  XV*  earumque  typorum  cOgnitionem   minime  respuit,    maleqne 
eum  habuisse   animum  vigsntem,    quem  Mamiscriptoruml  mole  et  poi- 
uere     lectionumque    farragine  obruj    et    obtundi   i^e    paterer  pericu- 
lum   ac  tiraorem   amici    plures   proficiscenti  mihi  significaverant.      In 
illa    epistola    autem'  Bon  solum   quae  in   Francogalfia  et    AngHa  ad 
appar^tum   criticum  Horatii  eiusqu^  veterum  comipentatonim  facientia 
deprehenderam ,  notayi  et  adnumeravi,  ut  Cpdices  M^os,   de  quorum 
haud  paucis  aut    nihil   nobis  aut  nihil   certi  adhuc  innotuit,  et  copio- 
sani  supellectilem  Virorum    doctornm,    ut  Ho^i,  celeb.  iUins  episc. 
Abrincensis,  Pithoei  (cf.  Aflnall.  lahnii  V.  12.  p.  458«  et  infra  ad  v. 
5.),  Vanderbourgii  ad  satt.  et   epp.,   Brouckhusii  (collation.   praestan- 
tiornm  iltorum  Codd,  FranequiBrani  et  Graeviani),  D^Orvillii,    Flamin- 
gii,  Bamngtonis,  Angti  iUins   doctissimi' et  Hberalissimi,  cuius  hama- 
nitatem  digne  praedicandi  alius  erit  locns,  aUud  tempus,   et   al.,  nec 
non   tot  tantaque  benevolentiae   humanique   animi  testimonia  laudaui, 
Anglorum  imprimis,  (quos  hospitum  studiis   ambitiosius  aut  invidiosius 
xtifii^Xiu  sua  occludere  et  subtrahere   p6rperam  nonnuUi  in  continenti 
viventes   ppinati  snnt , )   ut  Ducis   Marlhorougji.    einsque    bibliothecae 
praefecti   Vanghan.   Tkomas.y   Comitis  Spencer.    eiusque   bibliothecarr. 
Dibdi».  et  Ajypleyard. ,  custodnm  Musei  Brit. ,  bibUothecamm  Oxonien- 
sium  e£  Cantabrigiensi^^ ,  Phillipm,   Th.  Grenvillii ,  Heheri,  BuUeri, 
Valpii  aUorumque  \     sed   etiam   ostenditis    variis  emendandi  rationibus 
nonnulloriim,  ipse,  noh  ut  in  Praedicovii   modum  ludwem  et  puerili- 
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duoerent,  quam  ex  Codicum  Mss.  subsidlo  aut  ex  ad- 
sumtis  impressionum  vetustissimarum  testimoniis.  £st 
profecto  aliquid ,  illud  divinum ,  quod  ingenium  dioimus, 
sed  nulla  excogitari  potest  via  lubricior,  nulla  temerita- 
tis  opprobrio  errorisque  superbi  periculo  magis  obnoxia, 
quam  baec,  qua  ex  ingenio  scriptoribus  salutem  sumus 
coniecturis  paraturi  nitorem^ue  veterem  «onoiliaturi,  ea 
ipsa,  qua  sagacior  et  perspicacior  ille  Bentiems ,  Vir 
eximius,  tantum  delapsus  et  ab  elegantiae  subtilisquo 
iudicii  norma  declinatus  est ,  ut  arte  sua,  quam  audaciori 
industria  quidem  sed  rara  vlrtute  et  eXquisita  eruditione 
tam  diu  felicissime  in  veteribus  scriptoribiis  pristinae 
dignitati  restituendis  exercuerat,  in  Miltonis  paradiso  ri- 
dicule  abutens  genium  suum  perdidisse  yideatur.  Ab 
eiusmodi  discrlmlne  nibil  in  emendandis  priscis  scripto- 
ribus  est,  quod  efficacius  possit  ayocare  iudicandi  soler- 
tiam ,  nihil  quod  melius  temperare  eam  possit  aut  diri- 
gere  atque  iirmare  grandesque  curas  et  labores  plane 
frustrari ,  nisi  gnara  et  perpetua  fontium  diversi  aevi  et 
pretii  indagatio.  Attamen  non  diffiteor,  hoc  paulo  ali- 
ter  se  habere  in  plurimis  scriptoribus  Graecis ;  quando- 
quidem  rariores  eorum  fontes  iique  vulgo  minoris  aetatis 
et  pretii  fortius  et  blandius  pelliciunt  ingenia  eorumque 
opem  et  vires  provocant,  ut  maculas  e  veterum  libris 
coniiciendo   eluant  magisque   confidant  sibi  quam  Codi- 


ter  ioearer,  neque  ot  homoeopathice  quasi  istoram  scabi^i  mederl  ro- 
narer,  sed  ut  permultas  quae  dicuntiir  emendationes  nihil  nisi  lectio- 
nes  tolerabiles  legibusque  grammaticis  accommodatas  demonstrarem, 
coniecturas  aliquot  multis  loci^  et  modis ,  nempe  argumentis  internis 
et  externis,  suffultas  in  medium  protuli,  ut  has: 

Mecaenas  <ib  avis  edite  regibus,  -^  :■■'.    . 

Omm  et  praesidium  et  dulce  decus  meijm.  ete. 
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cnm  testimoniis.  Quibns  qui  nimtam  fidem  et  omnem 
fere  tribuunt,  nihilo  magis  nobis  probantur ,  quam  ii, 
qui  auctoritatem  eorum  fastidiosius  spernunt  et  omnino 
abiiciunt  ac  demum,  suae  sententiae  qualicnmque  prae« 
sidii  aliquantum  petituri,  ad  eos  confugiunt.  Quae  cum 
ita  sint,  neutrum  horum  fieri  par  est,  sed  media  tenen» 
da  est  via ,  qim  duae  partes  consociatis  inter  se  consi- 
liis  ita  conveniunt,  ut  dum*  alteri  multum  ponderis  et 
auctoritatis  adsignamus,  liberius  alteri  non  subtrahamus 
ofiicium.  Verum  quidem  est,  exstitisse,  id  quod  mos 
tulit  temporis  nostri  certius  omnia  constituturi,  permultos, 
qui  ne  indics  scriptorum  editiones  multiplicarentur,  quae 
nonnisi  paucis  levioribus  hinc  inde  disseminatis  propriis 
adnotationibus,  quae  criticae  nuncupantur,  instructae  nu- 
merum  temere  augerent,  doctius  et  diligentius  Codicum 
examen  postulaverint,  neque  etiam  defuisse,  qui  singu- 
las  saeculi  XV,  editiones  in  suum  usum  converterint,* 
exiguus  tamen  censendus  est  numerus  eorum,  totam  qui 
historiam  criticam  textus  q.  u.  dcside.rantes  enixius  quae- 
siverint,  quomodo  hic  singulis  saeculis  maxime  in  Co- 
dicibus  ipsorum  scriptorum  aut  in  vetustis  eorum  Com- 
mentatoribus  comparatus  fuerit,  et  qua  tandem  via  le- 
ctio  quam  vulgatam  dicunt  in  plurimis  impressionibus 
saeculi  XV.  sese  conformaverit  et  ad  nos  usque  mana- 
verit.  Hoc  prae  omnibus  unum  opus  censeo,  in  hoc  po- 
situm  artis  criticae  ut  in  explicatione  iusta  principium, 
firmius  fundamentum ;  unde  saeculo  nostro  maximam ' 
veteribus  scriptoribus  salutem  speremus.  Erudite  igitur, 
religiose,  assidue,  quam  plurimos  fontes  indagemus  eo-* 
rumque ,  quantum  liceat,  connexum  inter  se  et  familia- 
ritatem  inquiramus,  et  tum  demum  ingenii  auxilia  peta- 
mus,  coniecturarum  medeltis.    Admodum  afduam  quideni 
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rcni  esse  multacque  molis  ct  indaginis  et  sudori«  nullus 
negablt,  se((  qui\.quid  agere  oportet  et  expedit ,  non  in- 
dignandum  est  moliri.  Equidem  inter  alia  Codices  Ho- 
ratii  et  Persii  eorumque  interpretum  priorum  saeculorum 
et  scriptos  et  impressos ,  per  aliquot  annos  proficiscens 
per  Francogalliam ,  Angliara,  Belgiam ,  Helvetiam ,  Ita- 
liam,  aut  ad  verbum  exaniinavi  aut  per  partes  tractavi, 
aut,  ubi  ne  id  quidem  operae  pretium  duxi,  saltem  descri- 
psi.  Atqui  magnum  in  modum  miratus  ego  sum,  anti^ 
quissimos  libros  plurimos  neque  adbibitoS)  neque  descrl« 
ptos,  imo  ne  cognitos  quidem  esse. 

Quoad  Codices  Mss.  duplici  ratione  imprimis  peccari 

solet  a  nonnullis;  priinum  quod  eos  non  recte  adbibent, 

deinde  quod  eorum  quos  adbibuerint  pretium  male  defi- 

niunt.     Illoruin  pessime    agunt,  qui  ut  Fea  in  editione 

sua  Horatii  et  nuper  Car.  Erasm.  Krause  in  dissertatio- 

ne  sua  de  satiris  Persii  Gotting.  1830  p.  16  —  20.  ne  ti- 

tulum  quidem  Codicum  nedum  aetatem  notant,  horum  au- 

tem  ante  omnes  ii ,  qui  miaoiis  aetatis  libros  Mssos  quos- 

libet   casu  prospero  nacti  fuerint,  tamquaiii  Lydium  la- 

pidem  praepostero   et  intempestiuo    studio  aestimant  et 

praedicant.     Hinc   fortasse  etiam  illud  taedium  quorun- 

dam ,   hinc  ille   despectus   auctoritatis  Codicum.    Nam- 

que   haud  parum  profecto  refert   scire ,  quibus   testibus 

fidem  habere ,  quantumque  fidei  debeamus.    Illud  accu- 

rata  descriptio  docet,  hoc  iusta  aestimatio.    Hanc  utram- 

que  bene  dare  nequimus  nisl  usu  ea  qua  par  est  erudi- 

tione  EkC  diligentia  facto.   Talis  usus  quanti  sit  momenti, 

patet  considerantibus  nobis ,  criticum ,  qualem  hic  intel* 

ligimus ,    acutissimum  quemque   nihil  esse   nisi  doctum 

correctorem  librorum  quos  classicos  vocant.    Quippe  cri- 

ticorum  ante  omnia  est,  ex  suae  aetatis  editionibus  ve- : 
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ternin  scriptoruin,  ^i  qnae  iam  snnt,  Terborum  et  dictio- 
ttum  pellere  mendas,   rebus   recte  intellectis  et  explici- 
tis*     Utrumque  absque  accuratissima  linguae  eiusque  le- 
gum   cognitione   recte    fieri   nequire   per   se  intelligitur. 
Nam  res  verbis  significantur;  ubi  autem  verba  non  sunt 
sana,  sensus  aeqUe  insanus  euadit.     Sensum  recte  eruere 
principium    est   omnis   explicationis ,    et  primum ,    quod 
ipse    criticus  respiciat.    Hincquae  non  recte  dicta  sunt 
aut  alia  de  causa  discrepartt,   mutat  vel  potius  tamqnam 
ab  aliis  mutata  tollit,  sana  restituit,  genuina  et  legitima 
vindicat.     Penes  quem  ergo,  bene  explicandi  potestas  est, 
is  primum  possidet^  quo  bene  emendet;  nam  facilius  ille 
deprehendet,    quae    emendanda    sint    quaeve    non    sint. 
Optime   autem    emendabit,    qui   sagacissime  mendas  ea« 
rumque  latebras  (nam  non  raro  tamquam  hulcera  laten- 
tia  optimis  quibusque  scriptoribus  inveterarunt)  odoratus, 
sensum  optimUm  invenit  et  enucleat  aut  ex  iis,   quae^ 
sive  integra,   sive  mutila,   fontes  praebent,  aut,  eorum 
vestigia  sequens ,  ex  ingenio  resarcit  quae  non  offerunf, 
utrobique  tamen  nisus  non  solum  cognitione  linguae  cnm 
populi  tum  scriptorum  singulorum ,  sed  etiam  totius  ve- 
terum  librorum  rationis  et  originis.     lam  quaeritur,  ubi 
tandem  mendarum  et  corruptelarum  lateat  fons,  nam  co- 
gnito   mendae  cuiuspiam  fonte,  emendatio  saepius  ultro 
se  offert.    Fontes,  ut  supra  iam  monni^  praeter  mentem 
correctorum   aut  librariorum   audacem  et  inscitam  indn* 
striam,   nonnisi  duo  esse  possunt,  et  quidem  libri  aut 
manibus   exarati   aut  typis  exscripti.    Ex  utroqne  foiite 
editiortes  scriptOrum  classicorum  in  his  tribus  quae  exa- 
cta  sunt  saeculis  magis  minus  profectas  putans,  non  po- 
tes,   ut   nihil   fidei  habeas   utrique,  atque  et  mendas  ibi 
quaeras  et  medelas.    Ex  Mssis  enim  editiones,  quae  prin- 

b*     • 


XII 


cipes  et  primae  vocantnr,  snnt  e-xscriptae,  ex^  his  aliae 
snnt  excusae,  hoc  vel  illo  Codice  in  partes  vocato,  aliae 
fldelius  repetitae,  et  sic  sensim  sensimqne  sese  confor- 
mavit  lectio  viilgata,  magis  minusve  a  typothetis  temere 
inquinata ,  a  correctoribus  audacius  interpolata ,  aut  a 
criticis  acrins  sollicitata,  doclius  emendata  et  limatius 
polita,  Attamen  ex  hoc  duplici  fonte  ct  vera  ct  falsa 
fluxerunt,  quia  iis  sana  non  solum  continentursed  men- 
dae  etiam.  Earura  in  Codd*  Mssis  aut  vecors  scriba  aut 
vetustior  temerarius  glossator  aliquis  culpam  fert,  aut 
alia  existit  origo  qualiscunque  altius  adsurgens. 

Quocirca  mendarum  cognitio  non  minus  polest  ad 
scriptoxis  salutem  quam  optima  varians  lectio ,  et  si  quis 
Codicibus  vett.  ntens  mendas  esset  neglecturus,  eOdem 
pacto  in  reprehensionem  incurrere  mihi  videretur  atque 
is,  qui  medici*)  nomen  sibi  sumens  morborum  scientiam 
curare  nollet,  aut  qui  adolescentium  animos  conaretur 
ad  frugem  bonam  applicare  virtutisque  sensu  imbuere, 
vitiorum  indole  et  natnra  non  investigata.  Duo  autcm 
imprimis  sunt,  quae  cur  ita  sentiam,  me  impelhint:  primum. 


*)  Yide  Muret.  Varr.  lectt.  XV,  16.  ,,Ad  medicinam  mefins 
et  certius  factitandam  non  mediociitei'  iitUc  est,  scire,  quiJbus  in  re- 
bus  is  ,  qui  aegrotat ,  peccai  e  soUtus  sit :  quo  et  causa  morbi  faciiius 
reperiatur,  et  ad  eam  medemli  ratio  adcommodetur.  Sic -et  iis,  qui 
se  scriptorum  veterum  quasi  medicos  quosdam  esse  profitentur,  nosse 
expedit,  quibus  potissimum  modis  veteres  librarii  peccare  soliti  sint. 
Inter  cotera  igitur  sane  multa  genera  depravationum  animadverti  soli- 
t6%  eos,  si  quando  Tetustioris  lib:i,  ex  quo  aliquid  describebant,  scri- 
pturaui  satis  certo  ac  liquido  perspicere  non  poterant,  dubitabantque, 
lioc  an  iilo  modo  scriptum  foret,  aut  si  quando  aliud  in  aliis  exem- 
plaribus  scriptum  reperiebant ,  utrumque  ponere ,  et  lectornm  iudicio 
permittere ,  utrum  verius  videretur.  Eo  modo  vix  credibile  est,  quam 
uiulta  in  optimis  et  nobilissimis  quibusque  scriptoribus  m<aculata  sint.'' 
Conferas  quae  G.  Hermmuus  facetios  disseruit  in  Opuscul.  Vol.  IV. 
p.  20().  207. 
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(|uod   m&adae   non   raro  verao|)  leetiuitu  tecUgia  produnt 
et  osteadunt,  deiode  quod  fieri  fiiciie  potest,  ut  criiicus 
ipse  variis  temporibua  Taria  eodem  loco  respiciat,  quae- 
rat,  probet.     Huc  etiam  spectant  loci,   quibus  aut  sylla- 
bae   eiasae  sunt  aut  ab  hac  vel  illa  manu  expunctae  et 
correctae,  vel  etlam  glossis  ornatae^    Quae  cum  ita  sint, 
omnia   vel  niininia  et  leyissima  quae  videantur ,  diligen' 
tius  advertamus  et  enot3ums  necesse  est,  quia,  qu.od  Pli- 
nius  de  tJto  librorum  genere  dicere  soleba^  nihiU  prae- 
sertim    in  scriptoribus  difficilioribus ,  tam  est   pusilkim, 
ex    quo    non    capiatar   aliquid   fructus.     Quod   in   anti- 
quioribus  Codd^  Mssis  maxime  veium  esse  cojnperio:  hos 
a   frontiJ    ad  oalcem  usque,  non  solum  loeis  vexatis,  ut 
olim   consuevere,    sed   ad   verbum   perpetuo  studio  con- 
tcndamus,   atque  etlam,  racematlone   instituta,  siquidem 
per  temporis  opportunitatem  licuerit  aut  ob  Ubri  bonita- 
tem  operae  pretium  duxerimus,  fructus  quasi  omissos  le- 
gamus  amissosque   requiramus. 

Quodsi  ita  *)  aliquando  eum  plurimis  melioiibusque 
et  graecorum  et  latinorum  scriptomm  Codicibus  Mssis. 
factum  et  transactum  erit,  Viri  docti ,  ceitioribus  tan- 
dem  positis  critlcae  fundamentisj  n.on  est  inposterum  ut 


*)  Audiendus  est  F.  Blauie ,  Vir  magiiopere  colendus ,  qui  ante 
me  in  Italiae  bibliotljecis  in  alioruin  comniodum  multum  s.ulavit  et  al- 
sit,  itin.  ital.  Vol.  I.  p.  X  —  XL  „..die  crste  Aufgahc  der  ver- 
glcichenden  Kritih  i»t  die,  j^ede  einzelne  uu»  uherlie" 
jerte  Handschrift  als  Individtium  zu  hehandeln,  und 
thre  Entstehungy.  B enutzung  und  Verv.ielfiiltig u.ng  nach- 
zuwei&en.  Das  aher  ist  nur  niQglich,  wenn  erst  die  Geschichte  dev 
Sammhingcn,,  als  der  Massen  von  Individuen,  ausgeinitfelt  ^^h  ""«^  dazu 
hmn  wiederum  nur  voUstandige  Aufziihlmtg  derseihen  md.  ihrer  JnJiaher 
den  Weg  hahneu.  Wen  es  etwa  schrecken  Tiann,  dass  diese^  Beiiuihen 
ofl,  sehr  oft  vergehlich  sein  wird  y  der  wird  aueh  der  Freiulc  nicM 
werth,  mit  der  eine  cinzige  glikkliche  Entdeckmig  zu  lohMCn  vfiegi. 
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cosdem  libros  pluries  retractEtndo  pretiosis^imum  satlusque 
constituendum  conterant  tempus,  ac  laete  sperandumno- 
bis  est,  sensim  ubi  maiori  religione  et  studio  atque  ani-^ 
mi  jconstantia  laborisque  assiduitatc  undique  collecta  et 
digesta,  diiudicata  atque  elaborata  subsidia  fuerint, 
meliorem  veteribus  et  maturiorem  posse  ac  certio- 
rem  parari  et  reddi  salutem.  Codices  enim  ita  adhibili 
facilius  et  cemmodius  possunt  cum  inter  se  comparari 
et  in  ordines  sive  familias  redigi ,  tum  significantius  de- 
scribi  et  rectius  aestimari. 

Sed  haec  hactenus.  Copiosius  enim  quo  minus  ex- 
ponam,  quae  de  ipsorum  Codicum  descriptione  atque  aesti-? 
matione  aut  de  eorum  familiis  constituendis  animadver- 
^enda  essent,  etsi  non  plane  a  re  alienum  iudicayeripi, 
et  consilii  mei  ratio,  et  impressoris  instantis  preces  ve- 
tant  et  arctius  circumscripti  huius  opeliae  limites,  cuius 
praefatio  ne  in  molem  libri  excrescat,  timor  modo  sub- 
nascitur. 

Constitui  quidem  apud  me,  plus  otii  exoptatissimi 
si  quando  concessum  mihi  meisque  studiis  fuerit,  histo- 
riam  critices  *)  scriptoriim  classicorum  persequi  et  in 
libro :  ^^hihliotheca  critica^'  commentationes  illas  iam 
semel*^)  promissas  non  solujn  de  usu  et  pretio  Codi- 
cum  Mss. ,  sed  etiam  editionum  saeculi  XV.  in  consti- 
tuendis  lectionibus  veterum  scriptorum  deponere,  ac  gcr 


*)  Nam  quis  est  qui  nesciat  arctiores  huic  ani  ilimites  nunc  con- 
stitui ,  quam  lo.  Clericus  et  Cl».  Aug.  Heumannus  indolem  et  faciem 
^ius  extendemnt,  atque  a  Dan.  Heinsio,  Henr.  Valesio,  Gasp.  Sciop- 
pio ,  Io>  Ern.  Imman.  Walcliio ,  Morelio  abbate  aliisque  tot  et  tanta 
esse  relicta,  nec  non  Lis  nostris  diebus  hinc  inde  sparsas  tantum  in- 
veniii  Virorum  doctomm  de  hac  re  opiniones  et  docirinas?  — 

**)   Vide  Jahrh.   fiir  Phil.  md  i»((<%.  1830.  V.  12.  p.  450.  not.l. 
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iiGBis  ntriiisque  exempUs,  iftter  ^uae  etiani  anecdota  sunt, 
suppeditalis ,  aliorum  quoque  studia  pro  virill  iuvare. 
Delibanda  autem  haec  pauca  quae  in  medium  vocavi  hic 
propterea  mihi  videbantur  de  Codicibus,  quia  in  eorum 
numero  multas  etiam  editlones  principes  habendas  scir 
mus,  quarum  usus,  si  pauca  excipere  velis,'idem  fere 
est ,  deque  quibus  nonnulla  verba  ingratiis  per  hanc  op- 
portunitatem  addere  libelli  postulat  indoles ,  neque  ta- 
men  ut  edisseram,  sed  ut  iodigitem  quasi  tantutu  ac  fe< 
ram  yoluntatis  praerogativam,  :'  t  -. 

Etiam   in  his  tria  inprimis  sunt  observanda,  descri- 
ptio ,   usus ,   aestimatio.     Primum  est   bibliographorum, 
reliqua  philologorum*      Si   bibliographos  rarius  philolo- 
gos  esse  iure  querimur,  dolere  omnino  multo  magis  pos- 
sumus,    quod  philologi  perpauci  habeant  bibliographiae 
veteris  notitiam.     Nempe   bibliographi  libros  vett.  tam- 
quam    cippos  sepulcrales  ex  Aegypto  adportatos  summa 
cum   cura   designant,    defuncti  animuni  paruni  curantes; 
plerique  philologi  contra^id  agunt,  ut  libro  quid  et  quo- 
modo  contineatur,   inquirant  et  perscrutentur ,  paulo  ni- 
mium  neglecto  habitu  externo.     Quod  nisi  ita  semper  fa- 
ctum  esset,   accuratiores   et  utiliores  haberemus   libro- 
rum  vetustiorum  descriptiones  et  plura  eaque  aestlma- 
biliora  examina. 

Ysus  earum  et  Codicum  manu  exaratorum  eo  dif- 
fert,  quod  neque  glossa  neque  rasura  respicienda  est, 
(occurrit  quidem ,  ut  in  edili.  R.  et  v. ,  rasura  hinc  inde, 
hanc  tamen  eiusdem  momenti  ducere  noli,  quam  quae 
in  Codicibus  existit.  Notari  utique  rasura  debet,  nisi 
incuriae  velis  argui  ab  iis,  qui  eiusdem  rarioris  libri  ex- 
emplum  possideant).  Textus  q.  u.  onuiino  in  cditiontbus 
vett. ,  quippe  imniobili  charactere  exhibitus,    rirmius   el 
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]iicnlenti«8  adeo  cuni  sit   constitutiia  ^    legendl  difficuliiis 
longe  minor  est,    certior   auteni   discrepantiae  lectionnm 
notatio.     Orthographiae  ciiram  agere  ne  tnedeat,   qnam- 
vis  nihil  in  hac  re  constantius   inconstantia  esse  largiar. 
Nam    nunc    vetustiorem    originem    prodit,    nunc   aetatis 
scribendi  morem  ant  correctoris  modum  ostendit.   Eundem 
denique  attentniii  animum  rcquirit  periodos  per  signa  di- 
«tinguendi  ratio.     Licet  eniin    negari   nequeat,    in    editt. 
vett.   subinde   versiis    quinque   aut  sex  aut  plures  perpe- 
tuos  omni  interpunctione  *)  carere,  idqite  propter  incon- 
«ultam   omissionem  nihili  habendum   sit ,    tamcn  ubi  ex- 
stat,  accuratius  eam  propterea  enotes,  quod  nou  raro  ibi 
posita  consilio  est.    Vide  e.  c.  infra  lectiones  ad  v.  22. 

Quoad  aestiinationem  editionum  vett.  hoc  unum  dico 
atque  in  hoc  desino,  Codicum  omnmm  et  manu  scripto- 
rum  €t  iypis  excusorum  iustissimutn  iudicium  nonnisi  ex 
gnara,)  re/igiosa  et  perpetua  plurimornm  varine  aela- 
tis  indagaiione  ct  synoptica  comparatione  proficisci  ef 
ferri  posse.  Nimiiura  verbis  vix  potest  dici,  qiiam  su- 
perstitiosa,    ut  itu   diciuii,    revercntia,    quantove  tardio 


*)  Sicuti  omnino  laborem  ,duco  utilissiiunm   himc,    ut    singiilorum 
scriptornm  editor  suas  qisisque  editiones  vel,  siquidem  per  opportunita- 
tem  aut  aliis  de  causis   liceat,    inquirendo  aut   emendet  aut  adaugeat 
catalogos,  qnos  indnstriae ,  et  labori  bibUogxaphorum  et  veterum  et  re- 
centiorum  debemns ,    sic  operae  pretium ,    opinor,    faceret  is ,    qui  ex 
singulis   y^ii.    impressionibns  varias   interpnngendi   rationes   carumque 
historiam  enotare  atqiie  synopsi  variorum  locorum   et  annorum  addere 
vellet.     Quem  tam  splendida  snppellex  adiutura  esset,  ut  Applei/ardum 
catis    instructum    bibliothecae    Spencerianae    alterum   bibliothecarium, 
etiam  atque  etiam  ut  id  susciperet,  oUm  i^ogavi.    Cf ossius,  doctor  me- 
dicinae  Francofurtensis  a.  M.  typorum  gnariissiinus ,  lung. ,  professor  et 
bibUothecarius  Argentinensis ,  et  aUi,  qui  iam  innotuerunt  bibUogTaphi, 
ut  Van  Practius,  Ebert,,  Bibdin.,  Bmn.,  Bardilim  meus,  Viri  clarissimi, 
al.  lub«ntiMiw9  sua  conferrent.  •        v 


superciiioso,  aut  qua  levitate  vel  etiam  ignorantia  (veniam 
s<;t]lcet  precor ,  qiiod  et  nos  pliilologos  ipsos  ignorare 
^osse  contileor)  quidam  de  editionibus  saecoJi  XV.  verba 
facere  soleant.  Alii  cnira  tales  omnes  fere  editiones  vo- 
cant  piincipes,  alii  eusdem  scriptoris  plures  ♦)  editiones, 
principes  vocari  posse  negant,  alii,  et  ipsi  editores,  con- 
fundunt  Lugdununi  in  Gallia  cum  Lugduno  Batavorum, 
alij  ^iixiam  **/  in    JiaUa  et   urbem   T^rolensiuin  similis 


*)  Vacavi  ego  eJitionem  Venetam  a.  1481.  principem  earum,  quae 
coniunctos  Commentarros  Acronis  et  Porphyrionis  in  omnia  opera  Ho- 
ratii  exhibnerunt.  Tunc  enim  typis  cxcusi  nondum  erant  Commcntarii 
Porphjrionis  in  epistolas  et  satiraSy  Acronis  autem  nondum  in  epistolas 
Horatii,  Namqne  editio  princeps  scholiorum  a  Guldinbeckio  Rondae 
impressa  Acronem  et  Porphyrionem  in  carmina  (incl.  epodd.  et  carm. 
saec.)  tantum  et  artem  poeticam  contihetj  editio  Mediolanensis  autem 
a,  1474.  ab  Anton.  Zarotho  emissa,  aeque  ex  Cod.  MSSo.  exsciipta, 
prima  Commentarium  Acronis  in  sermones  (at  Porphyrionis  scholia  hac 
editione  non  continentur)  exhibet»  Vide  quae  de  his  editionibus  Pari- 
siis  tradidi  in  lahnii  Annales  philoJ»  et  paedag.  1830.  V.  12.  p.  459. 
not.  12  et  p.  454 — 57.  not.  9.,  cuius  in  versu  tertio  delere  velis  .verba: 
^excHsi  sunt/'  typothetae  culpa  inserta.  ' 

**)  Passow.   in  ed.  Persii  p.  145.  landat  'CommentatOrem  Toann. 
Britannicum  „aus  Brixen."    At  r.  Brixiensis  (forma  rec.  ab  Augustino 
usurpata)  et  Brixianus  (vet.  forma  qua  Liv.  et  Tacit-  utantnr,  et  qnae 
in  vett.   inscriptt.   exstat    apud  Murator.  Grut.  et  Orell.  al.)  significat 
eum  qui  vixit  Brixiae,  in  illa  colonia  Transpadana,  quam  veteres  scri- 
ptores  saepius  commemorant  et  recentius  efibsgae  inscriptiones,  quaslo.  l/tt ; 
hus,  dootissimus  et  solertissimus  mihiqne  valde  carus  archaeologus  Bri- 
xianns  Mediolani  vivens  illustravit ;  illa :  „di  una  epigrafe  antica  nuova- 
mente  uscita  dalle  escavazioni  Bresciane.     Milano.   1830."  notas  criti- 
cas  haud  contemnendas  de  familiis  Minucia  et  Minicia  offert.    Britan- 
nicum  autem  ibi  vixisse,    is  ipse  docet  in  epistola  sua  ad  senatum 
populumqne  Brixianum  scripta,  his  verbis:;  „illud  addo  me  hanc  inter- 
pretationem  eo  libentius   suscepisse,    quod  a  poeta  ^ecundam   sat  ad 
Brixianum  quendam   Macrinum    ratione    temporum    scribi  conii^ieba- 
mus,    ut  latius  in  Comment  declaratur."     Ibi  addit:    ^invenio  tem- 
poribns  Persii  quendam  fuisse  Minutium  Macrinum  Brixianum ,   virum 
magna  quidem  auctoritote  ac  singulari  modestia,  de  quo  ita  scribit  Plin. 
(I,  14.  conf.  Labtis  1.  1,  p.  21.):  patria  ei  Brixia,  ex  iUn  nostra  Jta- 
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lioininis;  alii,  et  ipsi  edttores,  Commentatorls  tf<5nfin¥ti**) 
cuni  loco  impressionis  perriiutant,  alii  denique  multa  de 
editionis  euiuspiam  tjpisrnsulsaprolixitate  garrulant**).  — 
Cuncta  haec  praefari  hic  non  abs  re  alienum  habui, 
ut  adeo  Viifi  docti  idoneique  harum  rerum  arbitri  per- 
spicerent,  quid  ego  volaerim  atque  egerim  et  cur  ita  vo- 
lueritn  atque  egerim.  Proposui  quidem  ego  discrepantiam 
editionum  antiquissimarum  Persii ,  non  dubitans  gratain 
eam  fore  philologis  Nostrique  amatoribus.  At  enim  est 
nuperrime  **')  qni,  licet  polius  ediliones  saeculi  XVI.  in- 


lia  quae   multuin  adliiic  Yerecandiae  antiquae   et  frugalitatis    retinet 
ac  senat  ' 

*)  Sic  AchainlriuSy  Gallicus  editor,  editionem  Scipionis  Ferrarii 
p.  XXyill.  editionem  Ferrarensem  autamat.  At  liber,  ut  ipse  editor  et 
interpres,  Venetus  est,  id  quod  ex  epistoU^,  quae  insunt,  satis  super- 
que  patet»  yide  inf.  ed.  0. 

**)  Hoc  ne  putes  arrogantius  dictum  de  iis,  quae  in  ed.  Feae  (Bothe. 

VoL  I.  p.  XLIX— LII.)  disserta    sunt   de  editione  illa  Mediolanensi 

prima.    Quae  in  Annalibus  lahnii  p.  451 — 53  not.  3.   obieci,  ut  vali- 

dis  testimoniis  Van-Praetii,  Dibdinii  et  Heberi,  arbitrorum  locupletissi- 

morum,  quibuscum,  libros  manu  tenens,  sententiam  meam  communica- 

bam,    studiis  Romanis   sunt  conlirmata.     Primo  adspectu   error  Feae 

mihi  apparuit,  nam  exemplum  Corsinianum  eadem  est  editio  illa,  quam 

prolixius  descripsit.     Conf.  Maitt.   p.  767,     De  Bure,  I,  312.    Brnnet. 

II,  22.  BibL  Spenc.  II,  66.    MitscherL  I.  p.  LV.    Ebert.  n.  10119.  De 

vett.  impressionibus  Horatii,  quas,  quamquam  plurimarum  lectiones  ap- 

paratus  Babingtonianus  mihi  olferebat^  religiosius  tamen  in  GalUa  et  in 

Anglia  ad  verbum  contuU,  suo  tempore  loooque  dicam» 

***)  Censor  ille  sagacior  in  diar-  scholast.  1833.  n^.  April.  4.  p.  317. 
ita  iudicat:  je  mehr  aher  der  Heraxisgeber  auf  die  Siimmenzahl  (^der 
Itandschrifteny  sieht,  desto  leichter  wird  er  durch  ein  verjiihrtes  Glossern 
irre  geleitet ,  und  rechnen  wir  dnzu  die  Jeicht  erTclarliche  Gefahr  einer 
einseitigeu  Vorliehe  fur  seJhstverglidiene  Handschriften  y  so  mbchten  wir 
die  Fermehrung  des  handschriftlichen  AppnratcSf  so  dankenswerth  sie  atich 
an  sich  ist  (sic) ,  doch  ehen  nicht  zu  doi  wesentlichen  Erfordernissen 
wid  Verdienstcn  eines  neuen  Uerausgehers  des  Persius  rechnen.  Bei 
weitem  noihigcr  diinkt  uns  schon  in  Tcritischer  Hinsicht  (sic?) 
eine  Vergleichmg  der  (iltercn  Editionen,    die  nichl  nur  manchc  sehr  he- 
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tellexisse  sub  nomine  „vett»  editt."  videatur,  niaius  iis 
pretium  adsignarit ,  qiiaiK;  ipsorum  Codd.  Msswnn  testi- 
moniis.  Quid  ego  de  liac  re  sentiam,  in  aliquot  adnota- 
tionibus  ostendere  conatus  aut  liberius  professus  sumj 
at  quid  praestet,  re  suapte  cernitur.  Quippe  minime  ca- 
rere  etiam  nunc  possumus^  uti  in  Horatio  (conferas  T. 
Schmidium ,  Virum  doct.  deque  Horatii  epistolis  bene 
luerituiu,  qui  secus  iudicat  Vol.  I.  praef.  p.  VIII.),  sic  in 
Persio,  scriptore  quoque  fere  saeculo  permultum  le« 
cto  et  exarato  atque  inter  difficiliores  difficillimo  *), 
cum  accurato  codicum  vetustissimorum  examine,  tum 
glossarum  cognitione.  Quod  ut  quodammodo  com- 
probarem,  glossas  nonnullas  ex  vett.  Codd.  meis  petitas 
passim  adposui,  nec  non  hanc  ob  rem,  ne  in  vitupera- 
tionem  incurrerem  eorum,  qui  teuuem  sterilemque  lectio- 
num  variantium  supellectilem  et  victum  quasi  fastidiant. 

Editiones  meas  literis  iusignire  brevitatis  causa  pla- 
cuit,  prout  opus  fuit.  Vbi  maior  pars  literarum  notata 
te  offenderit,  (nauseo  scUicet  audire  eos  orania  diiudi-r 
cantes  arbitros,  quorum  unicum  negotium  est  vituperare): 
hinc,  et  hinc  solummodo,  precor,  factum  puta,  quod,  quae 
in  itinere  ad  duas  diversas  editiones  casu  quodam  improviso 
conferre  coactus  eram,  certius  enotata  dare  malui,  quam 


merketiswerthe  Variante,    sondem  auch  hishesmidere  sich  nach  ntiherer 
Betrachtuiuj  als  die  Quelle  maticher  Lesart  ergeben,  die  von  den  neuem 
Uerausgehern    mit  unvergleichlicher  NachUissigJceit  (ergo  eas  adlre  po- 
terant!)  als  Coniectur  eines  ihrer  Vorgiinger  mit  sioher  Verachtung  hei 
Seite  geworfcti  wordet^  isf. 

*)  Conf.  F.  C.  Soalig.  hypercr.  p.  838.  Hinc  nullum  tentamen 
respuere  decet,  quod  tantulum  lucis  aflferre  Persio  possit,  ac  doleo 
vehementissime ,  neque  Dresdae,  neque  Lipsiae  noyissimani  de  prima 
satira  disputationem  Ritteri ,  Viri  docti  Marburgensis,  in  meum  |»otuissc 
usum  convertere.     Qiiod  in  prodromo  secundo  meo  propediuiii  litt. 
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aUquolies  lectorein  in  suspenso  relmquere.  De  haium 
editionuni  indole  ac  familiaritate  sua  vice  aliquando  accu- 
ratius  videbimus,  uLi  omnes  inter  se  componemus.  Elen- 
olium  earum  adiunxi  hunc  in  finem,  ut  libros,  quibus 
usus  fuerim,  cognoscere  posses. 

Notitia  brevior  de  editionibus  rett.    in   hoc 
opusciilo   ameadhibitis. 

Facile  praevidebam  fore  multos,  qui  male  collocata  haec 
stndia  nostra  existimarent»  A  quorum  quidem  opi- 
nioiie  longe  discedere  TE  memini,  HEYT^il. 

loft.  Aloys.  Marlini  -  haguna  in  epist.  de  vett. 
■  ■  libiis  Pharsaliae  ed.  Web.  p.  533. 

i.  P.  ediUo  princeps  sine  loco  et  anno ,  Romae  circa 
a.  1470.  ab  Vdalrico  Gallo  (Ulrich  Hahn)  impressa.  vide 
Audiffr.  edi tt,  Rom.  p.  474.  coll.  p.  414.  Dibdi/i,  bibl. 
Spenc.  Vol.  VII.  p,  63.  coll.  Vol.  II.  p.  217  —  219.  et 
Eiusd,  the  library  companion  Lond.  1824.  p.  631.  (qne- 
stionless  hefore  the  year  1470).  Ehert,  bibl,  Lexic.  n. 
16230.    (exemp.    bibl.   Par.  Reg,   et  Lond.  bibl.  Spenc). 

2.  -4.  s.  1.  et  a.  -4r^e«/or«/*  (non  Basil.  circa  a.  1472. 
a  Martino  Flach  (non  Flnche//)  exscripta.  vid.  diction. 
bibliogr.  Santand.  n.  1063.  p.  242—243.  Errat  Laire 
ind.  lib.  I,  165  —  166.  cum  auctt.  Catal.  de  la  Vall.  II. 
n.  4889.  ef.  Bibl.  Spenc.  Vol.  IL  p.  223.  EherU  bibl. 
Lex.  n.  16231.  Involucrum  exempli  Bodleiani  fert  in- 
ftcriptionem:  „editio  princeps.'*  Idem  collegerunt  biblio- 
gr..phi  quidam  ex  versu  ad  calcem  posito :  „ ExpUcit  ignotus 
per  iotum  Persius  orhem  ^'■*'  qui  omnino  ex  Codd,  Mss. 
fluxit  et  in  aliis  quoque  editionibus  cernitur,  ut  in  illa 
„ex  archetypo  probo  et  sincero"  exciisa  et  a  Paulo 
Crosnensi  magna  cura  et  diligentia  reeognita.''  Crae. 
1310.   4.  vide  Pussow.   p,  143.  cf.  Cod.  Oxon.  Rawl.  B. 
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N"/ iio.  saec.  XIV.,  nhi  Gallica  manns  patilo  recentior 
eiindem  versnm  adjecit.  Vox  ignoUts  mutata  legitur  in 
Codd.  Par.  Reg^.  n.  8049.  (saec.  XI.)  8246.  (saec.XIII. 
et  7984.  (saec.  XIV.):  Explicit  intorlns  jt»  t.  p.  orbem 
conf.  Bandin.  CataJ.  Mss.  latt.  II.  125.  et  255.  Cod. 
Flor.  Laur.  Plut.  XXXVIT.  19.  (saec.  XI.)  sic  exhibel : 
explicit  ohscurus  p.  t.  p.  Jiorcus.  orcus  Cod.  Ambros.  Q. 
21.  (saec.  XIV.).  Unde  luce  clarius  apparet,  editionem, 
de  qua  loquimur,  ex  Cod.  Mss.  aliqno  esse  exscriptam, 
id  quod  praeterquam  confirmant  et  singularum  satira- 
rum  inscriptiones,  et  aliquot  mendae,  ut  hacc,  quod  ad 
finem  verboium  pluries  o  scriptiim  est  pro  us;  qnippe 
hoc  ex  compendio  (®)  ortum  puto.  (Par.  bibl.  Reg., 
Lond.  bibl.  Spenc.  et  Oxod.  Bibl.  Bod!.). 

3.  V,  s.  1.  et  a.  Parisiis  circa  a.  1472.  typis  Geringiij 
Crantz.  et  Friburger.  soe.  exscripta.  Vide  bibl.  Spenc. 
IL  p.  221  —  223.  coll.  bibl.  Cassan.  p.  160.  Dihdin.  in- 
troduction  to  the  Knovvl.  etc.  II.  p.  141.  Ebert.  n.  11193. 
Item  ex  Cod,  Ms.  aliquo  procMsa  est  haec  editio,  le- 
ctionibus  propriis  referta.  (Paris.  bibl.  Reg.  et  Lond. 
bibl.  Spenc).     Ex  hac  profecta  est 

4.  B.  s.  1.  et  a.  Andegavi  {Ar\^BT&)  inter  a.  1476 — 79. 
Exemplum  Bernense,  quod  penes  Franc.  Danielem  et 
Bongarsium  olim  fuit,  annexum  est  Iiivenali  illi  Pine- 
rol.  14:79.  Descriptio  eius  exstat  in  Catalogo  impresso 
biblioth.  Bernensis,  Sinneri,  Persii  editoris,  conscripto 
auspiciis.  Ehert.  n.  46232.  (in  versibus  adiunctis  lege: 
Persi  tu  cito  sculptus  ades.).  Plurimas  mendas  edit.  an- 
tecedentis  abiecit,  largam  vero  discrepantis  scripturae 
*>ilvaui  retinuit.  (Par.  bibl.  Reg.  et  libl.  civ.  Bernensiujn). 

5.  C,  ed.  item  loci  annique  notis  destituta,  circa  a. 
1472.  pro.diit.  conf.  Audiffr.  editt.  Roir.  p.  414.  VanFra'^- 
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tius  in  schedis  suis  Mss. ,  qiias ,  ^  diini  Parisiis  cominora- ' 
bar ,    singnlari  sna   erga  me  benevolentia   mecum    com*  ~ 
inunicare   dignafus   cst,   refert  haec:    „sans  date,  mais 
de  Venice  vers  1472.  on  relrouve    dans  cette   belle  edi* 
tion  les  caracteres  employes  par  Vindelin  de  Spird  dans 
son  Virgile  1470.  neanmoins  on  soup^onne   qu'   ils  soiit 
cenx  derAusonel472*^6grf.  n.  16233.  (Bibl.  Par.  Reg.)« 
6.  iV.  s.  1.  et  a.  Falsa  sunt,   quae    de  hac  edit.  Dass- 
dorfius^) ,  biblioth.  Dresdensis  olim  praefectus,  tradidit 
Passovio,    qui    subinde    (vide  p.   207.   231*    249.  251.) 
nude    eam    insignivit    nomine  „Laverus,"  quod  risum 
movet.    Vide  Mittarell.  bibj.   S.   I^Mch.  Venet.  II,  227. 
Ehert,  n.  11203.  (circa  1481.).     Van  Praetius  in  schedis 
suis  scripsit  inter  alia  haec:  „circa  1476.  Mitarelli  rem* 
pli  ainsi  les  initiales  du  nom  de  rediteur:  Explicit.  Aqui- 
natis.  Fellciter.  Emendatum.  Per  M  (arcu)  M.  A  (ntonium) 
S(abellicu)M."    (Bibl.  Par.  Reg.,  Oxon.  bibl.  Bodl.  et 
bibl.  Dresd.)       ^^  ,  .  r   :-^:'(^C 

7.  G,  s.  1;  et  a.  Dihdin,  in  bibl.  Spenc.  II*  p*  l24. 
not.  profitetur:  ,.I  am  decidely  of  opinion  that  the  edition 
was  printed  at  Venice  (propter  verbum  (a  sat.  I,  1.  et 
58.  conf.  II,  9.).  Vide  bibl.  Spenc.  II,  123.  124.  conf. 
introduclion  to  the  Knowl.  etc.  II.  p.  146.  Catal.  de  la 
Vall.  II.  n.  2523.  Ehert,  lllGl.  11192.  (Bibl.  Par.  Reg., 
Oxon.  bibl.  Bodl.,  bis  in  Mus.  Brit.  et  totidem  in  bibl. 
Spenc.  n.  283  et   284.).        '  ^'  ■  '''^■':'  ^'^  ^^^^-^trk-M' 

8.  i?.  Sine  anni  nota,  Brixiae  (Brescia).  Vide  Audiffr* 
editt.  Itall.  p.  199.  Panzer.  Annall.  typogr.  IV»  p.  264. 

--■■-■      ' .  '-'^*rtii'\' '    ':    - -^^'.■t^'^fe,  *   '. 

*)   Verba   eius    apud  PassoYinm   p.  143.  144.  suiithaec:  ,jlilditio    :; 
haec  rarissima  a  Georgio  Lavero  Herbipolitano   Romae   (ilsdem  enim 
typis  usus  est  in  Rationali  anni  1477.)    circa    a.  1475.  prodiit. "    E%j^,  ^^^ 
dem  fere  in  ipso  exemplo  idem  Dassdorfius  exaravit  atrainento.  — ■ 
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Brunef.  Maniiel  4«  Libi^aire  I.  p.  610.  bibl.  Spenc.  II. 
p.  119  —  121.  ^bert,  n.  11190.  (Bibl.  Spenc.  et  Mus. 
^j-it.)  Ab  Oxoiiiensibus  in  bibl.  Bpdl.  non  cistoditur, 
ut  Dibdin.  in  libro:  introduction  etc.  IL  p.  146.  opinatur. 
,9.  Z>.  Brixiae  a.  1473.  XIII.  Kl.  Agusti  (sic).  Vide 
Audiffr.  editt.  Itall.  p.  137  —  138.  Catal.  P.  A.  Crevenn. 
III.  p.  242.  n.  4035.  conf.  Pinell.  bibl.  —  Santand. 
dict.  bibl.  p.  78,  n.  808.  bibl.  Spenc.  II.  p.  472  —  75. 
Dibdin.  introd.  II.  p.  145.  Itt  calce  dictus  hic  liber  est 
„expressus  Codex.**  EherU  n.  11195.  (Bibl.  Par.  Reg., 
pxon,  Bodl.  et  Lond.  bibl,  Spenc). 

10.  Y,  Ferrariae  a.  1474.  impr.  ab  And.  Gallo,  ex 
'-.^od.  scriplo  aliqttp  saeculi  XV.  Vide  Panzer.  I,  394, 
.?i^aittair.    I,    339.    bibl.    dict.    SantUnd.    p.  80.  n.  809. 

Dihdin»  introd,   p.   148.  Repertor.   bibliogr.   (Clarke)   p. 

HP.  Ebert.  n.    11197.  (Bibl.   Cantabr.   Colleg.  St.  loh. 

^  Lond.  bibl,  Richardi  Heberi).  ■      ,     . 

11.  ^.  Mediolani  a.  1474.  ab  Ant.  Zarotho  excusa 
g  prodiit.  Vide  Sax.  hist.  typogr^  litt.  Mediol.  p.  501. 
■      Maitt,    I,  340.   de   Bure  III,    376.  Dibd.  introd.  II,  119. 

Ehert.   n.   11198.   (Bis   in   bibl.   Reg.  Par.,    1   in   bibl. 

,f^  B9<|j[.  Oxon.,  1  in  bibl.  DucisMarlborough.Blenhemiae). 
'  l^-€t  13.    <S   et  H»    Mediol.    ab    eodem    impressore. 
vide   Ehert.   11206.  Differunt  inter    se   hinc  inde   editL 
Zarothi.  (Bibl.  Par.  Reg.)    .  ,,  ^,   ,  .  ,      ,  .  . 

fc  ;  .  14»  E*  MedioL  a.  1476.  per  Philippum  Lavanium  (La- 
vagna).  Ehert.  n.  11205.  Vide  ed.  Plum.  p.  VIL  (Bibl. 
Par.  Reg.).^:^*^'-:^':--    ',--.' 

15.  /.  „Impressus  Salutijs  Arte  et  impensis  Martini  de 
Lauttlle.  Correctusq»  ac  emedat^  diligeti  opa  egr 
gij  Mri  Johanis  (sic)  gauterij  rctoris  scholariu?  (sic)  Salu 
ciesiu.  Anno  diii.  M.cccc.L.xxxi.  die.  x.  Februarij." 
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Wem  Mart.  de  Lavalle  (a1,  de  la  Valle)  aliquot  an-i 
nis  post  impressit  Paviae.  vide  Panzer  <1I,  254.  —  Vm- 
cum,  nisi  magnopere  fallor,  pulchri  huius  libri  exem- 
plar  adservatur  in  bibL  Bodletana  Oxoniae  et  descri- 
ptum  est  in  libro:  the  typographical  gazetteer  by  Rev. 
Henry  Cotton.  Oxon.  1825.  p.  142.  s.  v.  Salutiae.  Pan- 
zerus  nullam  novit  saeculi  XV.  impressionem  Salutiis 
emissam,  et  omnes  fere  bibliographos  fugit  haec  raris- 
sima  editio.  Ebertus  n.  16235.  unicum  hunc  libmm  Sa- 
iTitiannm  saeculi  XV.  vocat,  sed  vide  nuper  quae  Const, 
Gazzera,  V.  Cl.,  professor  et  bibliothecarius  Taurinen- 
sis,  Vir  riescio  eruditionisne  ob  copiam  magis  an  oi> 
candorem  animi  morumque  lenitatem  acceptus  mihi  et 
aestimatus,  quaesivit  et  disputavit  in  libello:  Notizie 
intorno  alla  origine  ed  al  progresso  dell'  arte  tipografica 
in  Saluzzo.  Saluzzo.  1831.  tipogr.  Lobetti  —  Bodoni  21. 
pagg.  S.  (vide  p.  14.  conf.  bibliot.  ital.  Octob.  1832.  n. 
202.  Vol.  68.  p.  32  sq.).  In  editione  mea  distichorum 
moraUum  Dionysii  Catonis,  cuiiis  et  scriptos  et  impres- 
•os  fontes  ubivis  adii,  ad  libros  Salutianos  revertar. 
Pertinet  autem  haec  Persii  editio,  quae,  si  octo  ant 
decem  mendas  typoth.  excipere  volueris,  inter  correctio- 
res  recensenda  est,  ad  familiam  impressionum  Mcdiohi- 
nensium,  quibuscum  communes  habet  plurimas  lectio- 
nes,  rationem  orthographicam  et  dispositionem  singtila- 
rum  satirarum,  proprias  tamen  suas  quoque  tenet  lectic- 
nes,  quamqnam  pauciores.  •? 

16.  W»  editio,  quam  excudit  ,,magister  Vlderic^ 
s  01  cSzeler  MediolaJ  M.  cccr.  M.  xxx.  Ita  ad  cal- 
cem  habet  exemplum  Bodleianum  quod  vidi  et  in  „prd- 
logo"  adhibui.  Ebert.  n.  16234.  dicit:  „die  angeb/ic/ie 
Ausgabe  MedioJ,  Scincenzeler,    14.80,  f.  in    Cre- 
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vettna^s  2m  Kxitalog  III,  1^4.  ist  hlos  ein  Pruckfehler 
siatt  1490."  Noix  operae  duxi  eam  conferre,  quia  longe 
plurima  pars  locorum  vex;atoruin  erasa  et  atramento  cor* 
recta  in  illo  exemplo  esM^^^i  :.  .'  .    .    is 

17.  Z-.    Lovami  a.    1475.  per  Jjoann.de    Wegifalia*, 

Colophop.  q.  u.  ita   se  habet:    »  .      ,      ,    ,  ,      . 

/v :  ■  1  !r '      „ Presens   satyrarum'  opus  insigne   Juvenalis 

,.,         T  (=et)   Persii    poetaru  clarissimoru? :   extitit 

per  Joannem  de  We^tfalia  in  florentissima  vni- 

:     ,;  .    versitate  .  Lovaniensi  residentem:   arte   quadam 

caracterisandi   modernissima :   feliciter  consum- 

,.     matum  Anno  domini.  M°.Gccc°.  .Lxxv.  mensis 

y/      septem.bris    d^e    vicesimsu"      Vide    Van  Praet. 

Catal.  de  Livres  impr.  sur  vel,  II,  77.   Dibdin, 

introd.  II,  150.  £bert.  n.  11201.  (Bibl.jPar.  Reg. 

-     et  Cantabr.  Coll.  St,  Petri.).     •,;»-•"    >.--,' 

\8.K.  Venet.  1481.  ^er  Baptist.  de  Tortis  cnm  Comm. 

Barthol.  Fontii.     In  calce  scriptum  est:  A.  Persii  Flacci 

Satyrarum  finis.   M.  CCCC.LXXXI-     H^c -ed.  non  est 

notata  ab  Eberto.  (Bibl.  Par.  Reg.)    .  , 

19. *N.  Venet.  1482.  per  eundem  impr.  Ehert.  n.  16210^ 

vide  ed.  Plum.    p.  VII.    Utraque   editio  tamen  ma^ime 

inter    se    discrepat,  e.    c.   tpti  versus,  (II,  16.;  IV,  35.) 

quos  in  ed.  K.  desideras,\  in  hac  extant. 

20.* J.  Venet.  HS2.  d.  24.  dec.  per  Magist.  Renaldum 
de  Novimagio  (non:  noviomagio)  Theutonico,  constans 
foll.  22.  ut  exejnplum  Dresdense,  aijt,  sublato  albo, 
21.,  ut  exempl.  Bodl.  Ebert.  n.  1623d.  ,, 

21.  *n.  Venet.  14S4,  d^  iL.  Septembris  per  Dionysium 
de  bertochis  et  Pelegrinum  de  Paschalibus  Bononiens«0. 
Vide  ed.  Plum.  p.  VII.  Mbert.lu.  16241  f)'   V 

t)   Editionibiis  Wi  E.  K.  A.  S.   Foniii  Commentaritis  continetitf 
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22.  *M,  eum  Commentt  Jd.  Britannici  et  Bart.  FontiL 
„Iiiipressum  Venetiis  per  Bernardinura  benalium  Pergo- 
mensem  et  mattheum  capcasam  Parmensem  anno  natiui- 
taiis  domini.  M.  cccc.  Lxxxxi.  die  jjj.  Augusti. "  Ebert. 
n.  16245.  Haec  ed.  est  prima  earumj  quae  Commen- 
tarios  Britannici  et  Fontii  coniunctos  continent^ 

23.*«.  Pauli  (sic)  Flacci  Persii  poete  Satyrarum  opus. 
Joa.  Britannici  Brixiani  Commentarii  in  Persium  et 
Bartolomeii  Foncii  (sic)  in  Persio  commehtarii.  Impres- 
sum  sumptu  diligentissimi  uiri  Joannis  de  Tridino.  Re- 
cognitum  uero  ac  castigatum  ab  [  eruditissimo  uiro  J?ar- 
tholomaeo  31erula  Mantuano.  Anno  a  natali  christiano. 
M.cccc.xciiii.  die  xiiii.  Fe  {  bruarii.  Regnante  inclyto 
ac  foelicissimo  principe  Augustino  Barfoadico.  Ebert. 
n,   162/lg. 

24.* /9.  Repetitio  editionis  anteced.,  eodem  Merula 
castigante,  const.  49.  non  50  foliis,  quae  arabicis  nume- 
ris  notata  suntl  In  iine  scripta  sunt  haec;  Impraessum 
Veuetiis  atimplu  Nobilis  \Viri  Domini  Octauiani  Scoti 
ciuis  Modoetiensisj  per  Magistrum  Antonium  de  Gusago 
Brixiesem  Recognitum  vero  ac  castigatum  ab  eruditissi- 
mo  uiro  Bartholomaeo  Merula  Matuano.  Regnate  in- 
clyto  ac  foelicissimo  pricipe  Augustino  Barbadico.  Anno 
Domini.    1497.    die.  28.  Septembris."   Ebert.   n.  16250. 

25.  *y,  „Persius  cum  tribus  comentariis.  (sic). 

Cornuti  phylosophi  eius  preceptoris  cCmentarii. 
loannis  Britannici  Briyiitxni  comentarii. 


Eae  edidones,  quibus  asteriscus  est  praefixus ,  in  bibliotheca  Dres- 
densi  adservantur.  Non  possum  non  publica  laude  iam  hoc  loco  com- 
memorare  \alde.humaiium  et  ptomtum  animum  virorum  eorum,  qui 
huius  urbis  praesunt  bibliothecae,  qiiae  Eherii ,  bibliographi  .magni, 
auspiciis  jjaudet. 
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^  Baitoloinei  FoHcii  comentarii.  (Nota:  in  editt.  a.  /9. 
y,  in  titulo  et  vita  praemissa  dictus  est  ille  interpres 
Foncius,  in  Epistola  affixa  ad  Saxettura  ^ontius),  Im- 
pressum  Venetiis  sumptu  diligentissimi  uiri  loannis  de 
Tridino  Anno  a  natali  christiano  M.  cccc.  xcix.  Die  vero. 
iiii.  Mcsis  Nouebris.  Regnante  inclyto  ac  foelicissimo 
principe  Augustino  Barbadic^o. 

Fol.  II  a.  praemissa  est. 

1)  Vita  Pauli  Persii  Flacci  equitis  Romani  per  Cor'« 

nutum  phylosophum  eius  preceptorem  foelicater 
incipit," 

2)  epistola:  „  Clarissimo  Angelo  Marcello  Magnico 
(sic)  patritio  Veneto;  loannes  Bonardus  Sacerdos  Fe-' 
ronensis  foelicitatem. "  Haec  decem  versuum  epistola 
sacerdotis ,  qui  „  Cornutum  eruditissimum  Persii  ilatis 
praeceptorem  ac  eiusdem  interpretem  iidissimum  diu 
mancuin  lacerum  et  temponim  iniuria  undecunque  de- 
prauatissimum  operosa  industria  ,in  pristinum  candorem 
quantum  licuit  -^  redegit,".—  recludit  nomen  impres- 
soris  his  verbis:  ,,dil]g.  uiro  lohanni  tacuino  impriinen- 
dum  tradidi."  Ecce  ergo  editionem  principem  Cornuti 
veteris  Commentarii ,  cui  hoc  lemma  praepositum  est: 
„Publii  Annei  Cornuti  phylosophy:  Annotationes  iii 
Publium  Persium  Flaccum  ^diseipulum  foeliciter  inci- 
piunt."  JEAtfrA  n.   16253. 

26.*  0.  f.  a.  Fewe^.  circa  a.  1500.  4. 
Aulns   Flaccus   Persius   Cum 
glosis   Scipionis  ferrarii 
Georgii  filiide  montd 
ferrato  aitiu  T  me  ^ 

diclne  doctoris. 
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Haec  omnia  sunt   quae  in  j>rima   pagina    leguntar. 
Ad  calcem  extant  haec : 

Cum  Gratia  r  Priuilegio  Ob  Inuetlo'- 
nem*  Ordinem.  Modum.  Industri  ,    r 

am.  Tabulam.  Postillas.  r  Quot- 
tationes  Auctoritatu  (sic). 
Procul  dubio  haec  editio  Venetiis  prodiit ,  id  quod 
patet  tam  ex  typorum  et  lemmatum  ratione  quam  ex 
jpsis  lectionibus,  quarum  nonnullae  interpreti  sunt  pro- 
priae.  Interpres  ipse,  quem  Passow.  nimium  extollit ,  in 
epistola  dedicatoria  se  nominat  „Scipionem  uetietum 
Georgii  iilium  de  uerolego"  et  Franciscus  ross^tus  Ve- 
ronensis  in  literis  salutem  dicit  „Scipioni  ueneto  Geor- 
gii  filio  de  monteferrato.  De  impressore  tamen  non  ha- 
beo  quod  statuam»  \ide  £6cr^,  n.  16259.:  (Bernardinus 
yenetus). 

'  27.*^.  s.  1.  et  a.  (Lips.  Mt.  Herbipol.  circa  a.  1500. 
foJ.)  „Persii  Flacci  nohilissimi  Satyrici  unicus :  sed  ele- 
gantissim'  Satyrarum  liber,"  editio  gothica,  ^adornata 
ab  Hermanno  Buschio  Pasiphilo  ,  iuvene ,  ut  apparet  ex 
epigrammate  sex  distichorum  ad  finem: 

ergo  age  primicias :  nostre :  studiose :  iuvente 
Sint  quamuis  modice  tu  tamen:  oro:  lege. 

Vide   Ebert  n.  16258. 

28.  •J§r.  Ad  calcem  posita  sunt  haec:  ,,Persius  cum 
duplici  (Badii  Ascensii  et  loa,  Britanniei)  commento  finit 
feliciter.  Lugduni  solerti  opera  lohannis  de  vingle,  Anno 
salutls.  Millesimo  quingentesimo.  vii.  Augusti."  vide 
quae  dixi  de  ed.  Q.  infra.  EberU  n.  16254, 

29.  T.  s.  a.  impressa  exeunte  saec.  XV.  Parisiis  a 
Mich.  Toulouse.  Insigne  typoth.  fol.  1,  nomen  fert  Mi- 
chiel  Tholoze,  sed  in  fol,  18a.     extant  haec:  Exaratam 
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parhisiis  per  michaelem  thoulouze  in  vico  amigdalorum 
commorant^  diui  laannis  (sic)  euageliste  effigie  ipsius 
edes  indicante.  Constat  foliis  18.  in  4.  min,  FoU  17b. 
extat  colophon :  ' 

Auli  Persii  Flacci  satyrarum  finis, 
Tu  qui  suxisti  de  virgine  virgineum  lac 
Celestis  regni  lectorem  perticipem  (sic)  fac. 

DEO  GRATIAS. 
Satiris  praemissa  est  illa  vita,  cuius  auctorem  scimus 
Britannicum.     Commentarius  vero  inest  nullus.    Eodem 
volumine   continentur: 

1.  principes  en  francoys   imp.  A*  Denidel, 

2.  Ant.  Mancinelli  epitoma  seu  regule  constructionis 
1492.  alex.  de  mediolano. 

3.  Regula  elegantiarum  Augustini  Dati  familiari  CS- 
mentario  declarat?  cum  francisci  Nigri  expositione  a 
ludoco  Clichthoueo  Neobordunensi.  Parisiis.  Denis  Roce. 

4.  Tractatiis  de  orthographia  (Jo.  CarthUsiensis).  Paris. 
Ant.  Denidel.  -        f       ■♦     ,     ,,..  v 

5.  Ars  versificatoria  roberti  gaguini, 

6.  Fratris  Baptistae  Man.  Carmelitae  theologi  an  Re- 
veredissimum  in  Christo.  patre  ac  Dnm.  Di  Oliverium 
Carafu.  Sabinen  Epni  et  Cardinalem  Neapolitanu  de  suo- 
rum  temporum  calamitatibus.  Paris.  Michel.  Lenoir.l498« 

Haec  editio,  quae  maxime  accedit  ad  familiam  Ascen- 
sianam,  bibliographos  adhuc  latuit,  Adservatur  Pa- 
risiis  in  bibl,  S.  Genovefae ;  Robertus ,  humanissimus 
eius  praefectus ,  benigne  mihi  illius  ut  totius  bibliothe- 
cae  usum  coneessit. 

30.  Q.  Ascensianae  primae  Lugdunensis  repetitio  a. 
1500.  IV,  id.  mai.  Paris.  a  Thielmanno  Kerver.  Foliis 
numeratis  Lxxix.  in  4.  constat,    Ad  calcem  notata  sunt 
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haeo:  ,,Impressiim  est  denuo  hoc  opus  in  nobilissimo 
Parrhisioru  gymnasio  anno  MD.  ad  quartu  idus  maias : 
solerti  opera  Xhie|manni  Keruer.  Recogn\tum  diligen- 
fius  ab  ipso  interprete.  Omnes  autem  cartharum  'com- 
plicationes  rursus  quaterne  sunt.*'  Titulus,  ornatus 
insig^ni  impressoris  lEHAN  PETIT,  est  hic: 

P.  Auli  Persii  familia|is  explanatio  Cum 
loan.  Britannici  ^ruditissima  interptatione.  (ut  ed.  X.) 

Eadem  pagina  prima  exhibet; 

Argumenta  sat^rarum   ac  prefationis 
Persiane  per  lodocum  Badium. 

Preludendo  docetSatyram  se  scribere  posse 

Scriptorem  in  Prima  satyra  reprehendit  ineptum   . 

Uota  nephanda  auidi:  sacra  pontificumq?   Secunda. 

Jn  Terna  ignauos  notat  iufiatosque  potentes. 

Carpitur  in  Quarta  rex  x  (=  et)  reprehensor  ineptus. 

Seruire  in  Quinta  stultiq?  maliq?  probantur. 

In  Sexta  heredi  taxat  niimum  cumuiantem. 

Eadem  leguntur  in  ed.  X.,  quae  tamen  sui  impres- 
soris  ornata  est  insignir 

Bichardus  Heberus,  Yir  egregius,  penes  quem  hic 
rarior  liber  est,  inter  alia  mihi  tradidit  haec:  „This  is 
probably  the  same  edition  as  that  inconveniently  cited 
by  Panzer  II.  p.  337.  n.  634,  on  the  aucthority  of  Mait- 
taife  p-  727.  as  being  in  8vo  and  containing  the  com- 
njentary  of  Britannicus,  no  mention  being  made  of  that 
of  Badius.  On  turning  to  Maittaire  it  appears  that  he 
had   never   seen   the   ed*  in  question,  in  as  much  as  he 

gives  no  printers  name —  —  —  Panzer  I.  p.  557. 

n,  237.  cites  this  same  note  of  Maitt.  p.  777.  and  men- 
tions  II.  p.  662,  for  a  Lyons  ed.  of  Persius  -  dated  1500 
«—  printed  by   Joh.  de  Vingle.  in  4  th.  with  the  joint 


^'^.^. 


eommentarius  ol  Badius  Ascens.  and  Britannicus;  whidki^ 
cd.  if  it  exists,  is  no  donbt  the  first  ed.  of  Badius  Com- 
nientary.  The  present,-if  not  the  first,  is  probably  the 
second.  Badius  dedication  being  dated  1499  ad  Sext.  Kal. 
Febr.  ,  ex  officina  nostr£t  Lugdunensi. "  —  —  Ex  his 
omnibns  mihi  apparet,  editionem  quam  agimus ,  siqui- 
dent  verbis  in  calce  positis  fidem  habere  licet,  prias 
prodiisse  supra  dicta  ed.  X.,  tres  autem  deinceps  in  vul- 
gns  missas  fuisse  editiones  Ascensianas:  primam  Lng- 
diini  a.  1499.  fortasse  mense  Febr. ,  deinde  nostram  Pa- 
risiis  a.  1500.  mense  Maio,  tertiam  denique  illam  ed.  X, 
iterum  Lugdun.  Mense  Augusto.  — • 

lam  quamvis  non  ea  sim  arrogantia,  grah^e  allquid 
ut  his  exegisse_  mihi  persuadeam,  neque  tanta  fidncia, 
ut  sperem  fore  ut  imperfectum  hoc  et  mancum  aetatis 
iuvenilis  specimeri  eam  vim  sit  habiturum^  ut  plurimas 
et  maximas  eo  difficultates  ex  prima  Persii  satira  remo- 
tas  Viri  docti  iudicent:  magtio  tamen  opere  me  laeta- 
turum  ingenue  fateor,  si  ex  sapientioribus  iudicibus,  qui 
non  quemadmodum  nonnulli  solent,  insuper  habeant  et 
liberalis  hominis  studio  indignum  -prorsus  censeant  accu- 
ratius  veteris  editionis  cuiuspiam  examen,  oleum  me  et 
operam  eiusmodi  curis  haudquaquam  perdidisse  audive- 
ro,  atque  sicuti  a  novitatis  favore,  ita  ab  utilitatis  emo- 
lumento  haud  parum  iis  aecedere  commendationis.  Qua-' 
rum  tamen  si  quae  utilitati  magis  consulere  aliquibus 
quam  elegantiae  videantur  satis  facere,  hot  rogaios  cu- 
pio  etiam  atque  etiam ,  kas  plagulas  ut  ne  forte  ediliO' 
nis  meae  specimen  esse  existimeyit^  neqne  exspectent  quod 
hic  neque  dare  volui  neque  potui,  partibus  suis  quidem 
absohitum  aliquid,  curatius  limatum  diligentiusque  per- 
politiim  idoneove   quolibet  doctrinae  praesidio  firmatum. 
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quippe  qui  non  dubitavefim  ipsa  libelli  adiecta  altera  in- 
scriptione  indicare  et  profiteri,  versari  has  meas  quaes 
stiones  ac  fugitiva  fere  manu  adspersas  adnotatiunculas 
non  in  rerum  praeter  modum  arduarum  perfectione,  sed 
conatu  quodam  tantum  debere  praevioque  periculo.  Quod- 
si  contra  quae  e  penu  meo  discrepantium  lectionum  opu- 
lentiori  depromta,  atque,  ubi  calculo  meo  qualicumque 
adiecto  lucem  aliquot  locis  accendere  tentavi,  delibata  ac 
disputata  animo  veri  amantissimo  sunt,  non^.prorsus  ini- 
qua  arbitrorum  ferre  suffragia  intellexero :  omnium  inde 
meorum  Kuius  generis  laborura  spinosissimorumpraeiudicii 
aliquantum  capere  animosque  excltans  omen  aliquod  licebit. 
Verumtanien  pauca  haec  omnia  ocius  mensibus  sex 
quam  a  Praeside  nostro  decretum  aliquando  atque  apud 
nos  constitutum  erat ,  sic  literis  ut  mandaiem ,  monuit 
maturior  scribendi  opportunitas.  Hinc  est  potissimura, 
quod  non  dubito  nihilque  laboro,  quin  veniam  sim  impe- 
traturus  eorum,  quorura  exspectationi  non  oranino  satisface- 
re  potuero.  Quippe  evenit  nuper  provincia  nobis  invitandi 
Tutores  ac  Patronos,  Fautores  et  Araicos  scholae  iuven- 
tutisque  nostrae.  Frequentes  igitur  ut  adesse  digneraini, 
VOS,  VlRl  NOBILISSIMI,  ILLiVSTRISSIMI ,  SPE- 
CTATISSIMI,  COLLEGIORVxM  REGIORVM  PROCE- 
RES  ET  OMNES  OMNIVM  ORDLWxM  VIRI,  ncc 
non  VOS  quicumque  educationi  et  institutioni  iuventulis 
bene  cnpiatis,  atque  aut  publico  quopiara  vel  privato  pa- 
trocinio  nobis  coniuncti  sitis:  VOS  OMMES  ut  praesen- 
tia  VESTRA  exaraen  nostrum  ornare  audiendique  bene- 
volentia  adiuvare  vclitis,  summa  qua  par  est  observantia 
et  officio  rogamus. 

Scribebam   Dresdae  ipsis  idib.  Aug.  MDCCCXXXIII. 
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AVLI     PERSII    FLACCI 


SATIRA  PRIMA. 


'v."s^-.' 


Magnam  utifitatem  afferunt  hominibus,  qui  yeterum  libtos 
emendant.  —  Perridiculi  nostra  aetate  videri  possunt,  qui 
cum  nullius  rei  notitiam  habeant,  profiteri  se  librornm 
correctores  audent,  cum  tamen  corruptores  potius  sint 
appellandi, 

FroHcisc.  Rohortelluf  de  arie  sive  ratione  eor- 
rigendi  Antiquorum  libros,  p.  99.  ed.  Gasp. 
Scioppi.    Amstelod.  1§62. 


AVLI  PERSII   FLACCI 

SATIRAE. 

h 

JWec  fonte  labra  prolui  caballino, 

Nec  in  bicipiti  somniasse  Parnaso 


Flacci  Persii  Volterani  satyrarain  prima  foeliciter  incipit.  P. 

Persii  LuciUii  AuU  Flacci  Poete  Satirarum :  Liber  feliciter  incipit.  A. 

Auli  Persii  Yolaterrini  satirarum.  libri.  principium.  contra  poetas  ar- 
rogantes.  prologus.  Y. 

Auli  Flacci  Persii  satyra  prima.  N.  G.  R.  D.  L. 

Auli  persii  flacci  in  satyrarum  librum  prologus  constans  metro  iam- 
bico  trimetro.  V.  B. 

Prologus.  Pi  Auli  Flacci  persii  poete.  satyrarum  opus.  C.  q. 

Auli  Persii  Flacci  satyrarum  liber.  F.  S.  H. 

Auli^Persii  Flacci  satirarom  liber.  E.I.  (perperam  Cotton :  satyrarum); 

P.  Auli  Persii  Flacci  in  satyras  prefatio.  Q.  Xi 

Pauli   Flacci  Persii  poetae  satyrarum  opus.  (satirarnm  K*  O.  W,  /i^ 
y.)  «    a.  a.  /9.  M. 

Auli  Persii  flacci  satirarutii  opus.  T. 
V.  1.  Nec  fronte  F.  — 

Ti  2.  pamaso  P.  A.  V.  C.  B.  E,  F.  H.  S.  i.  K.  M.  O,  ^'.  b«.  S, 
Q.  Y-  /9.  «.  farnssao  N.  pemaso  /i.  Q.  X.  T.  fomasso  D.  G,  R.  Y. 
Oiiines  Codd.  Mss.  mei  hab.  aut  pamaso  aut  pemaso  (cum  compendio)> 
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Memini,  ut  repente  bIc  poeta  prodiiem. 
Heliconiadasque  pallidamque  Pirenen 


et  recte.  Videsis  Terent.  Scaur»  p.  2257 :    „  non  potest  lit.  s.  geminari 

nisi  correpta  Tocali  praecedente."  Conf.  Vel.  I^ong.  p.  2232.  2238.  Gornut. 

ad  Cassiod.   p»  2283.  Prisc.  p.  557.    Defendunt  hanc  scriptionem  Dra- 

kenb.  ad  Li?.  XLII,  16,  1,  (coH.XXV,  24,  8;  XXXVI,  14,  11;  XXXVII, 

60,  7;  XXXVITI,  39,  9.)  ad  Sil.  XV,  311.  C.  L.  Schneider.  II,  p.441. 

coU.  p.  398.  431.  r,  346.    Grut.  p.  752.  n.  2.    Broukhus.  ad  Prop.  11, 

23,  13.    Heins.  ad  Ovid.  Met.  I,  467.  ooU.  ad  III,  343.  (ibi  Burm.)  Pien 

ad  Virg.  ed.  X ,  11.     Schaefer.  mel.  crit.  p.  1.  2.  coU.  editt.  Passovii 

et  Plumii.    SimiUa  proponunt  Eckhel.  II,  p.  140  sq.  36.  308.  586.  IIL 

439.     lac.   A.  P.  p.  886.    Heu&ing.   ad  Cic.  Off.  I,  24,  9.  —  Locus 

Quinctil.  I,  7,  20  non  huc  spectat  omnino.    De  graecis  huiusmodi  yer- 

bis,   quibuscum  paulo  aliter  res   se  habet,    (vid.  Bnttm.  ausf.  Gram» 

§.  21.  riOit.9.)^as  videbimns.    Offendi  tanen  aUquoties  /ragv^ofos  in 

Codd.  ApoUonii  Rhodii  et  Theocriti  et  i4ilwefpvao«ws  in  Codd.  Dlony- 

sii  Remams  et  Venetis.  sopniassc  F.  S.    somiasse  Y.  im  hicijt.  R. 

V.  3.    Memini  me :  ut  A.  B.   V.   D.  R,  K.  «.  a.  A.    ut  sic  rq). 
po0ta  O.  K.  3.  -^.  ,  ...,,.' 

Memini:  repenle  sic  ut  po.  L.  Rel.  Meminif  ut  rep.  sic  po. 

V.  4.    Reliconidfisque.  C.  Q.  X.  T.     aeUconidasque  B.  V.  eliconia- 

das :  pall.  R.  G.  aeliconiadas  et  A.     eliconiadas  et  pallid.  Y.    helicQ- 

nittda»   et   palh  F.  S.  I.  heliconiadas :  (gue  del.)  M.  O.  y»    helconiadas 

paU.    ^.   Rel.     heliconiadasque  pallid.   palid.   y,    pallidnm  \del.  que) 

pyrenem  D.  F,  M.  O.  I.  «.  /9.  y.   pyerenem  V.    pyrenen  B.  N^  E.  S. 
Q,  X.    pircnem  P.  R.  C.  G.  Y.  K.  A.  H.  ;i.  A   rel  pir^nen.,   .^i|io*i  * 
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V.  5.  «7/*  relinq.  a.  ^.  rdinquo  omnes   (reliquo  E.)  j  sic  etiam  maior 
pars  Codd.  Mssrum.  Niliilominus  cum  Casaobono ,    Orellio  et  Webero 
j^egas  ^emitlOf  quod  non  solum  minoris  aetatis  Codices  tuentur,  ut  Florcnt. 
Riccard.  701*  (saecXlII.),  Flor.  Laar.  plut.  XXXIV,  21.  «t  Rom.  Angelic. 
J.  6.  6. ,  qiii  habet :  remicto)  I.  m. :  „«i/.  relinquo  ego  relinquo^*'  (saec* 
XIV,)  Paris.  Reg.  8293.  Medi^l.  AsJttlnos.  F.  59.  etjlpm.  C96^nftt,|l.  IV. 
%  (saec.  XV.),  sed  etiam  vetnstidfes,  at  Flor.  Laur.  Pl.  LXVIII.  24.  saec. 
XI.,  ubi  man.  2.  saec.  XV.  delevit  mitto  et  posuit  Unqm,  Paris.  Reg. 
8049  (saec.  XI.  ineuntis)  et  8272  (saec,  X^;  huiciitriqtic;  adspersa  est 
glossa:   cwtcedo.    Ne   te  fallant  Codices  cum  lioc  duplioe  glossemate: 
remitto ,   concedo ,   ut  Bernensis  ille  n*  257.  saec.  X. ,    quem  eundem 
pnto  cum  Bongarsi^o  a  Casaub.  ad  h.  1.  landato.    Ibi  priof  vox.  mibi 
videtur  maioris  esse  aetatis,  qoippe  ex  vetustiori  aliqaoCod„  qnemidem 
scriba  adhibuerit,  petita.    In  hoc  Cod.  Barnensi  sai^is^im&supra  verba 
Persii  alia  a  j.  m.  snnt  seripta,  praemissa  aut  litera  (siglo)  Li.  e.  vel, 
ant  syllaba  al.  i.  e.  alii  sive  aliter.    Atqui  ^pparet,  eiosmodi  lectiones, 
si  a.  1  m.  exaratoe  fuerint ,    scribae.  aetate  maximam  partem  superio- 
res  esse  et  perppram  interdnm  a  m.  %  scripta»  tradi.    At  enim  vero 
librarii ,  quae  ex  arbitrio  emendaverint  Vel  ex  ingenid  C(Wrigenda  pota- 
verint    non  hac  i^atione  significavemnt,  sed  sna  qnae  in  mentan  vene- 
rint,  nescio  maiorine  confidentia  an  tevitate   in  ipsum  contextum  ora- 
tionis  recipere  soliti  sunt,  lectiones  veras  tamen  cum  religione  qnadam 
vel  supra  versus  in  glossarum  speciem  ponentes,  vel,  idq«e  non  raro 
ex  aliis  Codd.,  ad  marginem  tamquam  lectiones  discrepantes,  addita  voce 
altera  .j^     Evidentius  hoc  apparet  ex  v.  !#.,  nbi  Codd.  Reg.  8272 
et  8049.  haec  a  1.  m.  scripta  praebent :  melo»)  dutcedinem,  in  ailiis  est 
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^uod  est 


ne^ar.  ffe' deinceps  lectio  vera  tidettur  inqiiinatsl  esse;  nednry  di^ce- 
dinem  y  mel ,  mettos,  meloSj  carmen.  Notat  Scip.  Feirarins:  melos) 
dulce  et  nectareum  carmen,  priorem  habet  correptam.  (in  contextu 
extat  mellos')»  Vide  sis  Cod.  0«on.  Bodl.  F.  1.  15.  saec.  XI,  lib.  optimae 
notae,  qui  habet;  necttvr)  i.  e.  malus  (sic),  melos,  carmeri.  In  eodem  Godl 
optime  cognosces  originem  lectionis  reliitquo  ex  yerhis:  rehngwo)  pro  eo 
iu^^szi-j  *^*»  vel  relinqao.  In  Cod.  Emmeramensi  Ratisbon.  F.l.  bibl. 
permitto    ■'  .•'.^•.;,^.*.  ..iw.; '->■■■  s  ■;.    i/^^^.-..    .  ■■,*i.i  ;-;  i*:;  ,«i« 

conCedo  ''  '"•  '  j'»'*'-'*'"'^  lik?tiX..i'^mf  ..^^''..iixti^'^  -m^ 
Monac.  saec  X.  ext&t  remttto,  sed  man;'-'!^.  einsdem  fere  temporis  ter- 
tiam  istam  glosaMn:  „vel  relinqm"  tamquam  diversitatem  lectionis  ad- 
didit;  et  sic  porro  hae^  in  Codices  et  in  ipsam  Passovii  editionemir- 
repsit,  nuper  a  Phtmio  denno  Vindicata.  Hinc  tamen  duo  inprimis  com- 
niendanda  nobis  \identnr,  et  alteriim  qnidem,  ut  praeter  editt.  vett. 
Commentariosqne  Codices  Mssos  Persii  oonsnlamns:  sont  autem  nuper- 
rim6  qni  aliquid  salutis  inde  redundaturum  desperantes  boc  dissuase- 
runt;  deinde  eos  nt  recte  adhibeamns,  magna  gtossaroih  habita  ratione. 
'  '  Idem  vaTet  de  Codd.  Horatii;  monehdus  tamen  ibi  est  criticus,  nt 
lie  riimiam  glpssis  fidem  habeat  iudiciuihqne  potius  primum  esse  iubeat 
arbitrum  et  qda'in  spiritniri  divinantem ,  lectionum  glossaromque  aquas 
moderahtem.  Trinm  qnos  eligere  placet  ibcoruni  primus  est  epist. 
IfT5,  16.^  Habet  ibi  Cod.  J.  (Reg.  7977.  9.  ap.  Pottier.)  v/»is  -  mwnf- 
fiiml^,  et'Cbd.  1.  (Paris  bibl.  de^^rArsenal):  t>t7?ts  i.  e.  "pulcrhmoni- 
cionibus.  Apparet  librarios  glpssam  alienam  transscripsisse  cx  libris 
qoi  «Ij^nerent  lectionem  tnniSf  Ita  antem  omrano  inaik.  1.  exttraverat 
in  'Antiq^i^.  Codd,  Pikrisfii!  E.  B'^^.  (Vaitdcrb.^/cfnOTum^iStlfii^ea- 
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dem  g^ofusa  a  1«  m,  data  ei^.    E^ra«ae  tamen  yolgo  sunt  literae  sva^e- 
ctae,  .  $ic  epsL  II,  2,  SJr.a^.    *h^»m*;  *  4jit  «^n   .#»?**.«     '*^.'    ,5«.^». 
•  sj^'-::^».;»-?^-*'^!  .^;ni"i  ;.n  —  rr%'^  ~-  inaenuiique        •..„.,..^,.,,  :^  ..   ,,,,,, 

CoiQin.  ,Craq.  ad  b.  I.  habet  haec :  et  statiia  Curii  qiiantajafis  aimosa, 
muta  manet^  Ueet  ea  sit  aeoea  rel  pjlombea  in  nrbe  Rcima  loqnadssi- 
ma.  SchoL  Porphyr.,  |a^i.  y«f ImU  ntitttr:  ingaunm  scilioet  an  statoam 
pro  re  qaalibet  dixit,  an  ideo  cum  daplex  sit  plambeas  (sic  C!odd.  mei)i 
nam  Carios  (in  edit.  Fabricii :  Tarrias ,  in  ed.  prind|)e  Yen.  1481 : 
tnrius)  ob  seaeritatem  tacitarnas  fiut  Scholia  in  Codd.  vetastiss.  Pa> 
risinis  E.  B.  9».  (Codd.  A  et  C.  librum  2.  epistolanun  non  continent) 
et  in  Codd.  1  et  2.  (Mss.  Harl.  n.  2725  et  2688.  in  Mus.  Brit);  duo- 
bus  antiquissimis  qoi  penes  Anglos  sunt  Codd.  Yenusinis,  Bxtant  haec: 
Curius  ob  (nimiam  1.  2.)  seueritatem  taciturnissimus  iiiit  mnltasque  sta- 
tuas  marmoreas  fecit.  Cod.  Urbiaovat.  n.  1703.  saec.  Xf,  qui  lectio- 
nem  vulgarem  recepit,.  spI^;|Iii'Tet^  j&'agmentam  retinuit  )|ioc:  qui  ob 
seueritatem  tacitumiSsimfis  ftdt.  Lei6ti6 :  Libris ,  et  Curii  statna  tac.  e. 
occurrit  etiam  in  Cod.  Bernensi  A.  (de  quo  dixi  in:  Neues  Archiv  f. 
PhUfil'  «.  Piidag.  1829«  n.  56.),  in  Regg.  Parisinn.  P  et  R.  in  Flor. 
Lauf.  Plut.  XXXIV.  2  (saec.  XV.)  et  in  Riccard.  590  (saec.  XV.) ,  in 
Ambros.  D,  9f  (de  quo  vide  Annall.  ed.  a  lahnio  1830.  |I,  4.  p,  427 — 
30>  et  in  a^l^t^j|^iKB|.  C^,  Sa«H>^<^  n.  1666  et  1675  (aaec 
X.)  Itoi  Caiac.  te  olMetTatt.  Mb.  X;  c/^^l^^  ed.  Colon.  1508  p.  560.  ite 
proposuit :  inde  corrige  qoae  in  schoUis  Pulmanni  ed.  Nic  Hoennigeri  Ba- 
^HU,,  15!^  pcrperam  ej^j^t^, J^gontor.  In  aliis Codd. ej^tat:  Ctr^^stat., 
9.  a.  inFIor.  Rfecardd.  585.  ^ec.  XIL)  et  586,  (saecXlV,),  et  sic  Porphy- 
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Quis  expediuit  psit^o   suiim  ;(eES^«,     HUt**- >i?i 


Tionem  legiase  opinatar  P.  Pithoeas  in  apparata,  qaem  in  bifcil.  Bod- 
leiana  Oxon.  samma  com  cora  marginibos  ed.  Basil.  1580.  adscriptam 
feliciter  depreheadi^  qaemqae  Bandinellas,  D.  Doct.  et  Prof.  et  bi- 
bliotliecae  praefectas^  mihi  pro  insigni  sua  humanitate  describendum 
curabit.  Cam  hac  lectione  et  glosya  yelis  coraponere  ep.  1^20^  2. 
pumice  nudus.  in  Codd.  Parisinn.  B.  E.  9.  H.  I.  (glossa  in  B  et  f : 
incomptas  adfaac)  et  sat  I,  3,  29.  minwt  actus  acuti*  uaribus  h.  h. 
in  iisdem  Codd.  E.  B.  q>,  (glossa  in  B.  9:  irrisus).  At  enim  ista 
glossa  ad  t.  Carii  posita  si  non  yeram  Horadi  lectionem  praebet,  Por- 
phyrionis  tamen  iudicium  de  h.  I.  aat  priSjQae  alicoius  scholiorum  fa- 
mtUae  testari  Yidetur.    -  -,  ,, 

Multam  ab  his  tertias  denique  distat  ioeus ,  qub  lectip  vera  glos- 
semati  inserte  plane  cessit ,  et  quidem ,  ut  versimile  est^  inde  a  saec. 
Xlf.    Legitur   in  epist  I,  16,  45.    >    '     '  •        ^ 

r—  —  —  —  —  T-  —  Vir  l)Ooaar  est  qui^? 
Qui  consulta  patrum  ,■    qui  leges  iuraque  seryat  ? 
Qup  multae  magnaeque  secantur  iudice  lites? 
Qiio  res  sponsore,  et  quo  causae  teste  t^nentnr?  — 
Sed  —   yidet  hunc  omnis  domus  et  vicinia  tota       ' 
.,.     ftune  prp^^rsus  turpem,  sp,edosnm  pelle  decora."    '? 

Coniectura  baec  mea,  quam  aliquot  abhinc  annis  cum  Obbario  et  OreUio 

meis  communicaui,  Yiris  ingenii  praestan|^a  non  miuus  quanl  doctrinae  co- 

pia  insignibus,  pldrilms  confirmata  est  (Dpdictbus  vetnslissimis  nt  Regg. 

Paijjdnn.  E  et  B;    God.   A  et    UrUnovat.  1703,  de  qao  vide  supra, 

t 
praebent:  tn})r9rsttm  4^  1.  a>.)  i^od.   Paris.li.eg.   f  ha^t :  Hancfror- 


'       -^t  *        ■    .  .  - 

Picasque  docait Terba  nostra  CQnaril   -ir  *  4*^^^«     , 


'■■♦    ;<'Ui*('*-r   .N!|?^<iii?%J''./.    ri^^t^-^t^ri,     .  ■•..■^«I  » 


H,    «.- 


SHs(m.2.iicorr.).  Eandemlectionem  fttmc  })rorsttS  vidi  in  Cod. /9.  oHmSt. 
Victor.  nunc  Parls.  Reg.  et  in  Codd.  6  et  7.  Bameian.  n.  177  et  178. 
in  Mus.  Brif.  (saec*  XII.)»  Quid  autem?  Adiecit  librarius  aliquis,  ut 
verbum  «urpem  nude  positum  definiret  et  opposhionem  clarius  signifi- 
caret,  glossema:  introrsus,  unde  pauto  post  factnm  est  introrsuin,  quod 
certe  in  supra  dicto  Cod.  Burn.  6.  glossae  vicibus  fungitur.  Glosse- 
ma  I^oc  serius  per  simplicitatem  suam  arrisit  monacho,  qui  iik  contex- 
tum  id  recipere  eo  minus  haesitabat ,  quod  recordaretur  aut  similem 
locnm  Horatianum  IT,  1,  64—65  in  sermonibas,  quippe  qui  in  pluri- 
mis  vetj;.  Mss.  epistolas  praeeunt,  vel  etiam  versionem  ilKns  pervulga- 
tissimi  loci  Evang.  Matth.  7,  17:  iafo&t*  ~  -  ivdvfiaa^  nQo^dxmv^ 
Mitto  leviorem  rationem  hanc,  quod  priori  huins  versus  parti  in  omni- 
bns  fere  Codd.  qui  glossis  gaudent  qidspeisa  sunt  haec  qaae  ad  po- 
steriorem  s^ectant:  „fama  solummodo  boa&ni^';  reepicias  potius  rela- 
tivum  pronomen  a  fronte  trium  qui  antecedunt  versaum  vividamque 
Horatii  orationem,  praesertim  post  ter  repetitam  interrogationem.  Cae- 
terum  facile  patet,  cuni  ne  una  quidem  harum  lectionum  Venusinarum 
eruta  adhuc  sit,  Virorum  doctorum,  qui  codices  dictos  inqubiverunt 
vel  potius  per  transeimam  adspexenmt .  socor^ia  et  negligentia.  — 

V.  6.    seqiMces.  At  ip^,%  J,  ^qtmcest  ai^  M.  haederae  K.  A.  ^. 
semi  paganus  Y,    semiphaganus  A,  y^. 

iv'T!*'.'-r-  ^iWii>\).mJ^J  aiilR;.  0»>t.«t«l/j  kU1i>»Mi'  iUij/y  ^C^m  »a^>  '':ii?Kijm;     .' 

Y,  7.    carmen    Offero  P*    carmen  Jmc  aff.  B# 

■Hi^j^S^  psyttaco  JL  mjp»^am  A*W.  ftstftam  T.D.  psi«i4teo  ^^^. 
rel.  offlB*  psilaco,  etsic  4»iqi  €odd.  mds  scribo;  item  Wm*  ,  lHera, 
ea«$a ,  inM  ai,  Sitne  v<)k  iatina  an  ^a^,  niliil  cefeit  1«;*    .;.mj?«iin> 


'■-^■."'     "■-  ■  '-  . , :   ;'  -T'       '   "       ."'"''"      -.   '         .^      ''    ■'    ■y-.X'-'.^' 

■:-■■<■    '•  -;  •i':,.:^'.;^*-^'! 

lOi  '       .'■     _ 

Magister  artis  ingenique  kir^tor  >«s%'<*^  -^^^i^^    lo 
Venter,  negatas  artifex  sequi   voce».     -   ui^  U  .    „ 
Quod  si  dolosi  spes  refulserit  numi,  >      ,;;:  ~-?^;t 
Corvos  poetas  et  poetridaa^picas  ' 


^  Xalge  Y.  chaere  O.  i  A.  «P.  :N.  E.  S.  ?F.  M.  cherae  G.  R.  K.  H.  y. 
chere?  B.  V.  L.  I.  T.  Q.  X.  rel.  chere. 

Post  V.  8.  in  edd.  B.  A.  Q.  X.  T.  interpositas  est  hic:  Coruos  quis 
Qlim  (suum  B.)  concauum  salutare  ?  Badii  Ascensii  nota  est  illa :  ,,YGr- 
sus  bic  a  Fontio  non  a5  aliis  ponitur.  *'  Vide  adnotationem  WeTbeii. 
At  post  annum  1491,  quo  primum  prodiit  Conimentarius  Joa.  Britan- 
nici  coninnctas  cum  eo  Fontii ,  ille  versus  in  editionibus  Britannici 
omittitnr,  commento  tamen  Fontiano  in  h.  v.  non  abiecto  ;  cum  editt. 
Ascensian.  demum  (inde  ab  a.  1499  sqq.)  yersus  iste,  adiecta  nota 
Badii,  luoc^  xecupQlfiSSig  Tide^ur.     Quoad  notam  Badii  yide  tu,  utrum 

r        •.,..■-.  .-  ,-.-». 

editor   Andegayensis  iam   adhibere  potuerit  primam  editionem  Comm. 

Fontii  a.  1477.     ,  .,  :  .     ,.■ 

V.  9.  picas  quis  P.  G.  R.  L.  M.  Q.  X.  T.  a.  /9.  picasque  edoc. 
Y.  rel.  picasque  doc.  nostra  verha  P.  V.  Y.  R.  F.  S.  K.  g.  N.  13.  A.  W, 
rel.  verha  nostra.-     ■  .;•    ■  ■     .'      ^ 

conati :  K.  A.    conari :  C.  y.     eonari  A.  O.  R.  G.  D.  rel.  ?     \; 

V.  10.    ingeuique  C.  I.  Q.  rel.  ingeniique^,f]/  fi     >     ,  . 

V.  12.     reftilserit  omn.     «itm»  B.   V.  G.  R.     do2m  K,  A.'-        '? 

V.  13.  peetidas  Q.  X;  T.  I.  M.  «.  /?.  y.  pooetridas  V.  reL  foc- 
fridA».  Hftecrark)r  forma  ex  omnibus  Codd.  Mss.  priscioribas  resti- 
toenda  videtur.  Pauci  recentioret  verae  lectionis  vestigia  sequentes 
fiactuant  inter  pieridas  (Par.  Reg.  8273.   saec.  XV.),   poeticas  (Reg. 


■-^  -vy.'".'^ .   ■■■  ■'  ,  .  '    , 

11 


Cantare  cretins  P^^ti^m  hetftm.^^mip^ 
„0  curas  hommum !  a^uahtiu»  est  in  rebus  inane!  15 


,  u»uar$ii/i<!d*f  *n  n-mtim  ■  'k*Atjh  -'(^^'L  ^i^  ^•' 


8293.  saec.  XY.)  et  poeti^  n.  8050»  eiosd.  saec.  Ne  unus  quidem 
meomm  habet:  poetrias,  quod  post  Scoppam  Casaub  et  Reiziom  mul- 
tos  vindices  nactum  est  Glossa  yet. :  poetriae  stndentes.  Potest  in 
Persio  feni  vox  peetridas  eodem  iure,  qao  Pegasdium  \.  subseq.  Coni^ 
Passow.  p,  230.  231.  lacobs.  ad  Anthol.  XI.  92. ;  yalci.  ad  Adon.  y. 
21   et  ad  schol.  Leid.  p.  65.  Lips. ;  Bninck.  ad  Ar.  Nub.  728. ;  Lo- 

/  beck.  ad  Phr^.  p.  255— 257.    "     •     "^'  tm.^-^s  >*,5i.. 

piccas   /?.  rel.  omn,  picas^   male  vidit  Passovr.  p.  227.  Ferrarii  ex- 
empl.  Dresd^ise  habet  ptcas,  non  picos.    "  •'   '     ■"  ■        '    < 

V.  14.    mellos  M,   O.  Q.  X.   T.  ««./?.  y.  rel.  omn.  mdos.    Vide 
quae  dixi  ad  v.  5.       *^    '    ''' '"^     -.^ii.u.       om- >  ^«^p  aix?  amjjim. 

pegaseum  P.  A.  N.  B:  D.  G»  L.  X  V.  it.  H.  ^.  ^fl^le^l  p^jmeBm. 

per  pegaseum  melos  H,  1.  T.  A. ;  ih  R.  tok  per  erasa  est.  Cantftre 

peiaseUm  melos  credas  <1  ^'"^^  '  ^'^^   *    *'^'»  w.fit#ves;*i  «i.   lo ^  ^?»? 

V.  15.    Post    iambicam   introductionem ,  in   qna  PMots  *hmi»er«r 

graecis  iocose  usus  est,  satira  prlma  unii  serie  continuatar  cum  verbis 

monitoris  aut  amici  alicuius.     In  edit.   Q:  X.  T.  personae  dialogi  ita 

sunt  significatae:  v.   1.  O  cur.)  Pers.  v.  2.   Quis  leg.)  monifor.   rtiin 

tu)  Pers.    nemo  h.  e.)  Mon.  nemo)  Pers.  v.  3.  Vel  duO)  Mon.  turpe) 

Pers.  V.  10»  Nolo)    Mon.  t.  11.  Quid  fec.)  Pens.  v.  28.  At  pulclu) 

Mon.  V.  30.   eecte  inter)  f^rs.^v.  40.  rides)  Moh.  alt)  Pers*  et  nim.) 

Pers.  V.  44.  Qoisquis)  Pers.  v.  ^.  arffla)  Mbn.  vv.  97.  ut  raniale)  Pers. 

V.98.  Qttidnam)  Mon;  v.  99.  Torva)  «Pers.  (non  in  t.)  v.  107.  9ed  q.) 

Mo».  v.  110.  Per  me)  Papii.  t;' lWriiliscpTain>  Miin.  V.  1».  hic  ta- 

men)  Pers.'*^  •*«*'?' -^  ■iaB»^'-MA^i^  gij^  ^^'■fi  ■*fl?m'V"^1ts<'-*,'»^nj.gcn'- 


Quis  leget  haec^^'  —   Min'  tu  istud  ais?  Nem»    ' 

■  ■  /- 

/  l»!  1  *,  tu  M*  i*^'    hercule !  —  „  Nemo  1 "  —    >  <?»  ? 

Vel   duo,    vel  nemo.   —     „Turpe    et    misera-^ 

bile."  ~     Quarel  '^' 

Ne  mihi  Polydamas,  et  Troiades  Labeonem 


rtt. 


Lemmata  extant  haec:  •     .?*' 

,4^      Satyra  sectmda  P.  N.  G.  D.  R,  L.  >  »: 

Saiyra  prima   C.   K.  M.    g.  F.  H.  S.  h  Q.  X-  (T.)  O.  «. 

,i__  ,  a.  A.  w,  ».  ^. /.    .    ■  ■  .  .\.  .        '-.'»"■■'. 

rSahjra  prima  in  mnos  poetas  (pooeUis)  Y.),  recitatores,  et  audito- 
res  eorumdem!  qwd  vana  scribmtj  recita/nty  et  audimtj  V.  B." 

-Persius  hac  uanos  conatur  cnrpere  vates.  F.  H.  S. 

.^Conira  scriptores  et  oratores  et  auditpres  fortises  (sic)  Y.    -, 

^Scriptore  in  frim»  sktyra  reprehptdit  ineptum  Q.  X.  T.  «$  quant. 
G.  eadem  scriptio  occurrit  v.  58.  cf.  II,  9.  cf.  Dibdin.  in  Libl.  Spenc. 
n.  p.  124.  not  quantwm  in  (del.  est)  N.  Ri  F.  hominuni  ?  (del.  o) 
qutmt.  B.  V.  (.)  inane  est  N.  R.  G.  D.  K.  J,  .■■■■■*   :  ,   <      i 

V.  16.  ais  P.  y.  ais:  ta.  mi:  tu  H.  leget:  haec  mtn  /?.  iustud.  M, 
nemo.  hercule  nemo  O.    .     .•  '  ,  ;.,;:,    .'        ...    ,:;■,-  ^.. 

,     y.  17.  miserabile  qmre  a.  ^.  ^.  <*  '< 

Y.  18.  Nec  mihi  P.  micAt  a  iVWe  fiuAt  R.  D.  Gv  H.  E.  S. 
Ne  ergo  lo.  Britannicam  primQm  proposaisse  hanc  lect.  credas.  yid. 
diar.  Siet^l.  1833.  i.  p.  320.  Non  mihi  Y.  Polhjd.  R.  D.  E,  F.  S. 
poUid.  B.  ptrfid.  Y.  «f.  ed.  Reiz,  et  Heins.  ad  Ovid.  Met,  XII,  547^ 
polid.  ▲.  O.  a.  X»  T.  reU  potyd.  <£  Drakenb.  ad  Sil.  XII,  212,^' 
Broakh.  ad.  Prop.  III,  l,  29.  Heins.  ad  Ovid.  Her.  Y,  94.  PaM.  p.247. 


Pi  ae  tulerki t?  —  Ntigae  I  Non $  si  quid  turbida  Roiiia  [5 J 
Elevet,  accedas:  exainenue  improbum  inilla         20 


troades  P.  M.    K.   O.  I.  «.  a.  /?.  y.  iroadas  D.  G.  R.  troiadas  L. 

reL  troiades.  nec  tr*  KL       ,  i^ 

Y.  19.  Praetulerint?  D.  N.  R.  E.  F*  H.  S.  t  K.  Orx.  T.  Rel. 
aut  praetulerint  aut :  /?.  aut,  a.  y.  num  si  q.  B.  I.  turbidi  K.  N. 
rltot\ia  L,     *iir6i  romrt?  K.    ^        ,      '  s     x       ....i. 

y.  20.  accedas?  B.  Y.  dewctJ  V.  (hoc  sign.  saepins  in  edd.  V.  et 
B.pro:  et;  ponitur).     :    ;t  ,i  -;      .  ■  >^ 

cxamen  et  imp.  N.  R.  D.  H.  cxamenque  P.  K.  q.  txamen  tt«  L»  E. 
F.  O.  Q.  X.  T.  reL  examewoe.  Perperam  ei^o  Passow.  refert  p.  249  j 
„Doch  fmdet  sich  in  den  altesten  Ausgtd/en  bis  zum  Ferrarias  durch^ 
gdngig  examenque*"  Pertinet  non  aeque  ad  accedas  et  ad  casti' 
ges  'y  si=zsive,  «cs*i«*^.  ^^  Permutatione  yoculamm  ve  et  qae 
vide  Jabn.  ed.  2.  Rmai.  Lips*  1827.  p.  266.  267.  ad  sat.  II,  3,157  nW 
suo  tempore  fusiu^  ea  Codd.  meis  earum  usura  illasb^are  conabor.  No» 
satis  retundi  potest  impetas  eornm^  qui  leYius  ubique  particulam  ve  pro 
que  et  que  pro  ve  inferunt.  Vidi  Ouwens.  Noct.  Hag.  p.  368.  Voss.  ad 
Viig.  Georg.  I,  p.  183.  Heyn.  ad  Virg.  Aen.  Vf,  615.  Codices  in  plu- 
rimis  huiusmodi  locis  omnino  diligentius  inspiciendi  et  attentios  an- 
diendi  sunt :  vid.  Obbar.  ad  Hor.  epist.  I,  10,  28.  Nostro  loco  quidem 
priscissimi  aliquot  et  optimae  notae  Codd.  babent  examenque,  sed  I<Hige 
plurimi  iiqoe  non  miniis  Tetasti:  examenue.  Ille  Monac.  saec.  X.  pfrac** 
ditas  est  glossa:  „pro  neque''  (1.  m.),  Bernensis  a.  257*  eiosd.  saec 
hac:  ,;pro  ne'^  (i,  n.),.  Duo  autem  abi  siuit  opposita :  ciye  prae- 
dicet,  sive  improbet  inconstans  Romae  et  corrnpti  iudicii  tnrba  •,  deinde : 
tu  sive  laudans  accedas^  sive  obtvectans  distes,  discrepe».    Ut  v.  ele^ 


'  Castiges  tratina,  ne«  te  qaaeBiveiis  exttaiK^^ 
.    Nam  Romae   est  qnis  nen  — •? —  Ae  —  si  fasi 
f     dicere I  Sed  fa»   ^  >  >    ,  - .    i\^ ..,,  ;,<,> 


vare  accipias  cnm  Fontio  pro  „  efFerre  et  laddare, '*  cum  Ferrario  pro 
,,  altnm  facere  laodando'*  (atgiiv  Pass<  p.  248.)  >  atqne  auctore  Agroe- 
tio  de  orthogr.  p«  2270.  26.  pro  „  in  altnm  extoUere , "  suadet  tam 
antecedentia  (laudes  Labeoni  tribntae  a  Grjiecid  qni  Romae  tum  do- 
cerent  rhetoribns),  quam  notio  verbo  accidas  adhaerens*  Non  iisse- 
quor,  quomodo  Passow. ,  qui  eundem  sensum  eruens  Tettit:  „ob  laut 
die  stumihche  Roinrt  preist,"  vindicare  potUerit  examenque^  Nec  (i,  e* 
sive  laudans,  sive  vituperans)  te. .  leg.  omn.  '  K^*;  ?>".  > 

V.  21.  quesieria  A.  V.  B.  quaesieris  Y.  rel.  quesiu*  et  quaestu^ 
trutina?  V*    ejrtra?  R.  N.  D*  K*  A,  .    - 

T.  22.  ak  si  fas  ¥.  V.  B.  Y.  ecce  libros  iilios  illos  Asterio  Man- 
fio  Parm.  priores.  vid.  Casaub*  et  Web.  at  si  f»  N»  D.  L.  E.  F.  H. 
t*  O.  Q.  X.  R.  (ante  et  post  voc.  dicere  rasura),  quis  non  ?  sic  fas 
(deL  ac)  C*  ac  si:  fas  A.  sic  fas  q.  ReL  ae  si.  diceret:  sed  D. 
F.  S.  rome  quis  (del.  est.}  A.  Y.  T.  romae  est  quis?  non:  K.  A. 
romae  est:  quis  non?  a.  j9.  quiSy  non?  ln  quis?  non  ac  H.  reL  romae 
est  quis  non?  Non  opus  est,  ut  olim  tentaui,  distinguere:  Nam  Romae 
est  quis,  non.....?  (pangens  carmina  aut  diiudicans) ,  neqne  emen- 
datum  ire:  N.  R.  e.  quisnnm...7  i.  e.  ne  Romanomm  solertiam 
tanti  pendas;  nam  Romae  penes-  quem  est  recte  iudicandi  facult&S? 
jlc  —  si  f.  —'  Ja,  imd  wenn  ich  itt  Bczug  darauf  mehr  sttgen  durjte  / 
Ferri  commode  potest  oc,  dummodo  ex  eiiunciatione  negativa  peti- 
veris  affirmationcm :  quisque.  Aposiopesin  expleas  ex  V.  |[274 :  quis 
nostium,   cives  Romani,  est  quin  carmen  aut  censuram  scribat?    Sed 


-■'t-  n-   .,^.    *;  ,-Tere-tristir"^'^-^"'*-''"    ■'f^m^^H  o.<  /    .  -■ 
Adi^exi,  ac  nacibugfaciitfus  qttaeeunqne  relictis;  [10] 


^niiUa  swt!  NoD  poewura  p^n  ridere:  scnUbimns^  indiud  (conf.  n«c  fe 
t^M§9*  extra)  etc.  ITdli  e^cplieare  ife:  RoHise  qrajiteBi  ert  I.  e.  yivit 
et  quae  ibi  agantiir  advertit?  Ich  tmsste  «icht  in  Rom  leben  wid  das 
literm,  Trt^ben  da  liemm.  CeterQquiH  iacile  *b  ^x^  defendi  potest 
▼.  eti,  bene  OM^rmf^  Codd.  fere  onmibas  meis;  mihi  qoidem  pro-- 
pterea  perplacet,  quod  ns^ae"  hominis  maxime  consentaneum  dac0| 
per  unbages  dicere^  qnae  quis  ^mo  -verba  declarar^.  a^V  n^t  aot 
cnnctetnr.  —  av  i     .«'-..i     .-.:■  ■..    ,-...  j.rc  .:       ■»   •;    ' 

V.  23.  Ttm  ettm  P.  A.  Ttmc  ad  (del.  crnn)  P.  H.  S,  rel.  ftmc 
eum.  Cum  per  tot  lib.  saibant  omnes,  emn  et  tfmm  promisooe  A« 
N.  R.  D.  E.  G.  O*  quom  V.  B.  iUud.  wV.  R.  F.  8,  ret  tsfncl. 
"'''  T.  24.  A»pe»i  ornn.  00  wae,  P.  A.  L.  ^.  reL  et  mte.  qaaeemyftie  el 
qmcmume.  quaettq.  Di  faciam:  M.  faciam  O,  painio»  tme:  ttme  Vi 
eachtti^?  B.  B.  6.  Y.  R*.  L.  «.  /?i  ^»  caohtoO,  cahimo  k.  thaduimol 
P«  cum  peM.^  Ita  disttngoendom  pato:  sed  .^  «<^  (liberrime  dif 
iBSiay  ^^  p,"'l^.  c  Smu&s  breviloquentia  apnd  Hont  ^ist.  I,  i» 
13^25;  19,  28.  OSm  mihi^  probaitara  est:  sed  sum  f.  »pUiite:  — 
cachihnb.  Sed  Tix  bene  di<^ :  «t»m  «)!»{ene  pettttanti.  AUae  dictiones 
ttt:  &otio  ^tnimo  e$»e,  «bnt  biKc  ^miaer  <aeiant.  Yide  Mebter.  Hein^ 
dorf.  Plum.  Vefis  tu  diiodicarej  praestctne  haee,  qnam  aliqaando-ex- 
^gitkvi  et  prdbati,  non  promul^  absona  distingveiidi  sententiM  ratU: 
Ac  —  si-fes  dioeret si4«ed fas Y^  Ihlkc,  eamT*. .'.  Mlielis}  com ./w 
patraos— :  tonc,  tunc,  ignoscite,  nofo.  ie.  dkere  s.  satiram  scribere. 
■Quid  faciam?  I^  $um  p.  sp.  cachinno:  Scribimas  .  . .  et  rel. 


-«•«  i     •'jfc 
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Qiium  s^pimus  patruos :    tuiic ,  ^tunc ii^<>~ 

scite  —  Nolo.  -**■  25 

^i^   Quid  faciaMf  -*-,:^i|<t«f*i^ -^^siiia^  petulanti  spk^ 

cachinno:    ^  .^.  .„  -x  .  . 

Scribimus,  inclusi,  numeros  ille^  hic  pede  liber 


^•■■t    •■'■  :      •^■'*       '    '4      *<■' ^l4i-j.'-..-    J/V     f:^i- 

0 


y.  27.  Scribtmus  indnsi:  numeroi  ille  omn;  ttic?««i  L  e.  fadmaii 
,,  ih  parva  sublimia  carmina  cella.  *'  Juv4  VII,  28.  Mitto  coniecturas 
magis  mintis  ihgeniosas  i   Gronov.  diatr.,  in  Stat.  c.  28 :  scribimus  in^ 

4 

chtsi  numcros  (acc.  graec)  ilJe.  Orelli  illi.  Markl;  atl  Stat.  sylv.  rVj 
5,  67.  p.  219;  6 :  inclusus  mmeris  ille.  Passow.  p.  256 :  indusus  nu^ 
meros  ille.  Nihil  mutandum.  Siquidem  numeros  accipere  noUie- 
ris  pro  versibus  et  carminibus,  et  numeros  scribere  ipsius  Persii  lati- 
nitateni  respuere,  tibi  persuaseris,  mhil  obstat,  quominus  ipsa  metra,  certos 
pfedem  numaros  inteUigas,qoibas  quis  maximam  cdram  impendat  et  maiorem 
quam  ipsis  rebus^  ipsis  sententiis.  Diceremns  nos:  Dieser  schreibt 
inmbische  Rhythmen ,  fullt  Strophen  aus ,  schmiedet  Reime.  Eadem 
oppositio  numerorum  et  remm  est  Horat  epist.  i,  19,  24.  25.  Con- 
ferendas  autem  est  v.  15 :  O  c  uras  hominum !  o  quantum  est  in  r  e~ 
bus  imtne!  haec  verba  ad  numeros  spectant  versuum  antecedentium; 
ct  v.  79.  et  105 — 109.  Delenti  comma  post  v.  liber  snmma  tibi 
apparebit  membrorum  condnnitas,  quam  Passow.  p.  255 — 256.  desidera- 
vitYeTbis:  hicpedeliOer  signiiicatuT  criticus,  Aesthetiker,  Kunstrichier.  d» 
B^.  epkt.  II,  1,  51.  ibi  Zell.  p;  20.  sive  grammatious:  Hor.  I,  19, 
40:  Non  ego  grammaticas  ambire  tribus  et  puTpita  dignor.  v.  ibi  Rap- 
polt.  et  Weichert.  Illi  aUorum  carmina,  de  quibas  scdpserant,  e  sdhe^ 
dis  suis  recitabant.  •   ;       %/:;;; ^'.4f^> 


WWi^^i 


G/ande   ali<}uid,   quod   puiBHo   ammae  praelar* 
v^  V   /    ...>*      gus  anhelet,    ^pbk  : 

Scllicet  haec  populo  pexusque  togaque  recetiti)  [15] 
£t  natalitia  tandem  c^m  sardon.yche  albus,  30 

S«de  legens  celsa;  liquido  cum  plasmate  guttui  - 
Mobile  colluerit,  patranti   fractus  ocello; 
Hic  neque  more  probo  videas,  neque  vocfeserena' 


.  rrU      ,1-j  » 


V.  28.  qm  pulm.  V.  quid  p.  Y.  anh(telet  H^  atielet  h.  hoQ  jtop.  A. 

V.  29.  natalida  B.  C*  N»  T.  9?.  pexm  quae  K.       .s   .    •.    .;    t.\ 

sardonyce   N.   Y,    K.  JE.  F.>  H.  S.  I.  Q.   X.  N.  Ai  sardonice  rel, 
sardonce  y*  '  --  ^.v^^w^-.t  f  :,t  ■ 

Y.  31.  legesV.  /cgfet  ft.,J^  3C*  rel.  Zc^cn».  Male  sollicitata  est 
haec  lecsio  omnium  ferc  Codd.  Mss.  a  planniis  editoribus,  qni  prae-c,> 
eonte  P.  Pitboeo,  f^Uges"  substitueront.  At  aoquiescit  Noster  yo- 
luptate  quadam  in  adumbranda  et  dei>ii^enda  quasi  i^gagiRe  critici^ 
qui  grande  aliquid  stolidi  poetae  opus  recitat;  unde  absona  foret  al- 
iocutio.  Ob  eandem  rationera  retineo  coUuerzf  (Yetustiss.  glossa  saec 
X.  lavarit).  Colluerit  Q.  G.  K.  M.  a.X.  T.  q.  0.  a^  A.  ^.J.  y. 
coluerit  P.  D.  R.  L.  X  collueris  N.  Y.  V.  B.  E.  F.  H.  S.  I.  co^ 
lueris  A.    eaelsa  M.    occello  F.  1  nra    >  ,  t '^vri^",    '     •,  iins^h  a- •     .'     v     ; 

j^.Y.^^..^ic.,mque    omn.    Vett;  glossae   habei^c,;,!^,  tfJlj  ,conYcnta< 
C(ri.  Bodl.  sicr:   in   tali  recitation^  s.  in  auditorio  ubi  recitant  poeta^.  > : 
vel  JWc  pro  t«Mc;  haec  glossa  in  npnnullas  editt.  traiisiitir;     ,?  >  si   f     ^ 

nec  «0*5^,^  ^^  B,^p,  L.  Cr.  C.  B,J^<H.,&  L  K.  M,  0«  Q« 
X.  T.   ?.  N.  A.   a.  /?    y.  ■  >»,  ^*w    n  •.<H«  ^  t 


U  ■        v----i'v^^l 


Ingentes  trepidar«  Titos,  cum  carmina  Uiui|^um  [20] 
Intrant,  et  tremulo  sealpuntur  ubi  intima  versu.    35 
Tun',  uetule,  auficulis  alienis  colligis  escasf*' 
Auriculis,  quibus  et  dicas,  cule  perditus ,  ohe ! 
Quid   didicisse ,   nisi   hoc  ferraentum ,    et    quae 
semel  intus 


1 


V.  iJ4.  cum  cttrminc  P.  tijtos  Q.  titos  eum  R.  ut  in  tima  K*  '«* 
intim.  R.  ^.  aut  incima  G.  scal^p.  intima  (del.  uhi)  O.  tenero  scalp.  P. 

V.  30.  Tun  vetuie  Q.  X.  «.  O.  P.  A.  R.  F.  tum  uelttlae  K.  z/. 
y.  tum?  uet.  q.  tun  uetulae  N.  G.  H.  ^.  tv/nc  vet*  T.  escas  S. 
D.  E.  K.  q.  M.  escas:  H.  O.  .Y.  A.  aescas.  i.  aescas?  V.  csca; 
R.  rel.  escas? 

V.  37.    auriatlis?  H.    attricolis  A,   V.  (inconstanter). 
p«r  ditm  che?  Y. 

V.  38.  <2^«td  didicisse  itivat?  nisiY.  (ex  glossa  cf.  Cod.  Par.  Reg. 
8072).  Quo  didicisse  Y.  Quid  dedicisse  a.  Quid  didicisse?  N.  G.  E. 
F.  H.  S.  K.  Rel.  quid  didicisse  aut  q.  didicisse  -  aut:  Plurimi  Codd. 
leg.  quid  didicisse  Cod.  Bodl.  ille  glossam  praebet:  „ac  si  diceret 
qua  causa.  ad  quod. "  quod  did.  cum  eadem  glossa  offerunt  Cod. 
Corp.  Christi  CoII.  Oxon.  et  Par.  Reg.  8049  4  cum  glossa:  ad  quid. 
Par.  Reg.  8048,  et  absqiae  gl.  Par.  Reg.  8272.  quo  did.  Par.  Reg. 
6487.  Quid  si  legeres  4/tti  i.  e.  cur,  quare,  quippe  natum  putans 
quid  aut  ex  glossa  aut  ex  prima  lit.  vocis  subseq.?  conf.  III  j  00. 
(et  in  quo  -  d  -  dirig.).  Vocem  quo  ante  tlirigis  in  plurimis  Codd. 
Mss.  et  editt.  vett.  obviam  equidem  vindico  liac  couiectura:  Est 
aViquid    —    quo  tendis ,   el    en,    quo  dirigis    arcum?    cf.  Virg»  ecl. 


-  ■*     , 


Innata  est,  fupto  ieCore  exierit  caprificus?  —  [251 
En  pallor,  seniumque!  — o  mcres!  usque  adeone  40 
Scirc    inum    niMl  'fest , '  nisi'  le   scire   hoc   siciat 

*:;;-.^^:-  -^?'^;-.  alterl  ^'^^  "' '   ' '  -      •     .:    '  ^      ' 
At    pulchrum  est,  digilo  monstrari  ,  et  dicier: 

hic  est! '^ 
Ten'  cirratOrum  centum  dictata  fuisse 
Pro  nihilo  pendas^  Ecce  inter  pocula  quaerunt  [30] 
Romulidae  saturi^  qnid  dia  poemata  narrent«  45 


I,  72.  cii,  quo  discoriUn  civis  prodnxit  miseros!  En  est  utiqne  pair' 
ticnla  admonentisj  excitantis,  irridentis.  cf.  Cic.  UI*  Verr.  37:  haec 
est  isiiits  praeclarn  iutela ;  en  cui  liheros  committits !  idem  esfc  ecquoi 
cf.  Priscian.  p.  556.  Cid  Phil.  XlIIj  11:  cc({uo  te  #iwi  virtm  provexis- 
setf  ecquo  genus)?  et  v.  68iqua  -  m- mollis.  .  >,  ^r  - 

V.  39.     tofrificus:  T.  C.  N;  q.  —   P.  G.  Y.  E.  F.  H,  S.  I.  K. 
O.  M,  ^.  —  rel?  iecore  reierit.  A. 

V.  40.   seniumque:    mores:    (del  o)   L.     adeo  ne  V*  Y.  S.  N.  mo- 
strari  Q.  et  dicere  A* 

digyto  R.   altcr,  N.    G.  D.  K.  K.     alter  «.  /S,  y.  A.  al. :  (g)  al.? 
Er  (et)    pulcli.  R.  B?  pulch.  D.  pulcrum  A.  V.  ciratorum  ^.  F.  H.  S* 

V.  44*    penrfrts:   A.    O.     pcnrfas   P.    ce    /?.    y.   rel.  oran.  pei^as? 
pectiia  Y»,  ^    .        ^  :       ;. 

^'  »^.  W:     poemnte  C    7m*<i  rfici  po.  A.  „ . 


■f«.. 


>r- ,,  •.-■ 
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Hic    aliquis,    cui  circum   Iiumeros   hyacinthina 

laena  est, 
Rancidulum  quiddam  balba    de  nare  locutus, 
Phyllidas,  Hypsipylas,  vatum  et  plorabilesiquid, 
Eliquat ,  ac  tenero  supplantat  verba  palato.        [35] 
Assensere  viri :  —   Nunc  non  einis  ille  poetae      50 
Felix!  Non  leuior  cippus  nunc  imprimit  ossa !  — 


V.  46.  Hic  aliq.  omn. 
circa  hum.  P.   R.   N.    B.  A.  D.  G.  S.  E.   H.  I.  C.  L.  Q.  X.  O.  q. 
i<.  n.  A.  a,  /9.  y,  ' 

Imm.  et  ianthina   K.  O.  Q.  X.  T.  K.  i.  «.  /5,  y     ^^  lanihina  €♦  q. 
hiancynthina  N.  E.  F.  H.  S,    hiacynthina  I.  iaajnthina  D*  G.  R.   hija~ 
cintina  B.    V.    iacinctina  A,  L.    hyacinthia  P.     hyacinihina  Y.     hum, 
ianthina  fdel  cf)  M.  A. 
lenn  et  laena. 

V.  47.  quidam  K.  S.  y.    nrtrrt'  a.     loquuttis  O.  rel.  ?ocMf» 
V.  48.  PhilUdas  A.  G.  L.  O.  Philidas  B.  V.  D.  R.  isiphil.  D.  G. 
B.  V.  R.  L,  iisiphilas  A.  hysipydas  A.     hypsiphyl.  Y.  N    ^^.     hypsipy- 
las  E,  F.  S.   M.  Q.     hipsipyl.   H,     hysipyl.  N,  K.     hysiphil.  P.  O. 

V.  49.    jE/e^M.   rtc    /eM.  P.  A.  B.  V.  Y.  y.  N,     rel.  et  ten,  suhpl. 
P.  A. 

V.  50.  Nunc  nun  L.     nmic  nmc  P.  N.  Y.  "2.     num  nimc  K.  N.  A. 
num  non  B.    non  nimc  A.  rel.  «wic  non. 
iUi  poetae  A. 
V.  51.    num  leuior  A.   V.  B.  K.  N.  S,  A.    nxm  leu.  L,    wmic  ?cm. 


21 
Landant  convivae:  —  Nunc  non  e  manibus  illis, 
Nunc  non  e  tumulo  fortunataque  favilla 
Nascentur  violae  !  —  Rides,  ait,  et  nimis  uncis     [40] 
Naribus  indulges.     An  erit  qui  velle  recuset  55 

Os  populi  meruisse ,  et,  cedro  digna  locutus, 
Linquere    nec  scombros    metuentia     carmina, 

nec  thus?  — 
Quisquis  es,  o  modp  quem  ex  adverso  dicere  feci, 
Non  eo  cum  scribo,  si  forte  quid  aptius  exit, —     [45] 
Quando   haec  rara   avis  est,  —    si  quid  tamen 

aptius  exitj  CO 


N.  Y.   nunc  lcnior  P.    rel.    non    leu.   foelix  n : :  (erasa)  I.     non  impr* 
B.  V.  L.  rel.  nimc  imp.  ossa  G.  O. 

V.  52.     num  nunc  e  man.  A.  nunc  nunc  e  mm.  P.  N.  Y.  num  non 
B.  V.  rel.  nunc  non. 

V.  53.     Num  non  B.  V.  Nmic  nunc  e  tumulo  P.  N.  Y.  Nmic  nv/nc 
est  tumulo.  A.   rel.  nunc  non. 

V.   54.   uiolae:    N.    G.    R.   O.  «.   i  C.  Y.  ait  nimis  (del.  et)  D. 
narrihus  ::.  indulges?  F.  E.  H.  S.   racusit  K. 

meruisse?  V,  Y.  H.  1.  liquere  a.  /9.  y.  Linquere?  N.  G.  R.  K.  M, 
I.  N.  z/,  scximhr.  M.  q.  tus  z/.  K.  O.  tws?  P.  M,  Q.  X.  T.  N.  «. 
thus.  N.  G.  G.  L.  Q.  a.  ihus  R.  Y.  fed?  L.  es  modo  (del.  o)  K. 
si  quid  forte  Y.  forte  q.  a.  eiit  M.  O.  scriho  (si  f.  q.  a.  eml)  J^ 
aptus  exit  a.  p.  (qtiando  h.  r.  a.  est)  V.  Pt  L.  actius  exit  P.  (bis). 
apgius  A.    si  quid  tum  «.  /5.  j', 
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Lnudaii  metuam :  neqne  eniiu  mihi  cornea  fibra  est  : 
Sed  recti  linenique  extremumque  esse  recuso 
Euge  tuum,  et  belle.   Nam  belle  hoc  excute  totum: 
Quid  noh  intus  habet?  Noa  hic  est  Ilias  Acci   [50] 
Ebria  veratro?  Non  si  qua  elegidia  crudi  65 

Dictarunt  proceres?  Non  quicquid  denique  lectis 
Scribitur  in  citreis  ?  —  Calidum  scis  ponere  sumcn : 
Scis  comitem  horridulum  trita  donare  lacerna, 
Et  „Verum"  inquis,  ,,amo:  verum  inihi  dicite 
de    me. "  — 


cornua    fih.  R.   K.  ^. 

V.  63.  Etige  imm  helle  (del.  et)  Y.  accii  A.  L.  actii  N.  rel. 
onin.  acci.     intro   habet:    A.    O. 

V.  65.  eUgidia  H.  eligida  K.  aeligida  D.  R.  eligeida  Y.  eU- 
gedia  B.  elegida  P.  N.  elcgia  V.  elegeia  I.  aelegida  G.  rel.  ele~ 
gidia :  ver  atro :  q.  veratro :  omn.  quidquid  B.  I.  proceres  omn.  ci~ 
ireis:  aut.  omn.  citreis  cal.  u.  jS.  J.  citeris  Calid.  V.  R,  calidum 
sis  H,     Scis  com  mittere  A.     horeidulum  Y.     lacerne  /i. 

dicito :  de  me  A.  B.  C.  L.  M.  Q.  X.  T.  a.  /5.  dicito  de  me  O,  me ; 
V.  me  Y.  §.  dicite  de  me?  N.  D»  G.  R.  I.  S.  K.  K.  ^.  dicite:  de 
me?  E.  F.  H.  dicite  de  me  P.  13.  Sic  cum  omnibus  fere  Codd»  meis 
scribo.  Cod.  Paris.  Reg.  8246.  saec*.  XIII.  praebet  glossam;  o  fauto- 
res.  In  Cod.  Monac:  illo.  man.  2.  e  in  o  mutavit.  At  numems  plu- 
ralis  ealf o  nnganti ,  paulo  perturbato  et  laudis  cupidissimo  raaxime 
conyenij,  "^ 


•-■>'-^  V-^-r-  ■■-        ■"  ■  -.  ■■    ■       -  '  ■  "         ■  ■  "      .  - 
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Qui  pote?  —  Vis  dicam?  ^Niigaris  cum  tibi,  cahe,  70 
Pingiiis  aqualiculus  propenso  sesquipede  extat."  — 
O  lane,  a  tergo  quem  nuUa  ciconia  pinsit, 
Nec  manus  auriculas  imitata  est  mobilis  albas. 


V.  70.  pote:  A.  N.  C.  R.  D.  K.  M.  q.  i.  A.  dicam  A.  O.  In 
ed.  L.  parenthesis  patet  «.  v*  70  —  76.  (Qui  p.  —  sannae.). 

scijpquip.  P.  N.  O.  se  quip.  ext  at  k. 

pinxit  L.  F.  H.  S.  J.  (cum  miiltis  Codd.).  pinsit.  P.  G,  et  rel. 
Seriberem  equidem,  nisi  obstaret  Diomedis  testimonium  p.  370.,  ut- 
pote  cuius  tempore  iam  ambiguum  erat,  utrum  pinsit  an  pinsat,  vel 
pisit  ^xxi  pisat  legendum  esset ,  punxitf  quae  perfecti  forma  eideni 
Diomedi  p.  369.  probatur.  Confundi  literas  s  et  x  ubivis  in  Codd. 
Mss.  constat.  Reperit  lianc  lectionem  in  uno  Codice  P.  Danielis,  id 
quod  cognovi  ex  uberrimo  eius  apparatu,  Bemae  a  me  ad  lucem  pro- 
tiacto  et  aliquando  publici  iuris  faciendo  una  cum  maximopere  locu- 
pletato  Foquellini  Commentario,  cui  inserta  omnia  sunt,  quemque  gra- 
tus  ille  discipulus  maioris  habebat  quam  Passow.  p.  146.  Est  autem 
ptmgere  vox  vellicandi  solennis  cf.  Plin.  XXX,  10.  manu  pungere  coepit. 
Sic  etiam  sequentia  melius  possunt  expediri:  nec  quem  (pungens  s. 
vellicans) — manus  moh*  auriculas  albas  (ita  omnes  Mss.  et  edd.  vett.) 
imitata  est  (sic  omn.  editt.  vett.).  Cod.  Bern.  257.  habet  imitari,  ad- 
scripsit  autem  manus  1:  „aliter  imitata  est.''  ludicanda  est  omnino 
haqc  lectio  vetustior,  diflicilior  et  aptior,  quam  imitari,  quod  ab  Nic 
Heinsio  (in  Advers»  I,  3.  p.  29.)  ex  membranis  Leidensibus  petitum, 
a  Burmanno  in  sylloge  epist.  Tom.  IV.  p.  432  —  34.  pro  imperfecto 
acceptum ,   et  nuper  in  diariis  literar.  lenens.  a.  1822.  n.  198.  ita  ex- 
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Nec  linguae,  quantum  sitiat  canis.Apula,  tantum  !  [fO] 
Vos ,  o  patricius  sanguis,  quos   vivere  fas  est       75 
Occipiti  caeco,  posticae  occurrite  sannae!  -— 
„  Quis  populi  sexmo  est?"  —   Quis  eniiu^  nisi 
carmina  moUi 


plicitDm  est:  nec  manus  pinsit,  mobilis  imitari  i.  e.  ad  imitandas  au- 
riculas.  Vide  quae  Weber.  obiecit  ad  Ii.  h,  cum  quo  tamen  nolim  ex 
accusativo  relativi  quem  supplere  cui\  repetas  potius  ex  poetae  animo 
notioncm  generalem  irrideiis,  quae  perhibetur  antecedenti  enunciatione : 
f/.  nulla  cict  pinsit. 

V.  73.  nohilis  R.  ariculas  A.  awriculas  V.  appula  tantiim  P. 
N  C.  E.  F.  H.  S.  O.  Q.  X.  T.  §.  I.  apula  tant.  A.  G.  D.  R»  Y, 
L.  K.  M.  «.  /S.  y.  j^.  apula  quantum  B.  V.  (sic  nonnulli  Codd.  Mss.) 
linguae  tantum  V.  B.  Noli  vexari  eo,  quod  in  vetustissimis  Codd. 
Mss.j  quorum  quisque  saec.  XI.  superat,  extat  QMitanfe  aut  tantae-^ 
hoc  enira  ex  glossa  intravit  ut  adjectivum  pertinens  ad  v.  liuguae,  et 
jpsius    Casauboni     in    gratiam    adrepsit.      Tante    Parissr    Reg.    8049 

et  8070.  (e  =:<ae)   cum    glossa:    „pro    late.''    8048    et    6487.    abs- 

que   gl.   Cod.  3P5^  tantqie   cum  gl,    „  tantum  pro   late.''    Cod.  8272 

um 
tmte  (l.m.  exp.  corr.  et  addidit  glossam:  „nec  tantum  pro  late."  Cod. 

Monac.   ta/iite  (um.  in  eraso  a   1.   m. ,  gl, :  j,i.    tantum  pro  late."). 

Quoad  sensum  repetas  iterum :  nec  queni  irrisit  tantum  lityuae  q.  s.  c.  A. 

sitiet  V.  siciat  A.  C.  sitias  A. 

V.  75.    patricius  P.   N,   V.   B,  D.    Q.  E.    O.   |«.  S  A.  «.  /?.  y. 

{quos  Vt  f.  est)  V.  B. 

Qtiid  ^int  nisi  N,  D,  G.  R.Jd.  K.  {"!;.  S.  Quis  cuim'^   P.   4-    C,  D. 
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Nunc  demum  numero  fliiere ,  ul  per  leve  severos 
Eifundat  iunctura  ungues.   „Scit  tendere  versum  [65] 
Non  secus,  ac  si  oculo  rubricam  dirigat  uno  ;        80 
Sive  opus  in  mores,  in  luxum,  in  prandia  regum 
Dicere  —  res  grandes !  —  nostro  dat  Miisa  poetae.*' — 


V.    L.   E.   H.  I.    O.   M.    Q.  sermo?   qtds   eiiivi    Y.  sermo  est:   «.  /9. 
quis  enim  F. :  S,  quis  eiiim  nisi  g.  X.  a.  /9.  y.  A. 

numero  effluere  D.  R,  V»  K.  N .  A.  lene  seu.  A.  laeve  F. 

Ungues  aut  ungues.    aut :     Ungues    scis    A.     tmges  Q.     victura   Y. 
tend.  versus. 

T.  80.  Non  senes  ac.  O.  ac.  (del.  si)  oculo  Y.  mores  1  in  hixum ! 
B.  et  prandia  N.  C  G.  R.  Y.  K.  M.  E.  H.  S.  O.  Q.  X»  T.  g.  «. 
p,  y.  t<.  a.  A.  in  prand.  P.  et  rel.  et  sic  scribas ,  nisus  auctoritate 
Prisciani  p.  1175.  et  inult.  Codd,  variae  aetatis.  Exaggerat  enim 
propius  quasi  accedens  poeta ,  non  explicat  potentiorum  mores  (vide 
epliem.  Heidelbergg.  in  censura  edit.  Acliaintrii  et  Web.  ad  h.  I,), 
deinde  utroque  lioc  versu  dp  satira  tantum  loquitur.  Non  suflFragor  iis 
interpretibus ,  qui  singulas  voces  pro  variis  carminum  generibus  acci- 
piunt,  mores  pro  comoedia,  luwum  pro  satira  (ita  Cornut.  Ferrar. 
Marcil.  etc),  prandia  pro  tragoedia  propter  Thyestis  ac  Terei  tragi- 
cas  epulas.  vid.  Orell.  (ita  Comut.  Ferrar.  Marcil.  Casaub.  Passow.). 
Verborum  coniunctionera  ordinaverim  ita :  Scit  tendere  versum  .... 
mo :  (vide  Cgtsaub,)  Musa  ipsa  spilicet  flnt  npstro  poetae  sive  opus 
i.  e.  carmen  grande ;  aon :  opus  sit.)  in  mores,  (^sive)  in  lua^tm,  in 
prandia  regum  —   res  grandes !  —  dicere.  cl'.  v.  16. 

y,  §2r  res  ^randis  O.   afferre  docemus  A.  rel.  omn.  afferre  videinus. 
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Ecce  modo  heroas   sensus  afFerre  videmus 
Nugari  solitos  Graece ,  nec  ponere  lucum  [^^1 

Artifices,  nec  rus  saturum  laudare,  ubi  corbes,     85 
Et  focus,  et  porci,  et  fum&sa  Palilia  foeno, 
Vnde  Remus  „sulcoque  terens  dentalia  Quincti, 
Quem  trepida  ante  boves  dictatorem  induit  uxor, 


Passow.  refert.  p.  291:  bis  auf  Reie  lasen  die  Ausgahcn  docemus. 
Post  Ileizium  novissimi  editores  omnes  adoptarunt  lect  vulg.  videmus, 
sane  aptiorem  (ecce  -  videmiis^)  et  antiquiorem.  Cod.  Bern.  257.  ofiert 
Yar.  lect.  „vel  videmus^'^  adspersam  a  1.  m.  verbo  docemus. 

V.  85.    saturum  ru^  A.  proci  F.  parilia  Q*  X.^T.  O.  «.  /9,  y.  pa- 
tilia  feno  C.  q.  palelia  V. 

quinti  omn.  ter:ens  (rasura,ZZt<?rr<?j»s  V. 

V.  88.  Cum  irep.  N.  C.  G.  M.  O.  Q.  X.  T.  «.  /9.  y.  q.  Quein  Irep. 
P.  A.  B.  D.  R.  E,  V.  L.  Y.  F.  S.  I.  H.  K.  H.  a.  A.  dictatura 
A.  (sic  Cod.  Par.  Reg.  7984.  saec.  XIV.)  rel.  dictaturam.  Verba  a. 
V.  sulcoque  usque  ad  v.  tulit  Persium  censeo  ex  ore  istius  poetae  dicere 
quem  in  sequentibus  deridet.  Cum  non  ferendum  est ,  nisi  aposiope- 
bin  statueris  i>ost  v,  tulit,  sic  interpungens ; 

Vnde  Rcmus  ^siUcoque  ierens  dentalia  Ouincti;  (non). 

Cum  trcpida  ante  hoves  dictatorem  induit  uxor, 

Et  tua  aratra  domum  lictor  tulit"^ Ettge  poetal  — 

Nam  arare  Quinctius  nequibat,  cum  uxor  vestem  dictatoris  ante  boves 
ei  induebat,  miUtoque  minus,  cum  aratra  auferebantur.  cf.  censor  in 
diar.  sclioiabt.  men.  April.  1833.  Noli  cum  novo  editore  Plum.  calidius 
recipere :   Quem   (cui  I)    dictaturam    induit  uxor  -,   nampue  ita,  quantum 
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Et  — •   tua  aratra   domiija  lictof   lulit."   —   — 

Euge  poeta:  —  [7;')] 

Estnnnc,  Brysaei  quem  venosus  liber  Acci,  90 

Sunt,  quos  Pacuviusque  et  verucosa  moretur 


equidem  scio,  illo  aevo  nequibat  latiae  dici.  Verbujn  dietaturam ,  quod 
in  vetutioribus  Persii  Codd.  Mss.  rariu.s  occurrit,  (cf.  Weber.  ad  li.  1., 
originem  debere  yidetur  giossae  illi :  „  imperialem  vestem "  (cf.  Cod. 
Monac.),  quae  in  aliquot  vett.  libris  (ut  in  Bernensi  illo)  data  est  vo- 
ci  dictatorem.  Cum ,  quod  natum  duco  ex  compendio  vocig  quem,  ex- 
stat  in  paucis  Codd.  vetustioribus  ut  Par.  Reg.  8272  et  Bernensi  supra 
memorato,  q  ;i  versu  seq.  repetit:  Et. c?«m  aratra  dom.  Scriptura  Si- 
donii  ApoUinaris  VII,  384:  „  veter^m  (corrige  veteri  trahea,  neque 
Gallico  saec.  quinti  scriptori  hunc  usum  condonans)  cum  te  (aut  corr. 
ti=^tihi)  induit  uacor  (inte  hoves  trabeam  dictatoremque  salignae  exce- 
pere  fores^',  non  plus  aflfert  praesidii,  quam  Martialis  locus  Xlf,  4,  2. 
pi,  qui  Horat.  od.  I,  1,  1.  mutare    coaaretur. 

^t  sua  aratra  L. 

V.  90.    hrysei  B.  S.  E.  H.  M.  K.  T.  Q.  X.  A.  N.  y.    hrisei  A.  G* 

I 

O.  &.  hrsei  N.  rel.  hrysmi  et  hrisnei,  promiscue  ex  more  vet.  Est: 
mnc  hrysei  F.  Defendas  cum  Webero  et  Plumio  probara  lect.  vulg. 
ab  ingeniosa  Scoppae  coniectura  tot  tantisque  viris  accepta:  Briseis 
q.  venosus  liher  (sic)  A. ,  quae  neque  comprobata  est  nec  testimoniis 
Codd.  Mss.  confinnata.  Neque  etiam  video,  cur  librarii  notissimum 
illud  nomen  mutaverint  et  inusitatius  difficiliusque  posuerint  epitbeton. 
actii  N.  accii  A.  L.  rel.  acci.  verrucoso  A.  et  quos  venicosa  E.  ve~ 
rucosa  R.  B.  S.  h  N.  A.  «.  /?.  y.  et  vemdc.  lei.  Pancuo^  l.  jutxmusquc : 


/ 
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Antiopa,  aerumnis  cor  luctiiicabile  fulta! 
Hos  pueris  monitus  patres  infundere  lippos 
Cum     videaSj     quaerisne,    unde    haec    sartago 

loquendi  [80] 

Venerit  in  linguas?  unde  istud  dedecus,  in  quo     95 
Trossulus  exsultat  tibi  per  subsellia  levis?  — 


R  (rasura).  paccuuiiis:  et  verruc.  Y.  pacumusque  A.  pacuisque  S. 
phacuiiius  V.  B.  {cfue  del.)  pacuuius:  {que  del.)  et  P.  C.  pncuMi  usquc 
et  ueruc.  N. 

Anthiopa  A.  C.  D.  R.  q.  K.  M.  I.  ^.  A.     Antyopa  N.    rel.   Antiopa. 

erumpnis  A.  erumn.  B.  D.  L.  K.  M.  O.  X.  S.  A.  aerrumis  I. 
rel.  aerumnis.  lypos  E.  F.  ftos  mon.  pu.  pat.  N,  C.  D.  R»  L.  G.  E. 
H.  I.  S.  I.  K.  O.  Q.  N.  a.  D.  h.  mon.  pat.  pu.  M.  Q.  X.  T»  «.  /9. 
y.  /i.  pit.  mon.  pn.  P.  et  rel.  quaerisne?  L.  al.  quaeris  ne  V.  Y.  ^. 
rel.  quaerisne.     partago  G.  _ 

V.  95.  linguas:  N.  C.  D.  G.  K.  §.  «.  S.  /^,  0(.).  Y(-,)  BG).  ?m- 
^M«s  «nde  V.  rel.  lingiias  ?  dedecus  ?  G.  R.  H.  E.  S.  K.  q.  N.  ?7.  A. 
dedecu?  D.  Trosulus  A.  L.  TrosihiiS  P.  Trossilus  V.  B.  rel.  Tros- 
SM?MS.  suhselia  D.  I.  R.  N.  exultat  omn.  Sat.  ill,  89.  olim  emendatum  ivi : 

trepidat  mihi  pectus ,  et  aegris 

Faucihus  exsultat  gravis  halilus; 
i.  e.  cum  impetu  prosilit.  conf.  Lucret.  III,  142:  in  corde  exsultat  (trepidat) 
pavor  et  metus.  Cuiusvocisgiossema  existimabam  (sive)  ^a^sjtpemif  (exup- 
[erj  at  cum  compendio  in  Codd.  Mss.),  hinc  factum,  testibus  Codd. 
plurimis  confusione  literarunij  eamberatf  quod  repugnante  metri  lege  Pas- 
Kow.  et  Orell.  receperunt.    Glossa  in  pluribus  ajitiquiss.  Codd.  adscripta 


^ 
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Nilne  pudet.  capiti  non  posse  peiiciila  cano    , 
Pellere,  quin  tepidum  hoc  optes  audire,  decenter? 
Fur   es,  aitPedio.  —    Pedius    quid?  —    Cri- 

mina  rasis  [85] 

Librat  in  antithetis.  Doctas  posuisse  figuras        100 
Laudatur.  —    Bellum  hoc!  —  Bellum  est?   an, 
Romule,  ceves?  — 


est :  ,,  abundat. ''  Exinde  censor  Heidelberg.  K.  F.  p*  1034.  optimam 
coniectiiram  proposuit:  exundat,  quae  si  lect.  'vulg.  ob  insolitam  con- 
striictionem  feni  nequiret,  Persio  et  optimo  quoUbet  poeta  digna  es- 
set  iudicanda.  Minime  probatur  -Murmelii,  Foquelini  et  Weberi  le- 
ctio:  exsudat  propter  metaphoram  incommodam;  nam  non  assequor, 
quomodo  lialitus  faucibus  exsudare  i.  e.  per  sudorem  emitti  possit. 

leiiis',  B.  leuis.  L.  leuis  C.  A.  Q.  q,  lacuis,  V.  D.  R.  laeuis  G. 
K.  O.  N.  A.  leittsl  E.  S.  rel.  leuisl 

Nil  iie  R.  S.  A.    »«7  nie  /?. 

trefidum  N.  D.  R.  G,  L.  F.  S.  H.  I.  !a.  a.  rel.  tep.  Sic  lege  cum 
vetustiss.  Codd.  et  cum  Gellio  in  pennlt.  noct.  Att. 

pellere?  D.  G.  N.  R.  Y.  L.  K.  g.  N.  3.  a.  /S.  y.  rel.  pellere  aut 
pellere.  decctiter;  V.  B.  :  Y.  A.  .  L»  R.  rel.  dccenter  (g.  N»  A.  «.  /?.) 
aut  decenter?    optet  aud.  y. 

ait  pedito  T.  pedio?  N.  quid  crimina  6*.  carmim  rasis  N.  R*  G. 
F.  H.  11. 

V.   100.    lAherat  J.    antitethis  R.   M.    antitetis  L.    anthitetis  O. 
anthitetis  ?  A.   .  V.  B. 

V.  101.    b.  hoc.  beUum  hoc  ?   C.  M.  g*  T.  Q.  X ;  hoc.  bellum  hoc 
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i\fen'  moveat?   qiiippe  et  caiitct  si  naufragas,  asseni 


Y.   O.    b.   hoc?    bemm  est:   A;   b.   hoc    b,   est?  N.  D.  G.  K.  ^«.  a. 

A ;  b.  hoc  b.  est.  V.  B.  LnndatMr  heUum  hoc :  b.  est?  R ;  b.  hoc :  b. 
est.  E.  H.  S.  r.  L;  b.  hoc:  b,  est.  P.  F;  b.  hoc  b.  hoc  an  «.  ^.  y. 
Lectionem  iam  a  Passovio  et  Plamio  receptam  petii  ex  Codd.  vetustiss. 
Paris.  Reg.  n.  8070  et  8272.  (saec.  X.)  et  n.  8048  et  8049.  (saec.  XI). 

romule  cervos  D.    G.   K.     ce s   R  (rasora).    ceues.    L.    ceues  F. 

T*  Q.  X.  «.  /S.  caeues?  H.  1.  ^.  rel.  ceues?  Noli  mutare:  en,  Ro- 
mule  —  ceves!  nedum:  an,  Romule  cevens?  i.  e.  itane  est,  effeminate 
Romule  ?  Passow :  das  schon ,  d/u  schwanzelnder  Romling  ?  Maiori 
enim  iiidignatione  invehitur  in  Romanorum  qnempiam  :  pudeat  te  !  An 
versibus  tam  incomptis  et  fucatis  Captus  clunes  prae  gaudio  et  libidine 
movebis?  Conf.  supra  v.  33^40  et  v.  95.  97.  Val.  Probus  p.  1484. 
lion  prorsus  certa  docet:  Persius  tempore  futuro  (tert.  coniug.  cf.  p. 
1432)  :  an  Romule  ceves  ?  Significat  autem  cnm  turpitudine  cedere  vel 
turpitcr  incurvari. "  (i.  e.  couqniniscere  cf.  Marcil.  ad  1k  1.  et  Prisc. 
p,  8G5.  bis  in  Plauto)  aut  pnndare;  in  vet.  Cod.  voci  ^,  ceve"  glossa 
data  erat:  nuvTa,  (conige  :  paiida)  cf.  Cod.  Bodl.  Xj  !•  6.  35.  exliib. 
not.  Miscell.  Salraasii.  Pandant  autem  arbores  flexae ,  oneri  cedentes. 
cf.  Columell.  et  Vitniv.).  ccvere  pro:  cinaedum  agere  acceperunt  et 
veteres  interpretes  et  receiitiores.  Fontius:  bellum  bbc.  bellum  est). 
O  tui,  qui  tam  lasciva  scripta  laudas  discisque  (I.  dicisque)  hoc  bel- 
lum:  et  hac  bellum  est:  esne  tam  perditis  moribus,  haec  ut  probes? 
Bad.  Asccns:)  an,  Romane,  tam  mollis  et  effeminatus  effectus  es:  tan- 
tumque  a  nervis  et  vero  dicendi  robore  recessisti,  ut  eum  laudes,  qui 
omissa  purgatione  fucum  verborum  sectatur?''  Cum  his  faciunt  Koe- 
nig. ,  Nasser  (,,.so  tief  sanJiSt  du  ?'^  et  censor  ille  in  diar.  sdiolast.  m* 
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Proliileiim ?   —   Cantas  ,  cnm  fracta  te  in  trabe 

pictum 
Ex  humero  portes?— Verum,nec  nocte  paratum  [90] 
Plorabit,  qui  me  volet  incuiTasse   querela. —     105 
Sed  numeris  decor  est  et    iunctura   aldita 
crudis ! 


Apiil  li.  a. ,  qui  vertit,  also,  Ronier ,  tist  du  ein  Schmidbuhe  gewor- 
den?  Sed  cevere  hic  neque  Iianc  potestatem  obtinere  videtur  neque 
significare  adulari,  apud  Homer.  et  Aristophan.  ohQJj  aut  x/ jx^  aalvtip. 
cf.  Martial.  III,  95,  13.  Sic  Passow.  et  Plum.,  quibus  tamen  prior 
auctor  est  Britannicus :  „  indecoro  motu  corporis  adularis ,  sumptum  a 
canibus,  qui  clwies  agitando  (cf.  luv.  II,  20—21)  blandiuntur. "  Est 
autem,  si  quid  video :  turpiter  et  libidinose  assensum  significare,  adeo- 
que  ceventis  speciem  prae  se  ferre.  cf.  v.  142.  lusce:  Romling,  wilht 
du  wie  ein  Schandhube  dich  geherden?  —  Optime  cohaerent  sequentia: 
Men'  moueat?  quippe  etc.  Simili  modo  mulieres  lumbis  et  femori- 
bus  libidinose  {fiuctuantes  vocantur  crissantes,  ut  ex  luv.  et  Martiali 
constat.  cf.  Lucil.  ap,  Non.  1,  69. 

V.  102.  me  mou.  O.  cantet  muf.  (del.  si)  R. 
cantes  cum  fr.  P.  A.  C.  R.  D.  G.  B.  E.  F.  H.  S.  M.  a.  et  rel. 
cantes  fr.  (del.  aim)  V.  N.  L.  cantas  cum  te  fr.  i  tahe  Y.  protulem  ? 
J.  protulertm  .  A.  O.  rel.  aut:  aut  ?  portes :  N.  A.  D.  G.  R.  L.  E, 
F.  H.  S,  I.  «.  /?.  y.  N.  rel.  aut.  (V.  O.  A.)  portes  aut?  portarum  K, 
quereUa  O.  S, 

V.  106.    est   iimct.  (del.   et)   P.    ahdita    crud.   O.  Q.  Y.  «.  /?.  y. 
et  sic  nonnulU  Codd,  recent.  vide  Drakenb.    ad  Sil.  VI,  394.   Brouk- 


.?^;;-^,^r?r^  .;^f;;rs*'-:^^^v-..;.  :.  .•.■:r':  '^:;>--.;^'->:-.^s^i?;jT.>K 
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Claudere  sic  didicrt  rersuin:  jjBerecynthiu^ 
Atys,"    ;     T     f  .h 


lius.  ad  Tib.  I,  2,  21.  Qui  nhdita  legunt,  inter  quos  Foqnelinus  est^ 
numeris  coniangunt  cnm  crndis:  ,,  quos  crudos  appellas,  tu  Persi.''  sic 
Britanit  quem  Ferrar.  ad,  h.  1.- exscjipsit,  BadiusAsc  et  alii.  Ah- 
dita  niihi  non  probatur,  neque  tamen  prorsus  inepta  vidrtur  couferen- 
ti  Horat.  A.  P.  v.  47—49: 

Diareris  egregie,  notum  si  cnllida  verhuni 
Reddidcrit  iunctura  noviim.  Si  forte  necesse  est  '  *-    ■ 
Indiciis  monstrare  recentihns   ahdita  rerum. 
locnm ,    qoi   nasufum    Casaubonum   efFiigit    in  Persiana  Horat.   imit.  p^ 
6.34.    Fontium,    qui  habet:    dccor  est,  et  iunctura  addita  crndis,  pluri- 
nvi    stcuti  s\mt  viri  doctij   ut  Passow. ,    Weber. ,   Pkim.,   ita  ut  verbo 
crudis  substantivi  loco  putarent  oppositum  coctum  v.  111.  (et  tenerum?) 
S^d   utrumque^    decor .  et  ^unctura,  iiertijvet  a^   numeros  cmdos  i.  e*. 
,,,,versus  impolitos, ''   interprete    Marcilio,  id   quod   adnexi  numeri  do- 
cent,  qui  npnnisi  crustne  sunt ,  iunctura  carentes.    Equidem  ipse  olim 
di$ianctionem   hnius   versus  probavi  et  legi:  et  iunctura  addita  crudiSi 
conf.  Plin.  H.  N.  XXXVI,   6.    marmor  in  crugtas   secare   et  XXXVIP. 
4:  adamas  in  tam  parvas  frangitur  crustas.  vide  du  Fresue  glossar.  et 
^almas.  ad  Trebell.   Pollion.    in   Claud.  c.   18.  Comutus,  particulae  et 
nulla  ratione  habita  ,    falsam    constractionem  statuit :    „  muneris  crudis 
addita   iunctura   decor  est,    honorem   afFert."     Meister.   in  Commentt. 
Soc.  philol.  Lips.  Vol.  II.  p.  103.  male  ita  membra  disiunxit  :  sed  nu-r 
ineiis  decor  est;    et  imictura,   addita  crudi^,  Claudere  sic  didicit  (do- 
C4Ut,_mQnuit!)  versum.     NoU.quidquam  tentare,  neque  Crudu«,   neque 
Ciudiwi».,  neque  didi«,,,neqne.. . .,  raodo   lectionem   sanissiraam  recie, 


\ 


«•v^  V  -^-^.  >  ■ 


lElt:    qai    caeruleam    dirimebat   Nerea 

delpKih**^  — 
Sic :    |)COBtam    longo    subduximiifr 

Apennino*<<  —  f  95] 

^jArma  virum,<<    nonne   faoc   spumosum   ek 

Cortice  pingni,  110 

tit  ramaie  vetus  praegrandi  subere  coctuml    -<* 


expliceS)  et   cnm  BadiOj   Reiz.  et   OreHio  yerba   a  y.  106.  poetae, 
hon  monitori  adsignesi 

Y.  107*     versum  did.  t**  A*  Vi  B.  L.  rel.  did.  verstm^ 

herecyntim  E.  S.  I.  Q.  herecinth.  A.  d  D.  Vt  Bi  G.  L.  R.  K.  O. 
Q.  H.  J.  :i  reL  herecynth.  -^  athis  A.  C.  Di  V;  6»  G.  R^  L.  K.  q. 
lA.  &.  d.  atis  P.  rel.  atys.  dirimebat  : :  ervHea  (rasnra)  R.   ddphim  A. 

T.  109.  Sic  cost.  OiMi  Errat  Sinnems  in  ed.  sna  Bem.  1765* 
p.  116.  i  Cornutam  si  cost.  legere  dicens.  appenino  P.  Q..  Xi  ap- 
penino  L.  F.  H.  appennino  I.  S.  apenino  A.  C  N.  D.  6.  R.  K. 
K.  a.  J.     apoenino  M.  «.  /J.  y.    npoennino  O;  reL  apenninoi 

Y.  110.  imine  hec  L.  non  ne  D.  G.  R.  Y.  K.  num  ne  spum, 
(deL  hoc^  P*  reL  nonne  hoc.  sv/pinosum  V.  pingui^  T.  reL  avA 
pingui  auU  autt 

V.  111.     praegrandi  omn.  et  sic  cum  omn.  fere  meis  vett.  Codd. 
M*s*  et  cum  Servio   ad  Aen.   11,    553.  scribas.    Cod.    Par.   Reg.    n. 
6487.   sae(5»  Xj  habet  ipraeprande ,  et    n.  8055i  saec.  XI.  praegnandi 
(1.  m.  addidit  praegraudi),  Ne  tibi  in  mentem  veniat :  pratgnantif  n^ 
ni  fallor,  Nasscro  v.  138.  Cod.  Monac  ille  praeb.  glossam :  ii«ro.,tM. 


i''**,i'^    -   -  _'  *        ;  \        '  "        ■       ""^       't  -     ;  ■       ■' ^'  '' "  '       ^  ^  >.'  -;: 'i'-'      ?^-!'-(-;  • 
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.    QuidiKTm  igitur!   —    Teiierum  %t  laxa  cerviee 

legendum?  ~':''^ 
„T©rva    Mimalloneis   impl^runt  cdr- 
'  n  u  a  1 6  m  b  i  s , 

Et    raptum     vitulo     caput     ablaturar. 

superbo  [lOO] 


Heind.  ad  Hor.  p.  54  sq.     suhere  tectum  ?  Y.     cdctum :    C.   D.  R.  K. 
Q.  coctum.  O.  X.  rel.  aut  cocium  aut  coctum  ? 

V.  112.  Quis  nam  igitur  tenerum  et  P.  Ottidnnm  igit\vr  tencrtm  ei 
C.  N.  D,  R.  ¥♦  E^  F.  H.  G.  O.  g,  Quid  nam  igitur  tenerum  et  S. 
Rel.  quidnam  tgitur  tenenim :  et  — •  Qtiidnam  igitur?  -extat"  in  Codd. 
PariS.  Reggi  vetustiss>  n.  6487  et  8272.  (glossa:  j/aciendnm  est?"  vide 
Buperius  v.  26*  quid  faciam?)  et  n.  8049.  et  Bodleiano  illor  —  lcgcn- 
dum?  Y.  Sic  vett.  Codd.  oaines.  Iride  a  saec.  XT.  glossa  „est^  ^j  -t"" 
versui  adnectebatur.  (vid.  Cod.  Par.  Reg:' ii.  8055.).  legendum.  L.  le- 
gcndum  est^  N.  E.  F.  S.  I.  legendmi  est  A.  C.  D.  G.  V.  R.  K.  0. 
M»  Q.  H.  N.  3.  A.  «,  /9.  y.  Q.  X.  T.     legendum  F.  B.     ■-'' 

V.  113.  mimatoneis  P.  V.  B.  rel.  mimaJh  Corua  T.  Troua  E. 
humhis  F. 

V.  114.^  Et  sectum  D,  G.  R.  L.  E.  H.  S.  K.  M.  O.  g  Q.  X.  T. 
K.  i.  A.  «.  ^.  y.  Et  raptum  P.  N.  et  rel.  vide  Passbw.  p.  327.  Ra- 
fftum  omn,  fere  Codd.  mei  et  Cornut.  (Fontii  lectio  incerta  est),  Jo. 
Britann. ,  Bad.  Asc. ,  al.  praeter  Ferrarium,  qui  tamen  hoc  quoqne  loco 
maximam  partem  explicationis  Britannici  repetit.  Tautologiam  huic 
'  exemplb  maxime  congruam  toUere  conati  sunt  alii  corrigentes :  sectum 
tjftli^    trt  censor  ia   epliem.  Heidelb.,    nllalura.     Sed  alterutrum  mittas 
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?B  &  is  8 a  r i « ,  f»*»;  I  j'  n c  e m    M a e  ti  a  s    f  1  ex n  r a 
EutQB    i  ngeminat:    reparabilis    adso- 

flaec  ficrent,  si  testiculi  vena  uUa  paterni 
Viveret  in  nobis?    Summa  delumbe  saliva 
Hocnatatinlabris;  etin  udo  estMaenasetAtys  [105] 
Nec  plqteum  caedit,  nec  demorsos  sapit  ungues.     120 


aeqne  ac  capium,   sive   carptum  (Jo.   Britann.  :    penthetis  deductus   ct 

discerptm.    Ferrar. :  discerpit  (sic)  et  omnium  printa    caput    alstulit.) ; 

6st  „0X11  fiu  h  rrc'.o«f.'.//'.otr,"   ad  quod  poeta   iste  versam   tomaYerat. 

superhe  D.  G.  R.  K.  N.  'r].  rel.  superho. 

y.  115.    linces  V.  B.    hjncen  F.  H.  I.     Rel.  ut  P.  S.    ant   lyncem 

aut  lincem.  mciias  flex.  S,     mennas  A.  rel.  mnenas  aut  menas,   fluxura 

M.  «.  fl.    flexurar^  T,,    corimh,  P.  A,  V.  B.  C.  D.  R,  G.   L.  K.  g.  K. 

rel.   corymh. 

V.  116.     euchjon  H.      e?i2/on  E.    F.   S.   I.     exMon  J.    euiJion  K. 

.eii::ion  R.  (rasura).  cucftion'P.  A.  V.  B.  Y.  C.  D.  G.  N.  L.  K.  q.  a. 

eucon  M.  O.  Q.  X.  T.  a.  /9.  y,      ingeminam  F.     assojmt  omn.     ec/jo? 

V.  B.    c7to  F.     aecho  D.  K.  {<.  A.  rel.  cc7<o  aut  echo  (.).     . .  . 

.  .        T»:J117.    A^cc  fierent  Y.    testiluli  P.      tn  i/'oi«s  A,      «o&js  sHmwm 

R.  D.  G.  K.  A.  «.  ^.  y.  woiis;  P,  Y.  H.  I.  S<.     no6is.  O.  rel.? 

saliua  A.     nienas   in  athis   ^,    metias  cl   athis  A.  C.  Y.  B.  D.  R. 

.|jr.  Li  Kv-^.  N'  A.    m..  et  aiis  P,  rel.  mai>nas  (N.)  aut  mcnws  et  ati/s. 

f  f4)^^.   12Qf.    cadit  A.   C.   !>•.  ^-    B.  V.    Y»  K.  A.  h  rel.,    caedit.  qni 

9pm  X.    wigeiis    y.     Awiculds  vide  D.  G.    R.  »J.  y.  «.  /?.  (ytJcswV 

3* 


-     Sed  qutd  opu8,  teDferas  moriiBe!  radere  verO 
Auriculasl  vide  sis,  ne  maiorum  iibl  forte       ^^ 
Limina  frigescaot :   sotiat  liio  de  naie  caBiua 
Litera.  —  Per  me  equidem  sint  omnia  prod- 

nofi  alba:,n      •  ^,  :  i.         [1*0] 

Nil  moror.     Eugel   omnes  etenim   bene  mirae 

eritis  res,  —  125 

Hoc  iuvati  Hic,  inquis,  veto   <^uisquam  faxit 

oletui)!  I  — 
Pinge  duos  angues :  pueri,  sacer  est  locus :  extra 
Meiitel—  Discedo.  —  •—  Secuit  Lucilius  urbem, 


awriculas :  G.  M.  O.  ^.  &  rel.  ?  vide  sis  tieu  E.  vide  sic  mc  K.  si» 
nec  N.  R.  G.  A.  videsis  nec  F.  S.  videsis  ne  Y.  rel.  aut  vide  sis.  na 
aut:  vide  sis  ne.  hic  omn.  nate  can.  O.  sotmt:  hic  K.  A.  me- 
quidem  ^^ 

V.  125.  omnes  hene  mirae  (mire  E.  F.)  per  me^&riiis  res  Y.  B. 
H.  S.  I.  F._  omnes  et  n.  (~eteniin)  hene  in  re  R.  omnes  et  enim 
h*  m.  G.  rel. :   omnes  etenim  h.  m.  >      '    ' 

Yk  i2S7' hev  iuv^  Af  post'  fovrrf  ant  abest  signnm  ant.  extat.  hic 
inqiiist  Y. .  hoc  inq.  V.  B.  (sic  praeter  Godd.  recentt.  etiam  Reg. 
iUe  ».  804&.)  reL  Juc  inq.  jaxit  oiemtum  F.  fcm  toZcdttn  «.  /?.- 
•  «  .}?« :i2S^y.  Ifo  Kfjs  A.  meijfe  N.  reL  omn.  meiie^  — «Sncc^  esl  fueri 
Utcus'.  P.  N.  C.  D.  G.  F.  E.  S.  H.  I.  M.  a.  X.  T.  K.  w.  /».  y.  K. 
A»  O.  (^  ia  Iioc  tamen  ,|cox  JSiE^a  a  fronta  yersns  proximi  collocator.) 
reL  pufiri  sacer  est  lodus,    Sic  in«i  Godd.  omB«a.    P.  Dani^is  adoo- 
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Te  Ltt^,  te  Mttii,  et  g#niWntim  fregU  in  illljs.  [115] 
Omne  vafer  vitium  ridenti  Ff^cciis  amico   '    '     130 
Tangit,  et  admissus  circura  ptaecor^a  ludit, 
Callidus  excusiso  popultim  sa^pendere  naso*    '  ^ 
Men  mutire  nefas  %  —  nec  clam,  nec  cum  scrobe  ? — 
:;v^,-    .H^Nng^iiain'!  —    ''    *     <■'■■■■■ 


tavit  baec:  ,>etsi  omnes  tam  Bcripti  tiim  imprcipsi  Codd.  Iwn*  habean^ 
Isidorus  tamen  lucus  legit,  Lonc  Tersum  cltans  libro  XII.  etymologia- 
rom  cap*  4.  Angues,  inquit  apud  gentiles  progenies  lucorum  erant 
habiti  semper,  unde  et  Persius:  finge  duos  anffues.  pueri,  sacer  est 
lucus  e.  c,  sie  enim  in  yeteribus  Isidori  libris  legitur.  Constat  tamea 
mendosum  futurum  yer$um  si  lucus   legeretni.   com   priipam  .Labeat 

/'    "  ■  - 

longam.  Tibull,  III^  3,  (t,  9.  15.). 'f  Qnam  lectio^em  nisi  aut  so- 
cordi  aut  argutulo  scribae  tribuerem^  commoda  esset  loci  emendatio 
haec :  pitm,  Imus  eacer :  ea?tra  Meiite  l  Sed  loco  sao  de  bis  Tidebimuk 

LucilHua  P»  0.     ^^    ^  .,    ■^.  ,__,,.    ......  .,^,^.  ....,,.,,       '.■■\   ■., 

^  ,    T.  129«    mtai  genmn.   (del,  et}  C.  ^.  {^fenwman).  te  vmti  et  if^fh- 

nwm   A.  .  ^a..  _,:.  r".-A--    -:.':■   :■  .•   i  '■-■ 

f,     <T*131.  amissu»  T.  reL  admiss.  Calidus  G,  F.  S.  M.  X  leL  cdllid. 

,;        Y.133.  nephas  q.  nephas:  C.  X    nefas^i  Y.  L.  B.  F.  H.  S.  L  Q. 

X.  T.  a.  p.  f'  reL  tuifas  ant  (:)  aut  (.).  scrobei  nec  usqmm  /.  nec 
■«iT^&e  ftec  uuiVMim   Q*  q.  a,  p,    scrobe.  nec  us  (sic)  M»    scrohe  nee 

«usquam  C.  S»olk  mtsqmm?  V.  B,  F.  H.  S.  I.  cwffl  «crofte  ni»- 
t  gitrtm;  aut,  D.  N.  G.  R.,  Q«  X.T.   leL  aBt  „caiii  «cro&f?  nusquam," 


^*MI^3^1^;*:  ^^^^^ 


jrij    Auriqulas  asini  quis  non  habe|;?^^  —   Hoq  ego 

,*H^^^ry^'''-  .  opertum  %  .^f^.4iii  '^^-,^,^tffi}    135 
Hoc  ridere  ii|eu|ii,  taift  nUj.nulla  tibi  Yendo > 
Iliade,  —  Audaci  quipunjfue  aiflate  Cratino, 
Iratum  Eupolidem  praegrandi  cum  sene  palles, 
Adspice  et haec,  si  forte  aliquid decoctius  aadis.    [125] 
Inde  vaporata  lector  mihi  ferveat  aure,      .  140 


V.  134.   hk  tamen  onui.    in  fodinm  i     fjde  hic  vide  i.  L  A.  rel. 
vidi  vidi  i.  U 

V.  135.  Aur.  asini  quis  non  hahct  ?  omn.  editt.  vett.  et  Codd. 
Lectionem  illam :  ,,auric.  asin,  Mida  rex  habet"  merum  biographi 
et  grammatici  cuiusdam  iudico  commentamj  vetustissimnm  tamen,  quod 
iam  in  aliquot  saeculi  X.  CodJ.  Mss.  vitae  Persii  Suetoniartae  adie- 
ctum  apparefc.  In  edit.  critica  illius  vitae  opportunior  hanc  rem  fusius 
tractandi  locus  erit.  Tantisper  vide  Stieler.  Weber.  et  Plum.  et  Cens. 
in  ephem»  lenens.  ra.  April.  1823.  —  ...  ariculas  R.  tam  nihil 
nullam  P.  iinendo  E.  F.  H.  S.  catino  P.  crathino  V.  B. .  craiyno  C. 
D.  G.  R.  L.  K.  q.  T.  N.  i.  A.  rel.  cratino.  ewpolidan  P.  Illiade  P. 
A.  O.  Iliadae  D.  G.  K.  ^«.  S.  A.  Iliade  ?  Y.  rel.  Iliade.  ei  hoc  si 
.  A.    decoctios  C«  '.^  iL 

•  "▼♦  140.  Ifnde  uap.  C.  Q.  Q.  X.  q.  N.  A.  «.  p.  y.  rel.  inde.  Sic 
omn.  vetusj;iores  Codd.  Mss. ,  et  rectissime,  testibus  Cornuto:  („scri- 
ptis  illorum  i.  e.  Cratini,  Eupolis  et  Aristophanis  accensus")  et  Mar- 
cilio :  ( M  a  tali  nempe  comoediao  veteris  auditione  calentem  lectorem 
milu  opto").    Casaubonus,  Turneb\wt  (in  advers.  lib.  XXVIII,  2^^et 
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4'-    Noii  iiie,  4iii  iW  crfepidas  draitl)i^'tu3^  ^ 


^  -  ■,.-u#^ 


eber.  in  h;  1.  omnino  cum  his  fackmti  cpntra  censor  in  ephem.  le- 
■  nins.^.  1822.  n.a98,^««®^^^rfJ.^.??M^t:,  n^  mel  operis 


lectione  erubescat  lector  eiiis  a  me  aore  yaporata.*'  Non  audiendi  sunt 
neqde  Ferrarius,  qui  certe  sensum  sanum  intficat:  „fex  quo  scripto 
(sic)  illorum   accensus  Yeniat^  qni  vult   mea  carmina  legere. "   neque 

.:Jo.  Britannicus:  ^sensus  est:  yiMricM,jiH'i^tMMeW 

:liias   boni,    ex  quo  leCtor    mihi  concilietur,   et  ferventior  fiat  ad  mea 

.  Scripta  legenda.     Modestissime  (sic)  poeta   declarat   opus   sunm  utile 

"^^*^  lUnd  iudicitim:  ,,?f^rfi^l%eT^fclsty^^W^^i*^%^ritami."!ii 

Ferrarii  edit.  ut  sexcenties  alibi  verbotenus  transiit.     Caeterum  ex  hiT. 

illustrare    velis  difficillimum    illum^  novissimum  huius  satirae.     Talera, 

■    .    .  ',    ■'-:■■■■  "-■  ■^■3'i- •;•'■-■'<:'"'*'"-■ -.   .    ■-    -  :  ■'     '■  -   ■    .  •«- 

r&pftl  lectorem  cupior^ii  VSo^^s^dli^  luv.  !X,  lOf 

^  61/  ifdoxalov,  conf.  Hor.  epistt.  I,  17,  25.  32.)  municipii  minoris  olim 
aedilem  i.  e.  hominem  inconditum  et  hebetem  suaque  tantam  curantem, 
qui  consc^vlt^lf  folttM  ambulanr  l:iMi4i^iil^^  (non:  coth^- 

ntjm  tragoedorum)  ludibrio  habere  et  exdecreto  de  mensiira  ius  dicens 
«severiori  negotio  notare  fraudulentos  venditores  eorumque  „vasa  minora 
frangere  "  (conferas  cum  ^Htannic^  firffl.-'f^^  lilqtjfelraam 'euni"C^^ 
vem  Romanum,  qui  philosophiae  studium  damnat  eiusque  magistros  ha- 
bet  irrisosl   his  mane  edictum,  pi  p.  C.  d.  vide  inf,  mihi:  ferut.  D» 

^f ,  V.  141.  qui  crep,  (del.  m)  F.  H.  E.  S.  increp.  P.  V.  g»  ludere 
S  gestu  Qt  discere  lusce  R.  D.  K.  I.  luscus  (cf.  Casaub.)  in  nullo  Codd. 
*  Mssorum  meorran.  Lus(His  h.  1.  mihi  noniB$li;''ttop6g)&uX^iit,  'iie^- 
(p&^ttk/ioq,  sed  is,  qui  alterum  (sinistrum)  oculnm  clausit  —  prae  metu 
accedentis  „  aedilis  fastidiosi ,  "  qui  si  quae  improbae  sunt  merces, ' 
iactat  o^es"  (sic  Plaut.  Rud.  II,  3,  43.),  vel  is,  cuius  „supercaiuia 
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Sordi(lus,  et  lusco  qni  possit  dicere :  Inscet 
Sese  aliquem  CredenS,  Italo  quod  honore  supinus 
Fregerit  hcminas  Atreti  Aedilis  iniquas;  [130] 


^ 


salit."  Tide  Plaut.  in  Pseudolo  I,  1,  105.    ibiq.   Sealig.  in  edi  Lips.  et 
Murct.  var.  lect.  Vol.  I.  p.  251.    Nota  est  veterum  superstitio  de  pal^ 
pitationibus  (libi  Melampod.   negl  naXfiuv).    vidi   Emesti.  ad   Callim. 
hymn.  in  Cer.   v.  89.   Fabric.   bibl.   gr.  I,  15.  p.  99  sq.    Eustath.  ad 
Iliad.  VII.  p.  547,  26  =  675,  42.    Dextro  oculo  sua  sponte  subsilienti 
prosperi   aliquid   portendebatur,    ut  patet  ex   Theocriteo  illo   akXtTa» 
6q)&ttJifi6q  fisv  6  diUoq.  De  hac  re  cf.  Sakuntala  p.  97.  ed.  Chezy.  Md- 
latip.  5.  et  Mrichhak.  p.  1888.    222.    (ed.    Calcutt.).    Quod   verbum 
luscus  in   hunc   modum    interpreter,  me  monet  cum   turbatus  senten- 
tiarum  ordo,    a  quo   absonam   duco   debilitatis  veri   lusci   derisionem, 
tum  participium  quod  adiungitur.     Quid    autem ,   si  vocibus    luscior  et 
luscissimus  (Varn  de  L.  L;  VIII,  43.)  civitatem  ita  redderes?  Loci  nt 
in  Hieronymo  adv.  lovinian.  lib.    II.:   Quid  prodest  luscum  vocare  lu- 
scum?  in  luvi  X,  228*  ambos  Perdidit  ille  oculos,  et  luscis  invidet.  al. 
explicationi  meae  h.  1.  non  refragantur,  -^ 

possit  pliirimi  \ett  Codd;  et  editt.  poScii  Y.  ^.  et  recentiores 
MgSi  Expositionem  meam  totius  loci  amplectens  vide  sitne  revocanda 
lectio  „  prosit  l "  ut  Hor.  Art.  poet.  v.  410.,  ubi  perpauci  Codd.  recen- 
tiores  habent  possit  al.  poscity  plurimi  yett.  prositi  grayorum  V.  B. 
gaionmi  Ai  Sese  omn,  Codd.  et  editt*  sese  aliquid  Y.  ytale  L.  Unore 
supino  P. 

arreti  N.  R.  G.  D.  E.  F.  H.  S.  t.  K.  «.  J.  arctU  L.  arteti  \* 
arrecii  (lit.  erasa)  i    rel.  areti.    eminas  P.  A.  L.  Y.    emimas  B. 


■■/•■>■. 
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Nec  qui  alaci  nuineros  et  seqto  in  pulvere  mefas  145 

V  ■  ■■ . 

H^ii^t  risi^se  vafer,  multum  gaudere  paratus,    ''^ 
J  < ,   Si  Cynico  barbam  petulans  nonaria  YeHai^^ 

':''^^ttrs"—   mane   edictum,   post  prartdia    —   Cali 
■/■rZ^J  -  /■  lirho<eo  iol  —        .  .,  %     ,  ; 

'^     i^^H^-^.    V  ■■-  rvnr.*       -..^      .  .  *    ■  -■    '  r-.  .t'..     ■- 


V.  145.  ahaco  omn.  praeter  V.  B. :  ahacho  et  P»:  qui  a  haccho. 
ahaci  lego  cum  nonmillis  Codd.  vetustioribus  ,  quod  concinnior  ita  fit 
oratio,  et  quia  numeri  in  abaco  erant.  Inconcinriitatem  sublaturi  varias 
medelas  adliibuemnt  et  Yetustiores  et  recentiores  editores,  mutantes 
posteriorem  versus  partem :  secto  jmloere  V.  B.  E.  F.  S»  I.  Secto.  pol- 
uere  H.  fecto  pulu*  Y.  t[rel.  secto  in  pulv.  praeter  G. :  secto  im  pulu,) ; 
sectas  in  p.  Passow.  aliquamlo',  facto  (languet)  Grotefend.  At  si  quid 
tentandum  esset,  in  P.  Danielis  sententiam  discederem,  qui  cum  „vet 
Cod,"  legit:  docto  in   pulvere ,  his    utens  verbis:  j,qnod  ea  ratione 

V      r.ii'X^^i'^:^-     h^'iiJ        ...  ■      -'-    h-^'!l>    4ili."!^^i.';.'-''. 

ita  dictum  existimo  ut  apud  TuUium  lib.  II.  de  nat.  deor.,  eruditum 
pulverem  pro  matliematicis  disciplinis.  Sed  (inquit)  si  hoc  non  videtis 
quia  illum  numqnam  eruditum  pulverem  attigitis.  vide  Brodaeum  lib.  I. 
MiscelU  cap.  1*  et  Coelium  Lib.  YII.  c.  30.  ubi  versum  hunc  expli- 
cat/'  cf.  V.  100.  supra,  ubi  Casaub.  verba:  doctas  posuisse  figuras 
emendatum  ibat:  doctus  p.  f.  ex  Hor»  sat.  I,  10,  19.  vide  Persian. 
Hor.  imit.  p.  5311  methas  V.  B,  vafer?  I.  cynicho  P.  dnico  A.  D. 
G.  R.  L.  N«     cymeo  Y.     rel.  cynico.    nouaria  H.  ^  - 

Y.  148.   coUiro  en  S.  colliroenD.G.E.F.U.ii.4.H.   col en 

R."  (rasura).'  caliroen^P.  cattiroTien  B.  V.  caTtiroem  Y.  calliroen  A, 
C.  N.  L.  a.  caJlyroe  T.  callyroen  Q.  X.  caUioren  O.  caliorem  M. 
K.  /?.  y.  callirhoen  I.  Ne  delabaris  in  Fontii  et  Britannici ,  Ascensii 
et  Passovii  interpretationem,  qui  scortum  sub    h.   v.  intelligendam  oen. 


:^<;' .^^-vt  j^^,v: 
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sent,  sedacti  una  voce  tionarift  versu  ahtecedenti ;  resptcias  potiux  io- 
tumi  sententiaruin  connexum  et  ordinein  pei"  totam  satiraLiu  patentem, 
nec  non  niorem  Persii,  singula  quae  deinceps  persecutus  fuerit,  in 
nodum  quasi  unum  coUigendi.  Hinc  non  est  quod  respuas  explicatio- 
nem  Cornuti,  qui  CnUirhoen  tragoediam  dicit  indocti  cuiusdam  poetae, 
neque  tamen  ipsius  Neronis,  ut  Marcllio  placet.  Mittas  ergo  panto- 
mimam,  cantatricem,  theatrum  a  plebe  frequentatum,  collectionem  „le- 
vium ,  iocosorum  et  amatoriorum  carminum,"  „  bffentliche  Anschliige, 
hei  uns:  Intelligenzhlatter ,  Journale,  modische  Zeitutigeny"  balneum, 
porticum,  tabernam  huius  nominis  et  alia  nlirioris  indaginis.  loa.  Bri- 
tannicns  post  Foritium ,  quem  Ferrarius  ad.  h.  1.  verbotenus  fere  ex- 
scripsit ,  Callirhoen  fontis  cognomen  fuisse  refert,  auctoribus  Plinio, 
Solino  et  Val.  Flacco.  Qnod  latuisse  videtur  solertem  illum  censorera 
in  diar.  scholast.  mens.  April.  h.  a. ,  qui  eandem  expositionem  tam- 
quam  suam  proponit,  laudans  inter  alia  Horat.  epist.  I,  19,  8.:  „formi 
pufealque  Libonis  mandaho  siccis,    ndimam  cantare  severisi" 
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